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Дар таълифоти њакимону файласуфони 
ќадим ва асрњои миёнаи Шарќу Ѓарб ахлоќ 
яке аз се бахши умдаи њикмати амалї ба 
њисоб меравад. Ба назари Насируддини 
Тўсї, “мавзўи ин илм (ахлоќ-М.Н.) нафси 
инсонї бувад, аз он љињат, ки аз ў афъоле 
љамилу мањмуд ё ќабењу мазмум содир 
тавонад шуд ба њасби иродати ў” [9, с. 39].
Аз ибтидои адабиёти форсии тољикї, бо 

шумули адабиёти ќадим, масъалаи ахлоќ 
яке аз мавзўъњои мењварии адабиёт будааст. 
Дар эътиќодот ва адёни ќадими ориёиён низ 
дар мадди аввал инсон ва ахлоќи ў меистод. 
Хулосаи таълимоти зардуштї дар се ибора 
ифода ёфтааст: “Рафтори нек, гуфтори нек, 
пиндори нек”.
Дар баробари осори алоњидаи ахлоќї, 

дар хилоли осори насрї ва манзум бобу фасл 
ва ќисмате аз ин осор бо баёне дар масоили 
њикамию ахлоќї ихтисос ёфтаанд. Бахусус, 
дар назми форсии тољикї ин шева марсум 
будааст ва агар њамин бахши осори манзуми 
форсии тољикї ба таври алоњида гирдоварї 
шавад, чандин муљалладро ташкил менамояд.
Дар достонсароии форсии тољикї, аз 

“Шоњнома” сар карда, шоирон дар мавридњои 
муносиб ба њикмату ваъз пардохта, дар 
тарѓиби ахлоќи писандида ва танќиди ахлоќи 
разила андешањои љолиб баён кардаанд. Яъне, 
бахше аз рисолати адабии муаллифон дар 
тарбияи навъи башар ифода ёфтааст.
Мавлоно Љомї низ тибќи ин суннати 

пойдори адабї дар маснавињои “Њафт 

УДК 82. 0:17 “16” (092)

ТАЪЛИМОТИ АХЛОЌИИ АБДУРРАЊМОНИ ЉОМЇ ДАР 
МАСНАВИЊОИ “ЊАФТ АВРАНГ”

Низомї М. З. 
МДТ “Донишкадаи давлатии фарњанг ва санъати Тољикистон

 ба номи Мирзо Турсунзода”

авранг” ба масъалањои тарбиявию ахлоќї 
таваљљуњи хос нишон дода, муњимтарин 
хислатњои неки инсониро тарѓиб ва 
кирдорњои нописандро мањкум менамояд. 
Вай њамчун идомадињандаи бењтарин 
анъанањои марњилаи классикии адабиёти 
форсии тољикї дар шинохт ва тарбияи 
инсони соњиби хулќи наку, бошараф ва 
мутамаддин саъйи бедареѓ намудааст.
Таълимоти ахлоќии Љомиро дар 

маснавињои “Њафт авранг” дар чањор бахш 
метавон баррасї кард:
1. Насињат ба фарзанд (Зиёуддин Юсуф).
2. Насињат ва васияти ќањрамонони 

маснавињо ба фарзанд ё шахсони наздик.
3. Ташрењ ва тарѓиби хислатњои наку.
4. Накуњиши ахлоќи зишт. 
1. Анъанаи насињат ба фарзанд дар 

адабиёти мо собиќаи тўлонї дорад ва 
дар достонњои пешини адабиёти форсии 
тољикї низ бахшњое ба насињати фарзанд 
ихтисос ёфтааст. Осори алоњидаи ахлоќї 
њам ба фарзанд бахшида шудаанд, ки 
намунаи комили онњо “Ќобуснома”- и 
Унсурулмаолии Кайковус аст, ки бо номи 
“Насињатнома” низ ёд мешавад.
Дар достонњои форсии тољикї њанўз 

аз “Шоњнома”- и Фирдавсї сар карда, 
навиштани панднома ба фарзанд ба њукми 
анъана даромадааст. Дар достонњњои 
“Хамса”- и Низомию Амир Хусрав низ њамин 
гуна пандномањо дар ќисматњои муќаддима 
ва ё хотимаи достонњо ба назар мерасанд. 
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Андарзномањои Мавлоно Љомї, ки барои 
фарзандаш Зиёуддин Юсуф навиштааст, 
дар достонњои “Хамса” љой дода шудаанд. 
Дар маќолаи бистуми маснавии “Туњфат-
ул-Ањрор”, ки “дар панд додани фарзанди 
арљманд, ки дар бўстони туфулият ба наботи 
њусн парварда бод ва дар дабистони балоѓат 
ба нињояти камол пай оварда” ном дорад, 
аввалин панди Љомї ба фарзандаш ифода 
ёфтааст. Ин панди Љомї њанўз дар чорсолагии 
Зиёуддин Юсуф навишта шудааст:

Эй шаби уммеди маро моњи нав,
Дидаи бахтам ба хаёлат гарав.
Аз паси сї рўз барояд њилол,
Рўй намудї ту пас аз шаст сол.
Соли ту чор аст ба ваќти шумор,
Чори ту чил боду чилат боз чор” 

10, с. 547].

Шоир ба фарзанди худ насињат мекунад, 
ки то ба синни булуѓ нарасад, яъне то 
риш набарорад, аз хона ба кўчаву бозор 
набарояд, дар хона нишинад ва муроќиби 
рафтори худ бошад. Шоир таъкид мекунад, 
ки њељ ваќт суњбати бегонагонро бар 
муошират бо њамхонагону наздикон тарљењ 
надињад. Дидори бегонагон, хусусан касе, 
ки аз ту калон аст, муборак ва хайр нест.
Шоир њатто ба замони вуруди фарзандаш 

дар дабистон низ мудохила карда, роњи 
савоби рафтор дар мактабро ба ў нишон 
додааст. Љомї ба фарзандаш дастур 
медињад, ки дар мактабхона дар пањлуи 
касони пасту дунпоя нанишинад, балки 
бењтараш худаш танњо нишинад. Ин 
таъкиди Љомї ќобили мулоњиза аст, зеро ў 
фарзандашро ба дурї аз мардуми дун(паст) 
даъват карда, ба ў танњо нишастанро 
тавсия медињад. Чаро ба њамнишинї 
бо њамдарсону рафоќат ва муошират 
бо онњо дастур надодааст? Шояд Љомї 
барои аз њамнишинони номувофиќу “ёри 
номутаносиб” фарзандашро эњтиёт кардан 
мехоњад, то таъсири манфии њамдарсони 
ноќобил ба ў нарасад:

В-ар ба дабистон сару корат дињанд,
Лавњи “Алиф, бе” ба канорат дињанд.
Пањлуи њар сифла машав љонишин,
Аз њама якто шаву танњо нишин.
Лавњи худ он дам, ки нињї бар канор,
Чун алиф ангушт аз он бармадор” 

[10, с. 547].

Тавсияњои дигари шоир ба фарзанд 
низ ќобили таваљљуњанд, яъне тавозўъ ва 
шармгинї, парњез аз хандаи бељо, сухани 
бењуда, тамаркузи њушу фикр, гўш накардан 
ба њар гапи нољо, то ки боиси гўшмолу 
сарзаниши ў нашаванд.
Панди дуюми Љомї ба фарзандаш дар иќди 

сию њаштуми маснавии “Субњат-ул-аброр” 
њангоми панљсолагии ў навишта шудааст:

Эй нињоли чамани боѓи дилам,
Ѓунчаи боѓчаи обу гилам.
Юсуфе омада аз Мисри вафо,
Лаќабат бар сари дин тољи зиё.
Соли ту панљу дар ин дайри сипанљ
Аз ду панљоњ фузун бод ин панљ 

[10, с. 688].

Дар навбати аввал шоир фарзандро ба 
омўхтани њунар даъват менамояд. Мавлоно 
Љомї њунарро аз зар боло дониста, ганљу 
зарро пеши њунар њељ њисобидааст. Шоир 
њунареро тавсия мекунад, ки аз дилу љон 
ранљ барад ва боиси роњати рўњу љон бошад. 
Ба назари Љомї он њунар насиби њама кас 
намешавад, балки насиби зиндадилон аст.
Дар ин љо муроди шоир аз њунар мањорат 

дар касби улум ва омўзиши асосњои 
таълимоти шаръии исломист. Дар навбати 
аввал ин њунар омўзиши ќироати Ќуръон 
аст. Шоир ба фарзандаш тавсия кардааст, 
ки барои аз худ кардани илми ќироати 
Ќуръон устоде комил ва моњир дар илми 
ќироат интихоб намояд, то шунидани 
ќироати ў боиси роњати дил шавад. Ба 
фарзандаш тавсияи шоир ба сурати комил 
ва асил ёд гирифтании Ќуръон аст:
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Чун кунї дар њунаромўзї рўй,
Диле аз хони адаб рўзиљўй.
Фоли фархундагї аз Мусњаф гир,
Мусњафе нурфишон бар каф гир.
Љўй адибе ба ќироат комил,
Лафзаш аз њусни адо роњати дил.
Вањйро, к-он ба ту восил шудааст,
З-ў чунон гир, ки нозил шудааст” 

[10, с. 689].

Баъди фароѓат аз омўзиши илми ќироат, 
шоир тавсия мекунад, ки Зиёуддин Юсуф ба 
тањсили улум машѓул шавад. Дар мисраи аввал 
ибораи “пушт ба одоту русум” шояд ишораи 
шоир ба тарзи таълими замони худ аст, ки 
мањдуд ва то њадде куњнашуда буд. Бинобар 
ин, шоир ба мухотаб арз мекунад, ки бо љидду 
љањд ба тањсили улум пардохта, мухтасаре 
аз њар илм ёд гирад, сабаќашро пурра аз худ 
намояд, сар- сарї нахонад. Ба андешаи шоир, 
илм тарзу тариќи гуногун дорад ва дар омўзиш 
аз ќадри зарурат дарнагузарад, зеро умр каму 
фазлу адаб бисёр аст ва омўзиши фазлу адаб ба 
инсон зарур аст:

Баъд аз он пушт ба одоту русум,
Рўйи љањд ор ба тањсили улум.
Илм дорад туруќи гуногун,
Марав аз њадди зарурат берун.
Умр кам, фазлу адаб бисёр аст,
Касби он кун, ки туро ночор аст” 

[10, с. 688-689].

Панди сеюми Љомї ба фарзандаш 
дар достони “Юсуф ва Зулайхо”-ст, ки 
мувофиќи гуфтаи шоир синни ў њафтод ва 
синни фарзандаш њафт аст:

Таваллока-л-Лањ, эй фарзона фарзанд,
Нигањдори ту бод аз бад Худованд.
Маро њафтод шуд солу туро њафт,
Туро меояд иќболу маро рафт” 

[11, с. 200].

Ин муфассалтарин панди Љомист, ки барои 
фарзандаш навиштааст. Маълум аст, ки 

шоир аз гузашти умр ва соя афкандани абри 
пирї ба андеша афтода, кўшиш кардааст, ки 
ниятњои хайр ва дастуроти ахлоќии худро 
барои фарзанд нависад, то дар зиндагиаш ба 
кор барад. Дар ин миён андешањои тарбиявии 
шоир вусъати тоза пайдо карда, масъалањои 
ахлоќї бештар баён шудаанд. Ин панднома 
тањаввули андеша ва таълимоти ахлоќии 
Љомиро нишон медињад. Тавсияи нахустини 
шоир ба фарзанд омўзиши илм аст. Шоир 
мардуми нодонро мурда ва доноро зинда 
њисобида, чунин назар дорад, ки шахси 
фарзона њељ гоњ бо мурдагон (шахсони нодон) 
њамхонагиву њамроњї намекунад:

Нахуст аз касби дониш бањравар шав,
Зи љањлободи нодонон бадар шав.
Бувад маълуми њар озоду банда,
Ки нодон мурдаву доност зинда” 

[11, с. 200].

Дувумин тавсияи шоир ба фарзанд баъд 
аз касби дониш дар амал кўшидан аст. Шоир 
дар баробари амал ихлосро зарурї медонад:

Чу касби илм кардї, дар амал кўш,
Ки илми беамал зањрест бе нўш.
Чї њосил з-он ки донї кимиёро,
Мани худро накарда зарри соро” 

[11, с. 201]. 

Дигар аз тавсияњои шоир парњез аз 
шикамборагиву зиннати зоњирї, яъне 
либосњои фохиру бодабдаба мебошад. 
Шоир таъкид мекунад, ки аз роњати тану 
шикам рўй тобад ва ба зебу зиннат майл 
накунад, зеро њар кас, ки мард аст, ба зиннат 
тамоюл намекунад:

Ба хушпўшию хушхорї макун хўй,
Битоб аз роњати пушту шикам рўй. 
Ѓараз аз љома дафъи њарру бард аст,
Надорад майли зиннат, њар ки мард аст” 

[11, с. 201].

Шоир њамчунон одат накардан ба 
ширинию роњат, намакшиносию беозориро 
ба фарзанди худ тавсия мекунад:
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Ба ширинї макун њамчун магас љањд,
Ки охир банд бар поят нињад шањд.
Намакро чун кунї дар хўрди худ сарф,
Намакдонро манењ ангушт бар њарф” 

[11, с. 201].

Яке аз мавзўоте, ки Мавлоно Љомї муфассал 
матрањ менамояд, мавзўи дўстї аст. Ба андешаи 
шоир, ба дўстон бояд некї кард, ба онњо ќарз 
дода, бори онњоро набояд вазнин кард, барои 
дўст љонро фидо бояд кард, валекин миёни 
дўсту душман фарќ бояд гузошт:

Ба эњсон бар ањиббо даст бигшой,
Манењ дар тангнои мудхалї пой.
Барои дўстон љонро фидо кун,
Валекин дўст аз душман људо кун.
Ки бошад дўст он ёри худойї,
Дилаш равшан ба нури ошної” 

[11, с. 201-202].

Љомї ба китобу китобхонї ањамияти 
хос ќоил буда, фарзанди худ ва дар симои ў 
кулли хонандагони худро ба китобхонї ва 
арљгузорї ба китоб даъват менамояд:

Бикун з-ин корхона дар кутуб рўй,
Хаёли хешро дењ бо кутуб хўй.
Зи доноён бувад ин нукта машњур,
Ки дониш дар кутуб, доност дар гўр.
Аниси кунљи танњої китоб аст,
Фурўѓи субњи доної китоб аст.
Бувад бемузду миннат устоде,
Зи дониш бахшадат њар дам гушоде” 

[11, с. 202].

Шоир ба фарзандаш панд медињад, ки чун 
бо касе рози дил гўяд, яъне сухан гўяд, аввал 
аз неку бади он андеша намояд, зеро сухан 
чун аз ќафас берун шавад, бозгардониданаш 
душвор мешавад:

Ба њар як з-ин маќосид чун нињї гўш,
Макун аз маќсади аслї фаромўш.
Ба рози дил чу бигшої лаби хеш,
Нахуст аз хайру шарри он биандеш.
Чу ояд аз ќафас мурѓе ба парвоз,
Дигар мушкил бувад оварданаш боз” 

[11, с. 203].

Бо дили тира дар шарњи маориф забон 
магшой ва бо сўфиёни хом ёрї макун, зеро 
онњо равиши пухтакориро намедонанд. 
Дасти худро ба љуз пири тарбиятёфтаи 
комил мадењ, чун дасти иродат ба ў додї, 
ганљи саодат ба даст меорї:

Даруни тира аз майли захориф,
Забон магшой дар шарњи маориф.
Манењ дасти тињї аз симу аз зар,
Ба љуз дар дасти пири пирпарвар.
Чу дар дасташ нињї дасти иродат,
Ба даст ояд туро ганљи саодат ” 

[11, с. 203].

Дурї аз кибру ѓурур ва хоксориро пеша 
кардан аз дастуроти дигари шоир аст. Шоир 
риояти эътидолро дар рафтор зарур медонад 
ва барои исботи муддаои худ масали хўшаи 
гандум ва донаро меоварад, ки агар чу хўша 
худро сарбаланд гирад, бо зарби дос замингир 
мешавад ва чун дона агар худро бар хок хору 
залил афканад, хўроки мурѓон ме-гардад. 
Барои арљманду сарбаланд гаштан тариќи 
тавозўъ пеш гирифтан судманд аст:

Зи нахват пок кун андешаи хеш,
Тавозуъ кун ба њар кас пешаи хеш.
Чу хўша хешро аз саркашї пос,
Надорад, сар нињад аз зарбати дос.
Чу худро дона бар хок афканад хор,
Зи хокаш мурѓ бардорад ба минќор.
Талаб мекун ба садри арљмандї,
Зи таъзими фурудон сарбаландї” 

[11, с. 204].

Вафо ба ањд, мустаќилият ва вобастаи 
падар нагаштан, њунар омўхтану бо он 
муфтахар будан, на такя ба номи падар 
кардан, хотирашро пос доштан, панд гўш 
кардану пандпазир будан хотимаи ин 
пандномаи Љомиро ташкил менамояд: 

Макун ваъда в-агар кардї, вафо кун,
Тариќи бевафоиро рањо кун.
Чу нодонон на дар банди падар бош,
Падар бигзору фарзанди њунар бош.
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Чу панде бишнавї аз пандфармой,
Чу доно боядаш дар љон кунї љой” 

[11, с. 204].

Пандномаи чоруми Љомї дар достони 
“Лайлї ва Маљнун” дар синни 7-8 - солагии 
писараш навишта шудааст. Зоњиран шоир 
аз ќобилият ва њусни адабу фитрати неки 
писар то њадде дилпур аст:

Соли ту агарчи њафту њашт аст,
Дилро ба њавот бозгашт аст.
Ин лутф, ки дар сиришт дорї,
Дорам ба Худой умедворї.
К-он рўз, ки сарбаланд гардї,
Донодилу њушманд гардї.
Аз фазлу адаб дињад ќабулат,
Дорад нигањ аз рањи фузулат ”

 [11, с. 403].

Дар ин љо низ Љомї писарашро ба љидду 
љањд дар омўзиши улум даъват менамояд. 
Дар омўзиши илм, ки дарёи амиќ аст, бояд 
ќонеъ нашуда, зина ба зина, хубтуру бењтар 
омўхтан лозим аст. 
Пандномаи панљуми шоир дар достони 

“Хирадномаи Искандарї”, ки соли 1484 
навишта шудааст, сабт шудааст. Дар ин 
панднома аллакай Љомї бо љавоне сухан 
мегўяд, ки дар пайи омўзиши илм аст. Шоир ба 
фарзанди худ аввалан пандшунавиро талабгор 
шуда, сипас илми тавъам бо амал, сидќ ва 
ихлос дар тоат, росткорї, инсоф бо мардум, 
муњаббат ба онњо, эњтироми бузургон, мах-
сусан пирон, ќадршиносии хурдон, мадоро бо 
душманони берунї, мубориза бо хасми дарунї 
(нафс) - ро тавсия медињад: 

Биё, эй љигаргўша фарзанди ман,
Бинењ гўш бар гавњари панди ман.
Шунав панду дониш ба он ёр кун,
Чу донистї, он гањ ба он кор кун.
Ба дониш, ки бо он куниш ёр нест,
Ба љуз нохирадмандро кор нест.
Ба њар кори дил бо Худо рост дор,
Ки аз росткорї шавї растагор.

Ба тоат чї њосил, ки пуштат дутост,
Чу рўйи дилат нест, бо ќибла рост.
Њаме бош равшандилу софрой,
Ба инсоф бо бандагони Худой.
Ба њар нокасу кас дар ин коргоњ
Зи худ дењ инсофу аз кас махоњ ” 

[11, с. 428-429].

Ин пандномањои шоир намунаи комили 
андарзномањои ањди исломї мебошанд, ки 
ба таври хронологї омада, давра ба давра 
ба мухотаби асосї (фарзанд) баён шуда, 
метавонанд њамчун дастури тарбиявї истифода 
шаванд. Бо овардани ин пандномањо шоир дар 
баробари насињат ва иршоди фарзанд ба роњи 
росту ахлоќи наку мухотабони гуногунсоли 
худро низ панди судманд додааст, то љавонон 
ибрат гиранду кор банданд ва калоносолон 
дар тарбияи фарзанд истифода кунанд. 
Донишманди зиндаёд Абдулѓанї Мирзоев 
дар ин маврид менависад: “Абдуррањмони 
Љомї бо фикрњои тарбиявї-ахлоќии дар 
пандномањо баёнкардаи худ, бешубња, нафаќат 
тарбия кардани Зиёуддин Юсуф ва сабзиши 
ўро дар назар дорад, балки ишораи хитоб ба 
фарзанд дар ин пандномањо фаќат як воситае 
буда, шоир бо эњтимоли ќавї асосан тарбия 
намудани љавонони асри худ ва насли даврањои 
минбаъдаро дар назар доштааст” [5, с. 238, 
264].
2. Насињат ва васияти падарон ба 

фарзандони худ ва насињати шахсони алоњида.
Дар бахши дигари андарзномањо панду 

насињати падар ба писар ва ё наздиконаш 
омадааст, ки нуктањои бисёр љолибу 
омўзандаи ахлоќї доранд. Ин пандномањо 
ва васиятномањо бештар аз љониби подшоњ ё 
хулафо ба фарзандон дар натиљаи таљрибаи 
рўзгор барои ояндаи онњо ироа шудаанд. 
Чунончи, “Панди Маъмун ба фарзанди 
хеш” аз маснавии “Силсилат-уз-зањаб”, 
ки дар он фарзандро аз њирсу тамаъ нањй 
фармудааст, панде судманд аст, зеро њирсу 
тамаъ боиси зулм бар мардум мешавад:
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Бо писар гуфт як шабе Маъмун,
К-эй дар иќболу бахт рўзафзун.
Чун расад навбати хилофати ту,
Њирси дунё мабод офати ту.
Њар киро аз халифагии Худой
Нашавад сер нафси бадфармой.
Сер мушкил шавад аз он зару сим,
Ки кашад гањ зи бева, гањ зи ятим ” 

[10, с. 77].

Дар достони “Саломон ва Абсол” подшоњ, 
яъне падараш Саломонро насињат мекунад ва 
аз љумла мегўяд, ки рў ба маъшуќањо, хусусан 
маъшуќони бехирад надењ, зеро афсари 
давлатро аз фарќи худ бой медињї. Бояд 
мардона дар майдони давлатдорї ќадам зад 
ва рахшро дар зери рон гирифта, ба майдони 
чавгону набард тохтан лозим аст, на ин ки 
дар пањлўйи симинтанон ба ишрат нишинї, 
дар сафи мардон шамшер бояд зад, на ин ки 
маѓлуби шамшери зан шуд:

Шоњ бо вай гуфт, к-эй љони падар,
Шамъи базмафрўзи айвони падар.
Мансаби ту чист? Чавгон бохтан,
Рахш зери рон ба майдон тохтан.
Не гирифтан зулфи чун чавгон ба даст,
Пањлўи симинбарон кардан нишаст.
Дар сафи мардон равї, шамшер зан,
В-аз тани гурдон шавї, гардан фикан.
Бењ, ки аз мардони мард афкан љињї,
Пеши шамшери зане гардан нињї ” 

[10, с. 426].

Дар ин достон васиятномаи подшоњ ба 
писараш Саломон оварда шудааст, ки дар 
он шоњ писари худро аз фонї будани дунё 
ва ба он умедвор набуданро таъкид намуда, 
бар аќлу дин, донишу тадбир кор кардан ва 
инсоф дар додугирифту мувофиќ ба ањкоми 
дин васият менамояд: 

Эй писар, мулки љањон љовид нест,
Болиѓонро ѓояти уммед нест.
Пешво кун аќли динандўзро,
Мазраи фардо шинос имрўзро.

Пеш аз он, к-ояд ба сар ин киштзор,
Давлати љовидро тухме бикор.
Њар куљо гирї ба њукми дин фарењ,
Ин фирењро њам ба њукми дин бидењ” 

[10, с. 444].

Охирин васиятномаи достонњои “Њафт 
авранг” васияти Искандар аст, ки фармуд баъд 
аз вафот ду дасташро аз тобут берун гузоранд. 
Ин васиятномаи Искандар машњур аст ва 
дар адабиёти асримиёнагии форсии тољикї 
бисёр такрор шудааст. Чун Искандарро 
замони вафот наздик мерасад, ба амалдорону 
муќаррабони худ васият менамояд, ки чун аз 
дунё гузарам, њангоми ташнеи љаноза ду дасти 
маро аз тобут берун гузоранд. Берун гузоштани 
дастон ба хотири он буд, то мардум бидонанд, 
ки Искандар бо вуљуди он ки дунёро ба даст 
овард, тољу тахти шоњони зиёдеро тасарруф 
кард, панљаи бисёре аз ќавипанљањоро шикаст, 
ганљи фаровонро соњиб буд, имрўз аз олам бо 
ду дасти холї меравад, аз он њама дороињо љуз 
бод дар даст чизе надорад: 

Васият чунин кард бар њозирон,
Ки эй аз љањолат тињихотирон.
Чу бар доѓи њиљрони ман дил нињед,
Тани нотавонам ба мањмил нињед.
Гузоред дастам бурун аз кафан,
Кунед ошкораш бари марду зан.
Зи њолам дами номуродї занед,
Ба њар марзу бум ин мунодї занед.
Ки ин даст дастест, к-аз иззу љоњ
Рабуд аз сари тољдорон кулоњ...
Чу бањраш ба каф нест љуз бод њељ,
Чи имкон зи вай ин сафарро басеч?
Ту њам гир аз ин даст, эй хоља, панд,
Бад - ин даст бигшой аз пой банд” 

[11, с. 511-512].

Худи Мавлоно Љомї низ дар љой-
љойи маснавињояш бо унвони “Насињати 
мунљї...” ё “Насињат мар нафси хешро” 
андарзњои пурќимате дорад, ки ќобили 
таваљљуњ мебошанд. Чунончи:
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Бишнав, эй хоља, ин њикоятро,
Бингар ин донишу дироятро.
Ту њам охир зи љинси одамиї,
Бо малак дар маќоми мањрамиї.
Одамї гарду аз сагї боз ой,
Бо сифоти фаришта дамсоз ой.
Варна тарсам, ки олами гузарон
Бо ту њам он кунад, ки бо дигарон” 

[10, с. 363].

Тавре ки мебинем, андарзномањои 
Мавлоно Љомї ќимати баланди ахлоќї 
доранд ва метавон онњоро аз бењтарин 
осори ахлоќии адибони форсизабон донист.
3. Ќисмати сеюми таълимоти ахлоќии 

Љомиро андешањои ў дар боби хислатњои 
наку, шарњи фазоили он ташкил медињад. 
Дар ин бахш шоир заминањои мафкуравї, 
маънавї ва сириштии ин хислатњоро баён 
намуда, фоида ва ањамияти онњоро дар 
њаёти инсон таъкид менамояд. Бахши азиме 
аз хислатњои инсон сарчашмањои амиќи 
динї доранд ва онњо на танњо чун меъёри 
ахлоќии инсонї, балки чун рукне аз аркони 
эътиќодии ў шинохта ва тавзењ ёфтаанд. 
Њаё, дар баробари он ки аз хислатњои неки 

инсонист, шуъбае аз имон шинохта шудааст. 
Тибќи њадиси Пайѓамбар (с) (дар њадиси 24 
«Сањењи ал-Бухорї»): «Њаё аз љумлаи имон аст».

Чун њаё шуъбае зи имон аст,
Бењаёї далели туѓён аст.
Њар ки мавќун бувад ба он ки Худой
Њозиру нозир аст дар њама љой.
Дару девору њољибу баввоб
Нест дар дидаи Худой њиљоб.
Дар паси пардањои ту дар ту
Кай тавонад мухолифат бо ту?” 

[10, с. 199].

Сабр низ аз љумлаи хислатњои нек аст, 
барои инсон фавоиди зиёде дорад. Аз дидгоњи 
шоир сабр њарчанд талх аст, меваи ширин 
дорад ва самараи сабр аст, ки най шакар бор 
меорад ва аз санг лаъл ба даст меояд. Албатта, 

ин сухани наве нест, пеш аз Љомї низ ин 
нукта баён шудааст, вале Љомї бар тасдиќи 
ин нукта мукаррар сухан мегўяд. Барои мисол 
нофаи оњуро мисол меорад, ки бар асари сабр 
ва гузашти замон хуни бастаи оњу хушк шуда, 
ба нофаи мушк бадал мегардад: 

Чанд рўзе ба сабурї мекўш,
Бодаи талхи сабурї менўш.
Сабр кун њамчу шакар бо дили танг,
Сабр кун њамчу гуњар дар дили санг.
То ба сар чархи фалак гардон аст,
Сабрварзї равиши мардон аст ” 

[10, с. 611].

Дўстї аз мавзўотест, ки дар ашъори 
ахлоќии Мавлоно Љомї ба такрор матрањ 
мешавад. Дар ќиёс бо бародар шоир маќоми 
дўстро болотар мебинад ва бародаре, ки 
дўст бошад бењтар аст:

Гуфт бо донишваре он содамард,
К-эй ба дониш назди њар озода фард.
Боз кун з-ин нуктаи пўшида пўст,
Ки бародар бењ бувад ёру дўст?
Гуфт: - Набвад пеши доно њељ чиз
З-он бародар бењ, ки бошад ёр низ” 

[10, с. 397].

Дар мавриди дўст, махсусан рафиќи бад 
андешаи шоир ин аст, ки мори бад аз чунин 
рафиќи бад бењтар аст. Зеро мори бад дар 
гирди ту мегардад, вале дўсти бад аќлу 
динро шикаст медињад. Агар ба сўйи мори 
бад санге афканї, аз ту дур мешавад, вале аз 
ёри бад дур шудан бисёр душвор аст: 

Бихраде гавњари хирад суфтаст,
Мори бад бењ зи ёри бад гуфтаст.
Мори бад љуз ба гирди ту натанад,
Ёри бад аќлу дин забун бикунад.
Мори бад гар бияфканї санге,
Љањад аз хонаи ту фарсанге.
Растан аз ёри бад бувад душвор,
Дар бубандї, дарояд аз девор ” 

[10, с. 160].

Дар мавриди фурўтанї ва тавозўъ шоир 
мефармояд, ки барои рафъату баландї ёфтан 
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бояд тавозўъ пеша созї, чун дона аввал дар хок 
меафтад, баъд аз он ба фалак сар мекашад:

Паст шав, паст, то баланд шавї,
Бањра бифкан, ки бањраманд шавї.
Дона аввал фитод паст ба хок,
Баъд аз он сар кашид бар афлок” 

[10, с. 142].

Њиммат, ба назари шоир, ба масобаи маѓз асту 
амал чун пўст ва амали инсон ба ќадри њиммати 
ў вобаста аст. Агар мард њиммати баланд дошта 
бошад, дар њама кору њама љо арљманд аст:

Њаст њиммат чу маѓзу кор чу пўст,
Кори њар кас ба ќадри њиммати ўст.
Њиммати мард чун баланд бувад,
Дар њама кор арљманд бувад 

[10, с. 378].

Некукорї ва мурувват аз хислатњои 
барљастаи инсон аст ва марди накукор ба 
мадади мардум њамеша омода аст ва барои 
робитаи байни ду нафар ёрии худро дареѓ 
намедорад. Ин олам сарои мукофот аст, њар 
кас бад кунад, мукофоти ў бадист ва њар ки 
некї намояд, подоши неку меёбад:

Њар куљо бинад ду њамдамро ба њам,
Хўрда љоми шодию ѓамро ба њам.
Андар он иќболашон ёрї кунад,
В-андар он давлат мададгорї кунад.
Нек кун, то нек пеш ояд туро,
Бад макун, то бад нафарсояд туро ” 

[10, с. 434].

Мавлоно Љомї дар масъалаи некию бадї ду 
назари ба њам мухолиф дорад. Яке ин ки, дар 
баробари тарѓиби некию некукорї ва накуномї, 
њамчунин бо бадон некї кардану андешаи 
нек доштан нисбат ба эшон, маслињатгари 
хатокорон буданро талќин менамояд, ки ин 
албатта аз таълимоти тариќати Наќшбандия ва 
бузургони он сарчашма мегирад. Чунончи, дар 
маснавии “Субњат-ул-аброр” менависад:

Њар ки ѓамгин кунадат, шодаш кун,
В-он ки бандат нињад, озодаш кун. 

Некиандеши бадандешон бош, 
Маслињаткўши хатокешон бош.
Пеша кун афв ба хубиву хушї,
Бигзар аз нохушиву кинакашї.
Кинахоњї равиши эњсон нест,
Њар ки эњсон накунад, инсон нест” 

[10, с. 668].

Вале дар достони “Лайлї ва Маљнун”, 
баръакс, бо мардуми бад бад буданро 
тавсия медињад:

Бо ањли љафо вафо раво нест,
Подоши љафо ба љуз љафо нест” 

[11, с. 271].

Ин андешаи Љомї дар сарчашмањои 
динї ва афкори њикамию ахлоќии адибони 
дигари форсизабон дарљ ёфтааст. Њазрати 
Пайѓамабар (с) дар њадисе таъкид намудааст, 
бо мардум ба андозаи рафторашон рафтор 
намоед. Шайхи аљал Саъдї дар ќасидае гўяд:

Бо бадон бад бошу бо некон наку,
Љойи гул гул бошу љойи хор хор. 

Дар баробари ин, Мавлоно Љомї дар 
достони “Юсуф ва Зулайхо” бар ин назар аст, ки 
шахси некрўю зебо ахлоќи хубу шоиста дорад, 
аз вай бадї сар намезанад ва шахси зиштрў 
ахлоќи бад дорад ва аз вай некї сар намезанад:

Накурў мекашад аз хўйи бад пой,
Чї хуш гуфт он накурўйи накурой.
Ки њар кас дар љањон некуст рўяш,
Басе бењтар зи рўйи ўст хўяш.
Ба сурат њар кї зишт омад, сиришташ
Бењ аст аз хўйи зишташ рўйи зишташ.
Чунон к-аз зишт некуйї наёяд,
Зи неку низ бадхўйї наёяд”

 [11, с. 152].

Ин назари зебоишиносии Љомї бисёр 
љолиб аст, зеро дар њикмати амалии Шарќу 
Ѓарб баръакси онро мехонем. Дар адабиёти 
мо низ њар куљо дар мавриди зоњиру ботин 
сухан ба миён омадааст, ботинро бар зоњир 
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тарљењ додаанд ва ба њусни зоњир чандон 
ќимате ќоил нашудаанд.
Чунончи, Шайх Саъдї дар “Гулистон” 

дар ин мавзўъ њикояте дорад ва дар хулоса 
ќитъае меорад:

Таъна бар ман мазан ба сурати зишт,
Эй тињї аз фазилати инсоф. 
Тан бувад чун ѓилофу љон шамшер,
Кор шамшер мекунад, на ѓилоф”

 [8, с. 58].

Ин абёти Љомї, бешак, аз як њадиси набавї 
сарчашма гирифтааст, ки ба ин мазмун аст: 
Некиро назди хубчењрагон биљўед (Утлубу-л-
хайри инда њисон-ил-вуљуњ) ” [12, с. 486].
Донишманди маъруфи эронї 

Муњаммадризо Шафеъии Кадканї дар 
такя ба њамин њадис ба хулосае омадааст, 
кит“љамолпарастони сўфї... зебоии сурату 
зоњирро рамзе аз намоиши хайру некї дар 
даруни инсон мепиндоштаанд” ” [12, с. 486].
Бо таваљљуњ ба њадиси мазкур метавон 

гуфт, ки ин назари зебоишиносона мањдуд 
ба сўфия намешавад. 
Барои одамї номи наку чун маѓз дар пўсти 

неку бади љањон аст, онро арљ гузоштан ва 
ќадри онро донистан лозим аст. Чун ба инсон 
сурати неку номи наку инъоми илоњист, ки 
аз рўзи тавлид насиб мегардад, онро њифз 
намояд, накуном боќї мемонад. Тавсияи 
шоир њам ин аст, ки мардум ба накуномї 
майл намоянд, яъне сўйи маѓз гароянд ва бо 
некномї маъруф шаванд. Аз инсон он чи, ки 
боќї мемонад, ном аст. Имрўз аз Љамшеду 
љоми вай фаќат ном боќї мондааст. Инсони 
бад, бо он ки датсхуши фано шудааст, 
номи бад шикасти дигари ўст, вале шахси 
накукорро номи нек умри абад мебахшад: 

Эй хирад дода љамоли абадат,
Номи неку зи азал номзадат.
Он чи љовид бимонад, ном аст,
Номаи љоњи фаноанљом аст.
Нек агарчи зи фано гашта гум аст,
Номи некуш баќои дувум аст”

 [10, с. 678].

Бахшиш ва саховат барои инсон аз аъмоли 
писандидаест, ки боиси аз ѓаму фоќа рањо 
ёфтани як ё чанд нафар ва њам сарбаландию 
соњибэњтиромии шахси сахї мегардад. Вале 
офати саховату бахшиш миннат аст, зеро 
миннат нињодан ба мардуме, ки аз бахшиши 
шумо бархўрдор шудаанд, љабру зулм аст. 
Агар фаќри мардум чун кўњ бошаду миннати 
шумо чун коњ, њамин коњ аз он кўњ гаронтар 
аст. Чун Худованд атобахш асту “борони 
рањмати бењисобаш њама љо расидаву хони 
неъмати бедареѓаш њамаро кашида: пардаи 
номуси бандагонро ба гуноњи фоњиш 
надарад ва вазифаи рўзихоронро ба хатои 
мункар набурад” ” [8, с. 3].
Пас инсони бохирад баъди атою бахшиш 

миннат намекунад ва њар бахшише, ки намої, 
бояд онро ба таври лоиќу писандида анљом дињї:

Бори фаќр ар фиканї аз як тан,
Бори миннат манењаш бар гардан.
Чун атобахш Худо омаду бас,
Бењ, ки доно нанињад миннати кас.
Њар зару мол, ки бахшанда дињї,
Бояд аз ваљњи писандида дињї” 

[10, с. 658].

Аз фазилатњои неки инсон сидќу ростї 
дар ќавлу амал аст. Махсусан ростгўї зевари 
бењини сухан аст, ба монанди он ки љамоли 
моњ аз беайбист. Субњи нахустин, яъне козиб 
аз равшанї мањрум аст ва субњи содиќ аст, 
ки аз нури хуршед равшанї меёбад. Агар ба 
сухан дурўѓе њамроњ намої, он сухан бефурўѓ 
хоњад шуд. Ба монанди он ки ба ќаду ќомати 
зишт либоси дебо медўзї, вале аз он дебо 
зишт њаргиз зебо намешавад:

Суханро зеваре чун ростї нест,
Љамоли мањ ба љуз нокостї нест.
Аз он субњи нахустин бефурўѓ аст,
Ки лофи равшанї аз вай дурўѓ аст. 
Ба санъат гар биёрої дурўѓе,
Нагирад з-он чароѓи вай фурўѓе.
Чаро дўзї ба ќадди зишт дебо,
Чу аз дебо нагардад зишт зебо” 

[11, с. 39].
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Дар баробари фазилати ростгўї ва сидќ 
дар сухан нигоњдории сир низ аз фазоили хуби 
инсонист. Розе, ки аз миёни ду нафар берун 
равад, дигар сир нест, балки ба андак замон 
вирди забони мардуми зиёд мегардад. Бисёр 
сирњое њастанд, ки бо ошкор шуданашон дили 
садњо мардумро хун кардаанд. Шоир аз ќавли 
њакиме мегўд, ки агар мехоњї сарат саломат 
бошад, сирро нигоњ дор. Сухан чун мурѓи 
вањшист, ки чун аз дањон берун љаст, дигар 
онро доштаву баргардонида намешавад:

Шунидастї, ки њар сир, к-аз ду бигзашт,
Ба андак ваќт вирди њар забон гашт.
Њакиме гуфт, к-он ду љуз ду лаб нест,
К-аз он сир бигзаронидан адаб нест.
Басо сир, к-аз ду лаб афтад ба берун,
Даруни сад диловарро кунад хун” 

[11, с.82-83].

Љомї дар њама кор тариќи васат ва 
эътидолро бењтар дониста, ба хонандаи худ 
дар ќавлу амал њамин роњро тавсия медињад. 
Чунончи, дар саховат аз њад гузаронида, чун 
шохи шукуфа ба хоку хошок рехтани дирам 
лозим нест. Ва баръакс, аз њад зиёд мумсику 
зарпараст мабош, ки чун зар ба даст овардї, 
онро бо зўру зарби даст њам аз кафат берун 
овардан номумкин шавад. Роњи миёна дар 
зиндагї ихтиёр кардан тавсияи шоир аст:

Агар чун шукуфа зи борони ѓайб
Дирамњои симат бирўяд зи љайб.
Чу шохи шукуфа мабош аз карам,
Ки бар хору хошок резї дирам.
Чунон њам машав мумсику зарпараст,
Ки чун афтадат сиккаи зар ба даст.
Мазї нохушу хуш зи нобуду буд,
Тариќи васат варз дар бухлу људ” 

[11, с. 467].

Мавлоно Љомї ба устоду муаллим эњтироми 
баланд ќоил буда, ўро аз падар боло мењисобад. 
Шоир дар фасли “Хирадномаи Искандар” 
аз достони “Хирадномаи Искандарї” зимни 
муколамае риљњони муаллимро бар падар 

бо далелњои равшан нишон медињад. Ваќте 
аз Искандар мепурсанд, ки чаро устодро аз 
падар тарљењ медињї, дар љавоб мегўяд, ки аз 
падар зиндагии љисмонї ёфтам, вале аз устод 
љону дилам тарбият ёфт, аз ин тани ман љонро 
пазируфт, вале аз устод умри љовид ёфтам. 
Устод бо тарбияи маънавї, омўзонидани илму 
њикмат маќоме боло ёфтааст:

Бигуфто: - Зад он наќши обу гилам,
В-аз ин тарбият ёфт љону дилам.
Аз он шуд тани ман пазирои љон,
В-аз ин омадам зиндаи љовидон.
Аз он ёфтам як-ду рўза вуљуд,
В-аз ин як шудам бањри инсофу људ.
Аз он бањри гуфтан забонвар шудам,
В-аз ин дар сухан кони гавњар шудам” 

[11, с.478].

4.Дар ќисмати дигари ашъори худ 
Мавлоно Љомї дар мазаммат ва накуњиши 
хислатњои мазмум ва нописанди инсонї 
сухан ронда, мухотаби худро ба парњез 
аз он тарѓиб намудааст. Яке аз хислатњои 
нохуби инсон хашму ѓазаб аст, ки боиси 
сарафкандагию шикасти инсон мегардад. 
Шоир таъкид мекунад, ки ба ѓазаб дарун 
касеро махарош ва касеро ранља магардон. 
Аз оташи хашме, ки меафрўзї, аввало 
хонумони худро месўзї. Бинобар ин, бар он 
оташ аз оби њилм бирез, то хомўш шавад: 

Ба ѓазаб љони њељ кас махарош,
Њарфи осоиш аз дилаш матарош.
З-оташе, к-аз ѓазаб барафрўзї,
Аввало хонумони худ сўзї.
Оби њилме бизан бар он оташ,
То наяфтад ба дигарон оташ” 

[10, с. 349].

Яке аз хислатњои бади инсон майхорагї 
аст, он на фитрї, балки иктисобї аст, 
зеро инсон бо таъсири мардуми майхора 
метавонад ба ин рафтори нохуш одат намояд 
ва бо ин оадт нохуши худ њам ба хеш ва 
њам ба атрофиён зарар биёрад. Он њам дар 
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шаръи исломї њаром шудаву зарару зиёни он 
таъкид шудааст ва њам дар њикмати амалии 
мусулмонї мазаммат шудааст. Аввалан, ба 
хотири аз байн бурдани њуш ва зоил кардани 
аќли инсон он мазаммат шудааст: 

Душмани њуш аст май, эй њушманд,
Дўстро маѓлуби душман кам писанд.
Бо дусад хирман зари комилиёр,
Ним љав њуш ар фурўшад рўзгор.
Бихрад он бењтар, ки умре хун хўрад,
То харад он ним љав њушу хирад.
Не, ки гирад як-ду љуръа май ба каф,
Наќди донишро кунад яксар талаф.
З-он њама майхориву хуррамдилї
Њосили ту чист љуз бењосилї”

 [10, с. 401].

Шоир дурўѓу дурўѓгўйиро ба зери танќид 
гирифта, зикр менамояд, ки касони ба дурўѓ 
одаткарда аз сухани худ фурўѓро бурдаанд. 
Бо мурољиат ба мухотаб ва саволњои 
риторикї шоир дурї аз роњи сидќу ростї, 
дилу рўйи сиёњ дар назди мардум, дурўягиро, 
ки хоси шахсони дурўѓгў мебошанд, таъкид 
намуда, мухотаби худро ба якдилию якрўйї 
ва ростї даъват менамояд: 

Эй гарав карда забонро ба дурўѓ,
Бурда буњтон зи каломи ту фурўѓ.
Якдилу якљињату якрў бош,
В-аз дурўёни љањон яксў бош.
Аз каљї хезад, њар љо халалест,
“Ростї, растї” неку масалест.
Рост, љў рост нигар, рост гузин,
Рост шав, рост шунав, рост нишин”

 [10, с. 652].

Шоир савгандхориро накуњиш намуда, 
савгандхоронро дурўѓгў мењисобад:

Бале, чун афтад андар даъвие банд,
Гувоњи бегувоњон чист? Савганд.
Кунад савганди бисёр ошкора
Дурўѓандешии савгандхора” 

[11, с. 140].

Дар мазаммати њирсу тамаъ низ шоир 
дар хилоли маснавињои худ муфассал бањс 
намудааст. Шоир дар маснавии “Субњат-ул-
аброр”одами њарисро ба мўр монанд карда, 
њирсро дар вуљуди инсон ба муш ташбењ 
намуда, зикр кардааст, ки чашми одами 
њарис њаргиз серї надорад:

Эй камар баста ба сад њирс чу мўр,
Войи ту, гар барї ин њирс ба гўр.
Њирс дар љони ту муш аст, бикўш,
То ба захмаш нарасад офати муш.
Гар ду олам забару зер шавад,
Дидаи њирс куљо сер шавад” 

[10, с. 661].

Њамин тариќ, Мавлоно Абдуррањмони 
Љомї чун њаким ва муаллими ахлоќ 
таълимоти ахлоќии худро бар пояи 
фарњанги исломї, њикмати амалии 
машриќзамин ва суннати осори ахлоќї 
бунёд намудааст. Њадафи Мавлоно Љомї аз 
осор ва афкори ахлоќї тарбияти инсон ва 
зиндагии босаодати ў мебошад. Тањќиќ ва 
нашри афкори ахлоќии Љомї дар шароити 
имрўза аз ањамияти баланде бархўрдор аст 
ва андешањои ахлоќии ў барои тарбия ва 
иршоди ањли љомеаи имрўза судманданд. 
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ТАЪЛИМОТИ АХЛОЌИИ АБДУРРАЊМОНИ ЉОМЇ ДАР МАСНАВИЊОИ 
 “ЊАФТ АВРАНГ”

Дар ин маќола масъалаи таълимоти ахлоќии яке аз шоирон ва мутафаккирони бузурги 
асри XV Абдуррањмони Љомї дар маснавињои “Њафт авранг”-и ў мавриди баррасї ќарор 
гирифтааст. Мавлоно Љомї тибќи суннати пойдори адабї дар маснавињои “Њафт авранг” 
ба масоили тарбиявию ахлоќї таваљљуњи хос нишон дода, муњимтарин хислатњои неки 
инсониро тарѓиб ва кирдорњои нописандро мањкум менамояд. Вай њамчун идомадињандаи 
бењтарин анъанањои марњилаи классикии адабиёти форсии тољикї дар шинохт ва 
тарбияи инсони соњиби хулќи наку, бошараф ва мутамаддин саъйи бедареѓ намудааст. 
Муаллифи маќола таълимоти ахлоќии Љомиро дар маснавињои “Њафт авранг” дар чањор 
бахш баррасї кардааст, ки шомили масъалањои насињат ба фарзанд, насињат ва васияти 
ќањрамонони маснавињо ба фарзанд ё шахсони наздик, ташрењ ва тарѓиби хислатњои наку, 
накуњиши ахлоќи зишт мебошанд. Абдуррањмони Љомї чун њаким ва муаллими ахлоќ 
таълимоти ахлоќии худро бар пояи фарњанги исломї, њикмати амалии машриќзамин ва 
суннати осори ахлоќї бунёд намудааст. Њадафи Мавлоно Љомї аз осор ва афкори ахлоќї 
тарбияти инсон барои зиндагии босаодати ў мебошад. Тањќиќ ва нашри афкори ахлоќии 
Љомї дар шароити имрўза аз ањамияти баланде бархўрдор аст ва андешањои ахлоќии ў 
барои тарбия ва иршоди ањли љомеаи имрўза судманданд. 

 
Калидвожањо: Љомї, маснавї, анъана, њикмати амалї, ахлоќ, тарбия, инсон, насињат, 

васият, хислат. 

НРАВСТВЕННЫЕ УЧЕНИЯ АБДАРРАХМАНА ДЖАМИ В ПОЭМАХ «ХАФТ АВРАНГ»

В данной статье рассматривается проблема нравственного учения одного из великих 
поэтов и мыслителей XV века Абдаррахмана Джами в его поэмах “Хафт авранг” (“Семь 
престолов”). В соответствии с устойчивой литературной традицией Мавляна Джами уделяет 
особое внимание воспитательным и нравственным вопросам в поэмах “Хафт авранг”, 
пропагандируя самые важные человеческие добродетели, осуждает плохие поступки. Как 
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продолжение лучших традиций классического периода таджикско- персидской литературы, 
он приложил искренние усилия, чтобы признать и воспитать человека хорошего, уважаемого 
и цивилизованного. Автор обсуждает моральные учения Джами в “Хафт авранг” в четырех 
разделах, которые включают вопросы назидание детей, наставления и завещания героев 
маснави детям или родственникам, толкования и пропаганды хороших качеств, осуждение 
безнравственности. Абдаррахман Джами, как мудрец и учитель этики, построил свои 
моральные учения на основе исламской культуры, практической мудрости Востока и 
традициях морального наследия. Цель работ и моральных мыслей Мавляна Джами - 
воспитать человека и вести счастливую жизнь. Изучение и публикация моральных идей 
Джами имеет большое значение в современных условиях, и его моральные идеи полезны для 
образования и руководства современного общества.

Ключевые слова: Джами, маснави, традиция, практическая мудрость, нравственность, 
воспитание, человек, назидание, завещание, характер.

THE MORAL TEACHINGS OF ABDURRAHMONI JOMI IN THE POEMS "HAFT AVRANG"

This article addresses the problem of the moral teaching of one of the great poets and thinkers 
of the 15th century, Abdurrahmoni Jomi, in his poems “Haft avrang”. In accordance with a 
stable literary tradition, Mawlono Jomi pays special attention to educational and moral issues 
in the poems of “Haft avrang”, promotes the most important human virtues and condemns and 
bad deeds. As a continuation of the best traditions of the classical period of Tajik and Persian 
literature, he made sincere efforts to recognize and educate a person of a good, honorable 
and civilized character. The author discusses Jomi’s moral teachings in “Haft avrang”, in 
four sections, which include edifying children, instructing and bequesting Masnavi heroes to 
children or relatives, interpreting and promoting good qualities, and condemning immorality. 
Abdurrahmoni Jomi, as a sage and ethics teacher, built his moral teachings on the basis of 
Islamic culture, the practical wisdom of the East and the tradition of moral heritage. The goal of 
the work and moral thoughts of Mawlono Jomi is to educate a person and lead a happy life. The 
study and publication of Jomi's moral ideas have great importance in modern conditions, and his 
moral ideas are useful for education and leadership of modern society.

Keywords: Jоmi, Masnavi, tradition, practical wisdom, morality, education, man, edification, 
testament, character.
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Дар марњилаи муосир тасаввуроти 
гуногуни фалсафї ва илмї рољеъ ба адолат 
интишор шудаанд. Бояд тазаккур дињем, ки 
нашр шудани китоби файласуфи амрикої 
Љон Ролз «Назарияи адолат» («Rawls J. A 
theory of justice. Cambridge, 1971».) сархати 
бањсњои доманадор дар бораи адолат дар 
фалсафа ва љомеашиносии муосир гардид. 
Аксари консепсияњои фалсафаи иљтимої ва 
сиёсї рољеъ ба адолат, ки аз чоряки охири 
асри ХХ то имрўз интишор шудаанд, то 
андозае аз натиљањои тањќиќоти Љ. Ролз 
таъсире бардоштаанд: ё ба он пайравї 
кардаанд ё ба интиќоди он нигаронида 
шудаанд. Ин консепсияњо, ки асосан мазмуни 
њуќуќї ва телеологї доранд, тобиши идеологї 
касб намуда, идеяњои асосии ин ё он мавќеи 
мафкуравиро (либерализм, консерватизм, 
марксизм ва дигарро) пуштибонї кардаанд.
Чунончи, дар китоби олими олмонї К. 

Манхейм «Афкори консервативї» мантиќи 
афкори консервативї перомуни озодї ва 
адолат инъикос карда шудааст. Муаллифи 
китоб, аз љумла, масъалаи њампурракунии 
тарафайни консепсияњои озодї ва баробарї 
дар фалсафаи давраи Маорифпарвариро 
баррасї намудааст.
Дар таълимоти маорифпарварон озодї 

њамчун имконият доштани фард ба рафтори 
иродавї ва истифода бурдан аз њуќуќњои 
инсонї фањмида шудааст. Дар ин маврид 
озодии фардро фаќат озодии дигарон 
мањдуд карда метавонад. Баробарї бошад, 
дар фањмиши маорифпарварона, иловаи 
бебањсу муќаррарї ба озодї аст. Вале, тибќи 
ибрози К. Манхейм, афкори наву беназирии 

консервативї, бар хилофи идеологияи 
Маорифпарварї, консепсияи махсуси 
озодиро тањия намуд ва њамзамон ба танќиди 
мафњуми «озодї» дода нашуда, бештар ба 
масъалаи баробарї таваљљуњ кард. Чуноне 
ки К. Манхейм нигоштааст, «зарурати сиёсї 
консерваторњоро водор намуд, то фањмиши 
худро рољеъ ба озодї тањия намоянд, ки 
аз фањмиши либералї фарќ дошта бошад. 
Онњо чизе тањия намуданд, ки дар муќоиса 
бо консепсияи инќилобї-эгалитарї, онро 
идеяи мазмунии озодї номидан мумкин буд. 
Тасдиќ карда мешуд, ки одамон умуман 
баробар нестанд, истеъдоду ќобилияти 
нобаробар доранд, аз рўи моњияти хеш 
нобаробар њастанд. Њамин тавр, фаќат дар 
пояи ќобилияти рушдфёбии фард бе дахолати 
дигарон, тибќи њуќуќ ва масъулияти шахс 
озодї асос ёфта метавонад» [6, с. 604]. 
Пас, барои консерваторњо, дар муќоиса 

бо либералњо, озодї на хусусияти миќдорї, 
балки хусусияти мазмунї касб мекунад ва 
мањдудкунандаи табиии озодї акнун на 
озодии ба ин мушобењи афроди дигар, балки 
ќонуни табиии инкишофи фард мешавад. Ин 
нукта ба анъанаи арастуї шабоњати бештар 
дорад. К. Манхейм нишон медињад, ки афкори 
консервативї фањмиши мазкури озодї ва 
баробариро эътироф намуда, сониян, хатари 
эњтимолии анархия, бесарусомониро, ки 
субъективизми фардиятї бо худ дорад, эњсос 
намуд. Озодии фардї агарчи махсусияти сифатї 
дорад, вале ба ягонагию томии љомеа хатар 
эъљод мекунад. Бинобар ин, ќадами навбатии 
консерваторњо дар афкори сиёсї иваз додани 
њомили озодї аз фард ба тоифањо гардид: «Аз 
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њамон давра тоифањо њомилони принсипи 
инкишофи дохилї гардиданд ва озодї 
амалигардонии васеи он буд…» [6, с. 605].
Њамзамон, худи мазмуни меъёрии 

мафњуми «озодї» таѓйир ёфт. Акнун озодї 
маънии имтиёзњои табаќаю тоифањоро 
(тибќи тартиботи феодалї) дошт ва 
консепсияњои асримиёнагиро ба хотир 
мерасонд. Њамин тавр, афкори консервативї 
аз консепсияњои озодї ва баробарї даст 
накашид, вале маънои онњоро куллан 
таѓйир дод. Бозгашти воќеї ба консепсияи 
атиќї-асримиёнагии хайр ва адолат, ки хоси 
љамоатњои том (полис, корпоратсия) буданд, 
сурат гирифт. Аз нигоњи К. Манхейм, чунин 
тафсири холистии адолат дар мафњуми 
«миллат» (њамчун умумияти љомеъ) анљоми 
мантиќии худро дарёфт. Акнун на табаќаю 
тоифањо, балки умумиятњои азимтар - 
миллатњо њомилони озодї мешаванд.
Афкори консервативї дар ибтидои асри 

ХIХ нуфузи баланд пайдо кард ва худи 
консервативизм њамчун як идеологияи 
муассир дар љањони муосир љойгоњ дорад. 
Агарчи дар шароити муосир ба зикри 
имтиёзњои табаќаю тоифањо ва нуфузмандии 
умумиятњои том (миллатњо) дигар зарурат 
намондааст, вале идеяњои консервативї доир 
ба озодї, баробарї ва адолат дар ин ё он шакл 
имрўз низ истифода мешаванд ва ба љараёни 
бањсу мунозирањои сиёсї таъсир мерасонанд.
Дар бораи рушди консепсияи адолат дар 

асри ХIХ њарф зада, утилитаризм (фоидаљўї) 
– љараёни бонуфузи афкори сиёсиро аз мадди 
назар дур кардан ѓайриимкон мебуд. Дар 
саргањи ин љараён ду мутафаккири номї - И. 
Бентам ва Љ. С. Милл меистоданд. Хусусияти 
утилитаризм њамчун аќидањои телеологї аз он 
иборат аст, ки адолатро бо принсипи васетари 
меъёрї - фоида ё неъмат дар алоќамандї дида 
мебарояд. Инљо бамаврид аст, ки аз Б. Н. 
Кашников иќтибос биёрем: «фоида зебдињандаи 
сегонаи принсипњои утилитаризми классикї 
аст: фоида, саодат ва гедонизм» [3, с. 56]. 
Гузашта аз ин, саодат мазмуни асосии принсипи 
фоидаовариро ташкил медињад (саодати бештар 
ба ќисми бештари мардум), роњату њаловат 

бошад, мазмуни саодатро ташкил медињад. 
Бояд гўем, ки дар муќоиса бо консервативизм, 
аќидањои утилитарї фардиятгароёна ва 
эгалитарї (баробаркунанда) буда, аз ин рў, 
принсипи асосии он баробарї мебошад (барои 
зиёдагардони саодат ва роњату њаловати худ 
бояд њамаи одамон имконияти баробар дошта 
бошанд).
Њамин тавр, утилитаризм чунин сохти 

љамъиятиеро таќозо менамояд, ки тибќи 
адолат саодати аксариятро зиёда мегардонад. 
Тибќи аќидањои утилитарї, чунин сохтор 
иќтисоди бозорї ва идораи парламентї ба 
њисоб мераванд. Дар љанбањои алоњидаи 
консепсияи адолати утилитарї нуктањои 
зерин љонибдорї карда мешавад: таќсимоти 
боадолатона њамчун василаи ба саодати 
бештар расонидани аксарияти мардум 
(адолати таќсимкунанда); мубодилаи озоди 
бозоргонї (адолати мубодилавї); чунин 
тарзи адолати подошдињї, ки на фаќат 
барои гуноњ љазо пешбинї мекунад, инчунин 
боиси ислоњ шудани гунањкор мегардад ва бо 
њамин барои ба саодат расидани њам љомеа 
ва њам худи гунањкор мусоидат менамояд 
[3, с. 57]. Бо вуљуди ин, утилитаризми 
классикї њамчун консепсияи адолат зери 
интиќоди шадид ќарор мегирифт. Хатару 
тањдидњои назаррас ба љомеа ва хусусан 
ба њуќуќњои инсон асоси ин интиќодро 
ташкил медоданд. Хатари мазкур дар он 
буд, ки ба хотири некуањволии бештари 
мардум, имкони поймол шудани њуќуќу 
манфиатњои фард (ва њатто гурўњи алоњида) 
дар утилитаризм нињон мемонд. Ѓайр аз ин, 
консепсияи утилитаризми классикї имкони 
аз љониби синфи њукмрон суиистифода 
шудани шуури љамъиятиро дар худ фаро 
мегирифт, чунки байни намудњои роњат ягон 
фарќият намегузошт, пас њамеша имконият 
љой дорад, ки одамон ба мисли њайвонот 
роњату њаловатњои навтарро нисбат ба тарзи 
њаёти муќаррарии инсонї афзал шуморанд. 
Љ. Милл ба таълимоти утилитаристї ислоњ 
дароварда, миёни њаловати «њайвонї» ва 
њаловати волои инсонї фарќ гузошт, расидан 
мањз ба роњату њаловати волоро њадафи 
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њаќиќии утилитаризм њисобид. Инчунин, 
ў ба «ќоидањои утилитаризм» асос гузошт, 
ки мувофиќи он, кўшидан ба фоидаи зиёд 
њељ гоњ бар хилофи манфиат ва њуќуќњои 
муњимтарини инсон набошад. Бесабаб нест, 
ки мањз Љ. Миллро яке аз асосгузорони 
консепсияи муосири адолати иљтимої 
(таќсимкунанда) ва демократияи парламентї, 
ки дар онњо озодии фард нисбатан хубтар 
њифз мегардад, њисобида мешавад.
Утилитаризм асоси идеологияи давлати 

некуањволї гашта, њамчун фалсафаи иљтимої-
сиёсї ва консепсияи адолат, дар инкишофи 
афкори муосири иљтимої-сиёсї наќши 
муассир гузошт. Лекин худи мафњуми «фоида» 
хеле таѓйир пазируфт. Фоидаљўї аз принсипи 
зиёдагардонии роњату њаловат ба принсипи 
зиёдагардонии майлу хоњиши фардї табдил 
ёфт, ки истифодаи амалии ин принсипро 
имконпазир месохт. Муњимтарин осори 
фалсафї доир ба идеяњои утилитаризм дар 
сеяки охири асри ХХ интишор шуд. Умуман, 
агарчи утилитаризмро дар њалли масъалањои 
адолат далелнок танќид мекунанд, вале он то 
имрўз њамчун як консепсияи фалсафї-сиёсї 
љойгоњи худро дорад.
Яке аз љараёнњои муњимми фалсафї, 

ки дар рушди консепсияи адолат наќши 
муассир гузоштааст, афкори марксистї 
ба њисоб меравад. Бидуни муболиѓа 
гуфтан мумкин аст, ки марксизм, ба мисли 
либерализм ва консервативизм, ба афкори 
фалсафї ва сиёсии љањони муосир таъсири 
калон расонидааст ва таъсиррасонии он 
давом дорад. 
Асосгузорони марксизм дар бораи 

адолат асари махсус эъљод накардаанд, вале 
таълимоташон рўњияи баланди адолатпарварї 
дорад. Аз назари марксистї, мафњуми «адолат» 
ба надстройка (болосохт) тааллуќ дошта, 
мазмуну мундариљаашро ё муносибатњои 
мављудаи иљтимої-иќтисодї муайян мекунанд 
ё бо натиљагирињои инќилобї муайян карда 
мешавад. Дар њар сурат, консепсияи адолат дар 
асарњои К. Маркс ва Ф. Энгелс ба таври бояду 
шояд инкишоф наёфт, љанбањои алоњидаи 
љомеаи боадолатона асосан тавассути танќиди 

капитализм маълум карда шудаанд. Ба таври 
умумї ин танќидро ба се банд људо кардан 
мумкин аст: 
танќиди љамъияти буржуазї аз лињози 

инкишофи ќуввањои истењсолкунанда ва 
ќонеъ гардондани талаботњо;
танќид аз мавќеи консепсияи истисмор;
танќид аз мавќеи консепсияи бегонашавї 

[3, с.136; 4, c.232-259].
Вобаста ба банди аввал, К. Маркс ба љомеаи 

буржуазии замонаш барои он эътироз мекунад, 
ки дар он сустшавии инкишофи ќуввањои 
истењсолкунанда оѓоз шуд (бинобар шиддат 
ёфтани зиддияташ бо муносибатњои истењсолї), 
дуюм, худи хусусияти талаботњои ба чунин 
навъи љамъият мувофиќатдошта акнун ба 
инкишофи минбаъдаи муносибатњои иќтисодї 
мусоидат намекард. Дар љамъияти коммунистї, 
ки бо љамъиятигардонии воситањои истењсолот 
асос меёбад, тибќи назари К. Маркс, худи 
хусусияти талаботњои инсонї дигаргун (баланд) 
шуда, дар натиља ба инкишофи ќуввањои 
истењсолкунанда (ба мукаммалшавии беинтињои 
он) низ мусоидат мекунанд. Њамин тавр, нишон 
дода мешавад, ки љамъияти коммунистї 
нисбат ба љамъияти буржуазї бењтар буда, дар 
он талаботњои одамон ба дараљаи олї ќонеъ 
гардонда мешаванд. 
Далеловарии дуюми марксистї (танќид 

аз мавќеи консепсияи истисмор) хусусияти 
кантчигї дорад. Эътирози асосии К. Маркс 
нисбат ба љамъияти буржуазї аз ин мавќеъ 
аз он иборат буд, ки сармоядор коргарро 
берањмона истисмор карда, мањсулоти 
изофии истењсолкардаи коргарро азхуд 
менамояд. Хусусияти ин истисмор чунин 
аст, ки «коргарро на фаќат њамчун восита 
истифода мебаранд, балки ўро истисмор 
мекунанд» [3, с.148]. Ба њолати номбурда се 
аломати мењнати изофа ишорат мекунад:
мењнати маљбурї (коргар маљбур аст, ки 

ба сармоядор кироя шавад);
мењнати пардохтнашуда (сармоядор арзиши 

истењсолкардаи коргарро азхуд мекунад);
мењнате, ки ба худи коргар зарар меорад, 

азбаски ўро ба њолати бегонашавї дучор 
мегардонад.
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Њамин тавр, «њамаи ин дар якљоягї 
мењнати кирояро ба яке аз намудњои 
ѓуломї табдил медињад» [3, с.149]. Насибу 
ќисмати коргар дар љамъияти буржуазї – 
то абад бо музди ночиз ба фоидаи шахси 
дигар кор кардан аст. Боз як далели 
консепсияи бегонашавї ин аст, ки ба фоидаи 
сармоядор кор кардан њатман коргарро 
ба ќашшоќию бенавоии љисмонї, рўњї ва 
ахлоќї мерасонад, боиси таѓйиру заволи 
шахсияти ў мегардад. Бояд зикр кунем, ки 
дар асарњои К. Маркс дар бораи шаклњои 
гуногуни бегонашавї гуфта шудааст: 
бегонашавии раванди мењнат, бегонашавии 
шароити мењнат, бегонашавии натиљањои 
мењнат, бегонашавии шуур, бегонашавии 
њокимияти љамъиятї, бегонашавии инсон аз 
инсон, бегонашавии талаботњо. Шакли аз 
њама бадтарин ва фалокатовар барои инсон 
ин бегонашавї аз моњияти инсонии хеш 
мебошад. Бинобар ин, тибќи консепсияи 
марксистии адолат, љомеа бояд тавре ташкил 
карда шавад, ки инкишофи њаматарафаи 
инсонро таъмин намуда, заволёбии ўро 
пешгирї карда тавонад. Њаёт бидуни 
бегонашавї танњо дар љомеаи коммунистї 
имконпазир њисобида мешуд, ки он бо 
моликияти љамъиятї асос ёфта, маќсадаш 
таъмини инкишофи њаматарафаи табиати 
инсон аст.
Хулоса кардан мумкин аст, ки консепсияи 

марксистии адолат, ки дар пояи танќиди 
љомеаи капиталистї тањия шудааст, ба таври 
худ дар бораи неъматњои муайяни инсонї 
маълумот медињад ва воќеан ба анъанаи 
атиќї (арастуї) пайравї мекунад. К. Маркс 
низ, ба мисли Арасту, муњайё кардани шароит 
барои инкишофи шахсро муњим мешуморид. 
Агарчи баъди пошхўрии давлати шўравї 
идеяњои коммунистї ба буњрони сахт дучор 
гардиданд, вале консепсияи адолати К. Маркс 
нуфузи худро гум накардааст ва нуктањои он 
дар асосњои якчанд консепсияњои иљтимої-
ахлоќии муосир љой доранд.
Чуноне ки пештар зикр карда будем, 

муњтавои китоби файласуфи амрикої 
Љ. Ролз барангезандаи бањсњои муосир 

доир ба адолат гардид. Назарияи Љ. Ролз, 
пеш аз њама, ба муќобили позитивизм ва 
утилитаризм, ки солњои тўлонї дар афкори 
англисї-амрикої афзалият доштанд, 
нигаронида шудааст. 
Мавсуф назарияи сиёсии меъёриро ба 

позитивизм зид гузошт, ба утилитаризм 
бошад, консепсияеро муќобил гузошт, 
ки афзалияти њуќуќро эътироф мекард, 
на хайру неъматро. Ў утилитаризмро рад 
карда, дар асоси далелњои зерин онро ба 
сифати назарияи меъёрї эътироф кардан 
намехоњад: якум, утилитаризм бањри 
манфиатњои љамъиятї мекўшад, вале ба 
эътибор намегирад, ки хайр ва шарр дар 
љомеа чигуна таќсим карда шудааст. Дар ин 
бобат принсипи зиёдагардонии нафъоварии 
оммавї асоси њаќ баровардани љамъияти 
ѓуломдорї шуданаш мумкин аст. Дуюм, 
утилитаризм фарќиятњои байни фардњоро 
ба таври зарурї ба инобат намегирад. 
Интихоби ин ё он андозаи фоиданокиро, 
тибќи фањмиши файласуфони утилитарист, 
бояд ќонунгузори беѓараз муайян кунад, 
вале эњтимол дорад, ки дар рафти интихоби 
оќилона ягон љанбаи хайр аз мадди назар 
дур монад (ё љанбаи дигар авлотар шумурда 
шавад). Сеюм, утилитаризм чигунагии 
табиати хайру неъматњои таќсимшавандаро 
ба инобат намегирад. Дар ин маврид чунин 
шуданаш мумкин аст, ки ба љои пеша 
кардани зиёдагардонии хайру неъмати 
љамъиятї, баръакс, «хайру неъмат» - и 
зиддиљамъиятї интихоб карда шавад. 
Дар натиља Љ. Ролз се принсипи адолатро 
(принсипи озодии васеъ ва баробар, 
принсипи баробарии имкониятњо ва 
принсипи тафриќавиро) ба тасвиб расонд. 
Дар байни онњо принсипи озодии васеъ ва 
баробар њамчун муайянкунандаи фазои 
адолат дар љомеа, ки њудудњои њар кадом 
фањмиши хайру неъматро бояд нишон 
дињад, принсипи асосї мањсуб мешавад.
Љ. Ролз бо намояндагони консепсияи 

меритократии адолат (ва ё адолат њамчун 
ќадрдонии хизматњо) низ бањс кардааст. 
Дарёфт кардани алтернативаи консепсияњои 
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меритократї, ки он дар солњои 60 -70 - и 
асри ХХ падидаи назарраси афкори иљтимої 
- сиёсии Ѓарб гардида буд, боз як вазифаи 
муњимми ин файласуфи амрикої гардид. 
Љ. Ролз ба идеяњое, ки дар китоби М. Янг 
«Болошавии меритократия» [16, с. 317-346] 
оварда шудаанд, розї шуда наметавонад. 
М. Янг дар жанри антиутопия доир ба 
транформатсияи љомеаи Британия дар њудуди 
асрњои ХХ-ХХI сухан рондааст. Тибќи 
сужаи ин китоб, раќобатпазирии Британия 
аз сабаби куњнаю бесамар шудани сохтори 
иљтимої дар пояи моликият мунтазам 
коста мегардад. Гуфта мешавад, ки баланд 
бардоштани афзалиятњои раќобатпазири 
мамлакат фаќат бо роњи таѓйир додани 
хусусияти табаќабандии љомеа, ки асосашро 
принсипи нав - хизмати шоиста ташкил 
медињад, имконпазир аст. Таъсиси синфи 
нави њукмрон бо бартарињои табиї (соњиби 
истеъдод ва зењни баланд будан) асоснок 
мегардад. Ин принсип аз низоми тањсилот 
оѓоз шуда, ба тамоми соњањои љомеа мунтазам 
интишор мегардад ва бо њамин минвол, 
тањкурсии ба вуљуд омадани элитаи нави 
мамлакат мешавад. Дар натиља, одамони 
лаёќатмандтари ќишрњои љомеа љузви 
синфи нави њукмрон мегарданд, синфњои 
поёнї бошанд, баръакс, аз њисоби нафарони 
камлаёќат ташкил мешаванд. Њамин тавр, 
тибќи консепсияи меритократї, љомеаи 
боадолатона ва аз лињози иљтимої самаранок 
ташаккул меёбад, ки бунёдаш бо лаёќатмандї 
(ё белаёќатї) вобаста мебошад. Вале, тибќи 
пешбинии М. Янг, минбаъд адолати чунин 
навъи љомеа зери шубња гирифта мешавад ва 
дар соли 2033 синфњои поёнї бо дастгирии 
баъзе намояндагони синфи њукмрон шўриш 
мебардоранд, ки оќибаташ нобудшавии 
љомеаи меритократї хоњад шуд. 
Њамин тавр, консепсияи меритократї ба 

адолате такя мекунад, ки аз идеяи пешрафт ва 
самараљўии иќтисодї сарчашма гирифтааст. 
Хотиррасон мекунем, ки идеяњои мазкур 
мењвари принсипњои хайру неъматро дар 
назарияњои утилитаристї низ ташкил 
медињанд. Пас, дар ќуллаи ањроми иљтимої, 

мутобиќи арзишњои афзалиятёфта, нафароне 
бояд љойгир шаванд, ки дар сермањсулшавии 
љамъият сањми зиёдтар доранд, яъне 
лаёќатманд њастанд. Аммо ин фањмиши шаъну 
шараф ва арљгузорї ба хизматњои шоиста 
мушкилоти љиддии ахлоќиро пеш меорад, 
чунки тибќи ибрози М. Янг, дар он бањодињии 
арзишї ба адолат мањдудтар аст. Албатта, 
дар афкори фалсафаи классикї низ идеали 
меритократї љойгоњи муњим пайдо карда буд, 
вале дар тафовут аз фањмиши имрўза, дар он 
мафњуми «шараф» бо мафњуми «некукории 
фардї» ва ахлоќи њамида алоќаманд буд. 
Меритократияи муосир бошад, тибќи 
нишондоди М. Янг, бо мањду санои «хиради 
урён» ва «самаранокии урён» саргардон 
аст. Бар замми ин, «адолати меритократї» 
дар тафсири имрўзааш барои арзишњо ва 
њамбастагии ањли љомеа харобиовар аст, 
чунки он аз фарњанги фардиятгароёнаи 
љомеаи Ѓарб реша гирифтааст. Њамзамон, 
меритократия ба либерализм айнияти 
пурра надорад, зеро либерализм бо идеяи 
демократия алоќаи ногусастанї дорад, дар 
њоле ки меритократия моњиятан идораи 
автократї буда, имкони таъсиррасонии 
ќишрњои поёнии љомеа ба ќарорњои синфи 
њукмронро истисно мекунад. 
Консепсияи сотсиологи амрикої Д. Белл [1] 

як навъ кўшиши бартараф кардани ноќисињои 
ахлоќии меритократия мебошад. Мувофиќи 
консепсияи ў, дар баробари ба зинањои болої 
гузаштани баъзе нафарон, таъмини њамагон 
бо њадди аќалли неъматњо бояд кафолат дода 
шавад. Бо ибораи дигар, љомеаи меритократии 
Д. Белл эњтиромгузории баробар ба њамагон 
ва фарќи нибатан баланди баъзе нафаронро 
њамљоя мекунад. Новобаста аз чунин иловаю 
ислоњњо ба консепсияи Д. Белл, консепсияи 
ў аз лињози адолат мавриди интиќод ќарор 
гирифтааст. Пеш аз њама, сухан дар бораи 
њолатњои тасодуфї (ё контингентї, иддавї) 
меравад, ки яке аз онњо таќсимоти нобаробари 
неъматњои табиї мебошад. Тибќи андешаи 
Љ. Ролз, ки дар китобаш «Назарияи адолат» 
иброз кардааст, чунин тарзи таќсимотро ба 
таќсимоти нобаробари (ва њам тасодуфии) 
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мавќењо дар љомеаи табаќавї комилан 
татбиќ кардан мумкин аст. Албатта, таќсими 
баробари мавќењои иљтимої ва неъматњо 
роњи њалли ин масъала буда наметавонад, 
балки бояд чунин тарзи истифодаи љамъиятии 
неъматњои табиї роњандозї гардад, ки барои 
табаќањои бартариятнадошта самарабахш 
бошад. Ба ибораи дигар, дар љомеа 
нобаробарї имконпазир аст, аз љумла дар 
асоси неъматњои табиї, вале ин нобаробарї 
бояд ба иззати нафси шахсоне, ки аз чунин 
неъматњо мањруманд, нарасад. Чуноне ки 
Љ. Ролз зикр мекунад, «принсипи фарќият, 
аз рўи моњияташ, ризоият доир ба сарвати 
умумї њисобидани лаёќат дар баъзе њолатњо ва 
таќсим кардани фоидањои калони иљтимоию 
иќтисодї мебошад, ки аз њисоби љанбањои 
њампурракунандаи ин таќсимот имконпазир 
гаштаанд. Ашхоси табиатан лаёќатманд, 
новобаста аз кї буданашон, фаќат дар њолате 
аз он истифода бурда метавонанд, ки агар 
ањволи нафарони бемуваффиќиятро бењтар 
гардонад… Ду принсип роњи боинсофонаи 
пешгирї намудани худсарии иќбол аст, агарчи 
дар њолатњои дигар онњо номукаммаланд, 
мо ба он муътаќид њастем, ки нињодњои ба ин 
принсипњо љавобгў боадолатона мебошанд» 
[9, с. 98-99]. Ба ибораи дигар, Љ. Ролз ба њар 
нафари ба ањднома (созишкорї) шарикшуда 
пешнињод мекунад, ки аќаллан дар фикр 
таќдири шахси дигарро ба инобат гирад, 
бинобар ин принсипњои адолат бо мазмуни худ 
идеали фаромўшшудаи бародарии назарияи 
демократиро фаро мегирад [9, с.101]. Ѓайр аз 
ин, муњим шуморида мешавад, ки дар назарияи 
«адолат њамчун софдилию поквиљдонї» њисси 
худэњтиромкунии фард бологузорї карда 
мешавад, дар њоле ки консепсияи меритократї 
ин њиссиётро бар бод медињад. 
Дар назарияи Љ. Ролз бошад, гузаронидани 

як навъ озмоиши фикрї пешнињод карда 
мешавад – тасаввур кунем, ки фардњо дар 
паси пардаи бехабарї мондаанд, яъне доир 
ба хеш ягон иттилоъ надоранд (аз љинс 
ва синну соли худ, баромади иљтимої ва 
маќоми иљтимоии худ ва ѓ. бехабаранд). Пас, 
чунин одамон интихоби кадом неъматњоро 

авлотар мешуморанд? Аз назари Љ. Ролз, 
дар ин вазъияти бехабармонї варианти 
маќбултар стратегияи «максимин», яъне дар 
њадди аќал таъмин кардани аксарият буда 
метавонад, чунки дар вазияти мазкур њар як 
нафар хубтар тасаввур карда метавонад, ки 
мањз ў дар зинаи пасттарин љой гирифтааст. 
Мутобиќан, зиёдагардонии неъматњои зинаи 
мазкурро ў мувофиќи маќсад хоњад њисобид. 
Љ. Ролз се принсипи адолатро, ки фардњо дар 
фаъолияти оќилонаашон бояд ба он пайравї 
кунанд, мушаххастар ифода кардааст.
Њамин тавр, Љ. Ролз аз муносибати соф 

эгалитаристї нисбат ба адолат худдорї 
намуда, иброз менамояд, ки нобаробарињои 
иљтимої низ аз лињози ахлоќї њаќ бароварда 
мешаванд, агар онњо ба некуањволии ањли 
љомеа, пеш аз њама, табаќањои камбизоат 
мусоидат кунанд. Дар њар сурат Љ. Ролзро 
њамчун мутафаккири љараёни либералистї 
мешиносанд, зеро ў (ба мисли Љ. Локк, И. 
Кант, Р. Нозик ва диг.) озодиро аз њама чиз 
муњимтар мењисобад. Аз ин рў, аз нигоњи Љ. 
Ролз, адолате, ки озодиро њифз менамояд, 
«некукории аввалини нињодњои љамъиятї» 
мебошад [9, с.19].
Консепсияи Љ. Ролзро аксари 

мутафаккирону назариячиёни иљтимоъшинос 
ба сифати намуна ќабул кардаанд, вале 
якчанд љараёнњои муассири афкори муосир 
мављуданд, ки нисбат ба ин консепсия 
назари танќидї доранд. Ин љараёнњо, пеш 
аз њама, намояндагони этикаи хайру неъмат 
ва этикаи њуќуќ мебошанд. Ба гурўњи 
якум (этикаи хайру неъмат) намояндагони 
коммунитаризм ва љонибдорони назарияи 
функсионалии неъматњо (ё перфексионизми 
либералї) тааллуќ доранд. Ба рурўњи дуюм 
(этикаи њуќуќ) намояндагони либертарианї 
њамчун як љараёни алоњидаи либерализми 
муосир дохил карда мешаванд. Мањз 
намондагони афкори либертарианї, ки аз 
таълимоти Љ. Локк илњом гирифтаанд, ба 
сифати нахустин интиќодчиёни назарияи 
Љ. Ролз баромад кардаанд. Дар байни онњо 
хусусан Ф. А. фон Хайек ва Р. Нозик њамчун 
чењрањои шинохта эътироф гардидаанд.
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Моњияти чунин танќид бо он алоќаманд 
карда мешавад, ки либертарианињо озодии 
фардиро арзиши иљтимоии муњимтарин 
ва дахлнопазир мењисобанд. Озодї, аз ин 
нуктаи назар, шарти њатмии худамалисозии 
фарди фаъолу њадафманд аст. Ин озодии 
манфї, «озодї аз» (пеш аз њама, аз давлат) 
мебошад. Чунин фањмиши озодї дархост 
кардани ягон неъмати иљтимоиро ба ќайд 
намегирад, балки он соф имконият барои 
њар нафар бањри расидан ба маќсадњояш 
тавассути лаёќату кўшишњои хеш мебошад. 
«Талаби озодї аз мавќеи либералї, 
– менависад Ф. А. фон Хайек, - …ба 
бартараф кардани њамаи монеањои сунъї бо 
кўшишњои фардї нигаронида шудааст, вале 
дар он нисбат ба давлат ва љомеа дар бобати 
дархост кардани ягон неъмат эътироз пеш 
оварда намешавад» [14, с.148].
Фањмиши манфии озодї муносибати 

махсус ба баробариро, ки як арзиши 
иљтимої аст, ба миён овард. М. Фридмен се 
консепсияи баробариро ном бурдааст, ки дар 
афкори иљтимої ва сиёсии Ѓарб бонавбат 
њамдигарро иваз кардаанд: 1) консепсияи 
баробарии шахсї ё баробарї дар пеши Худо; 
2) консепсияи баробарии имкониятњо, ки он 
аслан мушаххасгардонии баробарии намуди 
якумї аст; 3) консепсияи баробарии натиљањо, 
ки дар сеяки охирини асри ХХ мавќеи асосиро 
ишѓол мекард. Тибќи андешаи М. Фридмен, аз 
љумлаи ин намудњои баробарї фаќат баробарї 
дар пеши Худо ва баробарии имкониятњо ба 
идеали озодї мутобиќат доранд. Ў менависад: 
«Баробарии имкониятњо ва баробарии шахсї 
ба озодї ихтилоф надоранд: баръакс, онњо 
ќисми муњимми таркиби озодї мебошанд» 
[12, c.73-106]. Дар ин љода намуди нави 
баробарї - баробарии натиљањо ќатъиян 
манфї бањогузорї карда мешавад, зеро тибќи 
он, озодии додашуда нокифоя аст, озодї бояд 
инкишофи муътадили фардро бо маљмўи 
зарури неъматњои иљтимої таъмин намояд. Аз 
нигоњи либертарианї, таќсимоти боадолатона 
натиљаи иќдомњои њадафмандонаи 
њукумат набуда, балки натиљаи ќуввањои 
идоранашавандаи бозорї мебошад. Тибќи 

ибрози маъмулшудаи Ф. А. фон Хайек, «ягон 
таќсимот боадолатона нахоњад буд, агар ягон 
кас таќсимкуниро ба уњдаи худ нагирифта 
бошад. Адолат фаќат њамчун меъёри рафтори 
инсон маънї дошта метавонад» [13, с. 92].
Андешаи нисбатан ба њамин монандро Р. 

Нозик иброз намудааст [7]. Дар консепсияи 
ў давлати минималї (камсалоњият) ва 
ултраминималї (бењад камсалоњият), ки дар 
натиљаи аз љониби афрод бартараф намудани 
анархия пайдо шудаанд, фарќ карда мешавад. 
Давлати ултраминималї фаќат нафаронеро 
њифз ва дастгирї менамояд, ки барои давлат 
пардохт мекунанд (мизољони он мебошанд). 
Давлати минималї бошад, њамаи афродеро, 
ки дар марзу буми он зиндагї доранд, баробар 
њифз менамояд. Аз нуктаи назари Р. Нозик, 
мањз давлати минималї воќеан адолатпеша 
њисобида мешавад. Аз тарафи дигар, аз лињози 
ахлоќї низ аксаран чунин давлат њаќ аст, 
азбаски интишори вазифањои давлат берун 
аз доираи њифзи њуќуќњои табиї беадолатї 
унвон карда мешавад. Аз нигоњи Р. Нозик, 
њар гуна дистрибутсия - таќсиму фарќгузорї 
дар доираи давлати минималї истисно карда 
шудааст. Њамин тавр, адолати иљтимої ин 
на азнавтаќсимкунї, балки маљмўи ќоидањо 
мебошад, ки фазои озоди мубодилаи байни 
одамонро ташкил мекунанд.
Ин мавќеи назариявиро барои 

консервативї буданаш танќид кардаанд. 
Иддае аз муњаќќиќон чунин мешуморанд, 
ки ин мавќеъ пояњои амиќи фаъолияти 
иќтисодиро кордор нашуда, фаќат он чиро 
ки дар сатњи њаёти иљтимої аён гаштааст, 
танзим мекунад (адолати расмї) [15, с. 
277]. Тибќи бањогузории муњаќќиќони 
дигар, ин мавќеъро набояд пурра ахлоќї 
њисобид, чунки он аслан вазъи худпарастии 
моликиятдоронро инъикос менамояд [8].
Дар њар сурат, њам мавќеи Љ. Ролз, њам 

мавќеи намояндагони либерализми чап 
ва либертарианї якчанд љињатњои монанд 
доранд. Ин, пеш аз њама, эътироф намудани 
алоќамандии адолат бо идеяи поквиљдонию 
росткории ахлоќї мебошад. Адолат, ќабл 
аз њама, ин тарзи муомилаи боадабона 
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бо дигарон њамчун бо одамони ба худаш 
баробар, яъне аз рўи виљдон, бидуни мањдуд 
ва поймол кардани њуќуќњо мебошад. Дар 
назарияњои њам либерализми чап ва њам 
либертарианї мањз њамин тарзи муносибат 
талаб карда шудааст. Аммо дар талимоти 
ин љараёнњо худи виљдон ва муомилаи 
баробарона гуногун шарњ дода шудаанд. Агар 
аз назари либертарианї, поквиљдонї – ин, 
ќабл аз њама, мутобиќи виљдон будани шарти 
амал новобаста аз чигунагии натиљањо (њатто 
дараљаи баланди нобаробарии иљтимої) 
бошад, пас пайравони либерализми чап чунин 
мешуморанд, ки принсипи поквиљдонї на 
фаќат ба амалњо, инчунин ба худи натиљањои 
фаъолияти иќтисодї-иљтимої дахл дорад. 
Њамин тариќ, дар либерализми чап на танњо 
анъанаи либералии баробарии имкониятњо, 
инчунин баробарии натиљањо басо муњим аст. 
Намояндагони гуногуни этикаи хайру 

неъмат - коммунитаристњо ва љонибдорони 
назарияи функсионалистии неъматњо 
(ё перфексионизми либералї) хусусан 
солњои 80- уми асри ХХ ба консепсияи Љ. 
Ролз муќовимати сахт нишон доданд. Аз 
назари коммунитаристњо, назарияи Љ. Ролз 
фардиятгароёна аст ва аз ин рў, фањмиши 
хайру неъмати инсонї ва адолатро, ки бо 
љомеа алоќамандии ногусастанї дорад, 
тањрифкорона пешнињод менамояд. 
Намояндагони перфексионизми либералї 
бошанд, назарияи Љ. Ролзро барои он танќид 
мекунанд, ки дар он адолат асосан ба бањра 
бурда тавонистан аз ягон неъматњои беруна 
(ниёзи аввал) нисбат дода шуда, масъалаи 
инкишофи сифатњои инсонї ва расидан ба 
зиндагии шоиста ба назар гирифта нашудаанд. 
То андозае мавќеи њам коммунитаризм ва 
њам перфексионизми либералиро кўшиши 
пешнињод кардани назарияи алтернативии 
адолат њисобидан мумкин аст. 
Коммунитаризм љараёни муосири 

фалсафаи иљтимої-сиёсии англисї-амрикої 
мебошад, ки солњои 80- уми асри ХХ дар 
муќовимат ба интишор шудани идеяњои 
либерализми муосир ташаккул ёфт. Бар 
хилофи либералистон, намояндагони 

коммунитаризм (аз љумла А. Эттсиони, М. 
Сендел, Ч. Тейлор ва диг.) на озодии фардї 
ва њуќуќњои абстрактиро, балки љамоат 
(community)-ро аввал мењисобанд. Зиёда аз ин, 
коммунитаризм њамчун љараёни ѓоявї берун 
аз доирањои академї маъмул шуда, пеш аз 
њама, дар ИМА ба њаракати васеи љамъиятї 
табдил ёфт ва ба эњё намудани арзишњои 
анъанавии њаёти амрикої равона гардид.
Хусусияти коммунитаризм њамчун 

љараёни ѓоявї дар он аст, ки вай њамчун 
зиддифардиятгарої баромад мекунад. 
Моњияти назари коммунитаристї доир ба 
љомеа чунин аст: зиндагии инсон дар љомеа на 
танњо ѓамхорї нисбат ба њуќуќњои фардиро, 
инчунин на камтар аз ин - ѓамхорї дар бораи 
бењбудии љомеаро (бењбудии њамаро) таќозо 
менамояд. Маѓзи ин тасаввуротро њисси 
махсуси коммунитаристї - њисси мутааллиќї ба 
љомеа ташкил медињад. Агар аз диди либералњо 
фард, пеш аз њама, «атоми људогона», ки бо 
амри њодисот ба муњити мазкури иљтимої 
воридшуда аст, пас барои коммунитаристњо 
инсон њамеша њомили њувияти муайяни 
иљтимої («худайниятдињї») мебошад. Ин 
њувият (тасаввуроти мушаххас рољеъ ба он, 
ки ман кистам, наќши иљтимоии ман чигуна 
аст, кадом уњдадорињои иљтимої дорам ва ѓ.), 
тибќи назари коммунитаристї, манро њамчун 
ман, яъне њамчун намояндаи ягон љамоат 
(оила, мањалла, шањр, миллат ва ѓ.) муайян 
мекунад. Аз ин њис ва фањмиши ахлоќии инсон 
њамчун аъзои коммуна ва ё љамоат уњдадорї 
доир ба бењгардонии ин љамоат, ки неъматњои 
фардї бо он алоќаи ногусастанї доранд, ба 
миён меояд [5, с. 297-298]. 
Боз як нуктаи муњим, ки мавќеи 

коммунитаризмро тавсиф мекунад ва 
њамзамон дар бањсњои муосири назариявї 
љойи намоён дорад - ин перфексионизми 
ахлоќї мебошад. Коммунитаристон бар он 
аќидаанд, ки барои самаранок пуштибонї 
гардидани неъматњои љамоат, бояд дар 
шањрвандон сифатњои муайяни ахлоќї – 
некукорї тарбия карда шавад. Ин неккорї 
ба љуз он чизи дигаре нест, ки ба фард 
имкони дарки дурусти муњити зист ва пеш 
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аз њама, анљом додани рафтори дурустро 
(яъне барои љамоат зарур ва аз назари 
ў, ањамиятдоштаро) фароњам месозад. 
Ин, дар навбати худ, таќозо мекунад, ки 
батартибдарории назариявии тарзњои 
гуногуни њаёт, аз лињози мусоидати онњо ба 
некукории умум, анљом дода шавад. 
Файласуфи коммунитаристи амрикої М. 

Сэндел дар китобаш «Адолат» [11] асосњои 
ахлоќии либерализми муосирро зери танќиди 
шадид ќарор додааст. Ў масъалаи амалиро 
баррасї менамояд: оё зарурат дорад, ки 
халќњо ва намояндагони алоњидаи онњо 
(масалан, сиёсатмадорон) барои корњои 
ноадолатонаи (ва њатто љиноятии) солњои пеш 
содиркардаашон аз халќњои дигари ќаблан 
љабрдида узр пурсанд ва товон дињанд? 
Вобаста ба ин, М. Сэндел ду љавоби ба 

њам зидро пайдо мекунад. Тибќи нуктаи 
назари якум, чунин узрпурсї ва товондињї 
зарурат дорад, азбаски одамон, њамчун љузви 
љамоати миллї, барои корњои содиркардаи 
гузаштагони худ љавобгар мебошанд. Аз 
нуктаи назари дигар, дар ин маврид њољат ба 
узрпурсї ва товондињї нест, зеро амалњои дар 
гузаштаи дур содиршуда ба таљрибаи ахлоќии 
имрўзаи мо ягон муносибат надоранд. Њар 
дуи ин нуќтаи назарњо, чуноне ки М. Сэндел 
нишон медињад, бо онтологияњои ахлоќии 
комилан мухолифи њамдигар асос ёфтаанд: 
асоси якумиро консепсияи шахс, ки худро 
бо љамоати хеш сахт алоќаманд мењисобад, 
ташкил медињад; дуюмї – консепсияи 
муосири либералї, ки аз аќидањои Љ. Локк 
ва И. Кант сарчашма гирифтаанд. Тибќи 
нуќтаи назари дуюмї, њар як нафар фаќат 
барои оќибатњои интихоби худ њамчун шахси 
мустаќил љавобгар аст. Дар ин консепсия 
фаќат эњтиром кардани муќаррароти ќонуни 
умумї ва риоя кардани шартномањои 
басташуда (бо дигарон) тавсия дода шудааст. 
М. Сэндел кўшиш кардааст, ки дар асоси 
мисолњои сершумори њаёти воќеї ноќисињои 
ин консепсияи шахсро собит намояд, азбаски 
дар он навъи сеюми уњдадорї – уњдадорињои 
шахс дар назди гурўњ ё љамоати худ, ки аз 

интихоби шахсї вобаста нест, ба инобат 
гирифта нашудааст.
Њамин тавр, М. Сэндел нишон медињад, ки 

дар баробари уњдадорињои ишораткардаи И. 
Кант ва Љ. Ролз, уњдадорињои бо њамраъйии 
одамон алоќамандбуда наќши муассир 
доранд ва зиёда аз ин, чунин уњдадорињои 
ахлоќї ба адолати абстрактї ихтилоф 
дошта метавонанд. Боз як чизи муњим, ки М. 
Сэндел боисрор талаб мекунад, ин зарурати 
бартараф кардани бетарафии ахлоќї дар 
соњаи сиёсат мебошад. Албатта, то дараљае 
хатари иљборан талќин кардани тасаввурот 
рољеъ ба зиндагонии хуш дар доираи љамоати 
перфексионистї вуљуд дорад, вале иќдоми 
пурра бартараф намудани консепсияи 
хайру неъмат аз соњаи сиёсї сабаби 
бетаровату пурнуќсон шудани сиёсат хоњад 
шуд. Бинобар ин, ба андешаи М. Сэндел, 
њаёти сиёсї ва матрањсозии масъалањои 
мубрами он истифодаи њукму мулоњизањои 
бањодињандаро, ки аз тасаввуротњои гуногун 
оид ба неъмати њаёт реша гирифтаанд, бо 
ногузирї талаб мекунад.
Дар доираи афкори муосири коммунитаторї 

рољеъ ба адолат консепсияи А. Макинтайр 
мавќеи хосса дорад. Тибќи назари ў, вазъи 
ахлоќии љомеањои муосир рў ба таназзули амиќ 
нињодааст [5]. Сабаби ин ањволро ў чунин шарњ 
медињад: дар љањони муосири секуляришуда (ё 
аз таъсири дин беруншуда) анъанањои гуногуни 
сиёсї-ахлоќї, ки хоси љомеањои томуосир 
буданд, хароб шуданд, мутаносибан, ахлоќ дар 
љомеаи муосир томияти худро аз даст дода, ба 
маљмўи одобњои мухталифу беробита табдил 
ёфт. Чунин пурихтилофии вазъи ахлоќиро ин 
муњаќќиќ дар мисоли муќоисаи консепсияи 
адолати Љ. Ролз ва Р. Нозик нишон медињад. 
Ў ба ќайд мегирад, ки агар барои Р. Нозик 
њуќуќ пояи адолат бошад, пас барои Љ. Ролз 
чунин поя талаботњо мебошанд ва албатта, 
дар чунин маврид бањси ахлоќии байни ин 
ду консепсияњои раќобаткунанда умуман 
њалнопазир мегардад (зеро онњо асосњои 
комилан гуногунро ќабул доранд) [5, с. 336-
337]. Роњи бартараф намудани ин вазъият, 
аз нигоњи А. Макинтайр, истифода кардани 
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мафњуми «хизмати шоиста» буда метавонад, 
вале ин фаќат дар љамоате имконпазир аст, ки 
аъзои он арзишњои якхеларо эътироф мекунанд. 
Љамъияти либералї бошад, ин љамоат не, балки 
љамъомади ба њам бегонагон мебошад, ки дар 
он истифодаи мафњуми «хизмати шоиста» 
мушкилот пеш меорад. Барои он, ки ањамияти 
ин меъёри ахлоќї ва таъсираш дар њалли 
бархўрдњои ахлоќї-сиёсї намоиш дода шавад, 
А. Макинтайр ба консепсияи ахлоќї-сиёсии 
Арасту рў меорад. Дар тасвири А. Макинтайр, 
шањр-полиси арастуї љамоати ќишришудаи 
муташаккил буда, дар он њамаи фаъолиятњои 
иљтимої нисбат ба њамдигар бо тартиби 
аниќ љойгир шудаанд ва шоистагии хизматњо 
вобаста аз навъи фаъолият муайян карда 
мешавад. Фаъолияти сиёсї ва ќонунгузорї 
пуразиштарин навъи фаъолият њисобида 
мешавад. Дар маљмўъ, тибќи бањогузории А. 
Макинтайр, чунин тартиби иерархии фазои 
иљтимої ва сиёсї бояд безиддиятии кори хиради 
амалиро намоиш дињад. Вале ин назария як 
намунаи утопияи муосир мебошад, зеро татбиќ 
намудани принсипњои он танњо дар њаёти 
љамоати људогона имкон дорад [5, с. 341]. Бояд 
зикр кунем, ки Љ. Ролз дар асарњои минбаъдаи 
худ танќидњои коммунитаристонро то андозае 
ба инобат гирифт – дар њар сурат, ў аз фањмиши 
аввалааш рољеъ ба адолат њамчун натиљаи 
кадом як амалиёти абстрактї (универсалї), 
даст кашид. Умуман, гуфтан мумкин аст, ки дар 
асарњои минбаъдаи Љ. Ролз назарияи «адолат 
њамчун поквиљдонї» ба таври ќатъї таѓйир 
пазируфт ва агарчи мазмуни меъёрию арзишии 
он боќї монд, вале ба коммунитаризм наздикии 
бештар пайдо кард.
Дар радифи коммунитаризм, алтернативањои 

дигар ба фањмиши ролзии адолат ин назарияњои 
функсионалистии неъматњо мебошанд, ки 
пеш аз њама, дар асарњои ду файласуфи 
муосир - А. Сен ва М. Нуссбаум пешнињод 
гардидааст. Дар тафовут аз коммунитаризм, 
ин назарияњо фардиятгароёна ва моњиятан 
либералї мебошанд, вале он чиз ки онњоро 
аз либерализми ролзї (деонтологї) фарќ 
мекунонад, ин - мављудияти консепсияи сифатии 
неъматњои инсонї, ки бояд асоси консепсияи 

адолатро ташкил дињад. Ё ба ибораи дигар, ин 
консепсияњоро ба яке аз вариантњои муосири 
ахлоќи арастуия марбут мењисобанд. 
Файласуф ва иќтисодшиноси њиндустонї 

А. Сен дар китобаш «Идеяи адолат» [10] як 
диди масъаларо ривољ дод, ки ба ќавли худаш, 
муносибати муќоисавї ё муносибати бо 
бањогузории имкониятњо асосёфта мебошад. 
Муносибати мазкур, тибќи ибрози ў, бо идеяњои 
мутафаккирони давраи Маорифпарварии 
Аврупо алоќаи ногусастанї дорад, вале ба усули 
«нињодгароии транстсенденталї» (истилоњ 
аз А. Сен), ки самти асосии андешаронињои 
классикї ва муосирро дар бораи адолат муайян 
мекунад, муќобил меистад. Аз љумла, дар 
рўњияи нињодгароии транстсенденталї њамаи 
консепсияњои шартномавии адолат (дар Замони 
нав - Т. Гоббс, Љ. Локк, И. Кант, муосир – Љ. 
Ролз, Р. Дворкин ва диг.) ба тасвиб расидаанд.
Дар тафовут аз нињодгароии 

транстсенденталї, дар консепсияи А. Сен ба 
татбиќи адолат дар њаёти воќеї, ба дараљаи 
татбиќшавии адолат дар љомеаи мушаххас 
диќќати хосса дода мешавад, на ин ки 
танњо амалишавии ягон сохтори нињоди 
баодолатона мавриди таваљљўњ карор 
мегирад. Ба ибораи дигар, агар нињодгароии 
транстсенденталї ба ягон нишондињандањои 
љамъияти иделии баодолатона таваљљуњ 
намояд, пас муносибати муќоисавї, дар 
навбати худ, бо тањлили ноадолатињои 
мушаххас, феълан мављуда ва зарурати 
бартараф кардани онњо асос меёбад. Ин 
муносибатро А. Сен мушаххастар бо ёрии 
мафњуми «имкониятњои функсионалї» 
тасвир мекунад. Ба ќавли ў, имкониятњо ин 
фурсати мушаххас барои муваффаќу бобарор 
будани шахси муайян аст. 
Ин муносибати бо бањогузории 

имкониятњо асосёфтаро файласуфи 
амрикої М. Нуссбаум (њамкор ва шогирди 
А. Сен) муфассалтар коркард намудааст. 
Дар консепсияи худ ў дањ имкониятњои 
функсионалии инсонро људо кардааст [17], ки 
барои њаёти шоистаи инсонї зарур њисобида 
мешавад ва давлат бояд ба таъмини њадди 
аќалли ин имкониятњо мусоидат намояд:
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1. Њаёт. Имконияти зистан то пиронсолї, 
љавонмарг нашудан, ќабл аз беарзиш 
шудани њаёт нафавтидан. 
2. Саломатии љисмонї. Имконияти 

бањра бурдан аз саломатии хуб, аз љумла аз 
саломатии репродуктивї, таъминоти зарурї 
бо хўрокворї ва манзили муносиб.
3. Дахлнопазирии љисм. Аз як љой ба љойи 

дигар имкони озодона рафтуомад кардан; 
истисно будани хавфи зўроварї, аз љумла 
таљовуз ба номус, зўроварї дар оила ва ѓ.
4. Њис, тахайюлот ва андешањо. 

Имконият доштан барои истифода аз 
узвњои њис, тахайюлот, њам андешидан 
ва муњокимаронї кардан тарзе, ки лоиќи 
шахси бомаърифат аст. Имкони њаловат 
бурдан ва аз дарду алам дурї љустан. 
5. Эњсосот. Имконияти эњсос кардани 

дилбастагї ба чизњо ва одамон; дўстдорї 
нисбат ба ѓамгусорони мо; дилгиршавї дар 
мавриди набудани онњо; умуман, имконияти 
дўстдорї, ѓамгиншавї, шавќу раѓбат доштан, 
миннатдор будан ва сабабнок оташин шудан.
6. Хиради амалї. Имконияти тасаввурот 

пайдо кардан дар бораи хайру неъмат 
тавассути андешаронї ва банаќшагирии 
интиќодии зиндагии хеш.
7. Робита бо одамони дигар. (А) Имкони 

зистан бо одамони дигар ва барои онњо, 
эњтиром ва ѓамхорї нисбат ба дигарон; 
ќобилияти фањмида тавонистани њолу 
ањволи дигарон. (Б) Асоси иљтимої доштан 
барои худэњтиромкунї ва тањќир нашудан; 
аз дигарон талаб кардани муносибати 
боэњтиромона ва баробар нисбат ба хеш.
8. Робита бо махлуќоти дигари зинда. 

Имконияти ѓамхорї кардан нисбат ба 
њайвонот, наботот ва зуњуроти дигари 
табиат ва њамкорї бо онњо.
9. Ќобилият ба бозї. Имконияти хандаю 

бозї кардан, бањра бурдан аз фароѓату 
дилхушињо.
10. Назорат кардани муњити сиёсї ва 

иќтисодии зисти худ. (А) Аз назари сиёсї. 
Имконияти иштирок доштан дар ќабули 
ќарорњои сиёсї, ки барои инсон њаётан 
муњиманд; њуќуќи иштирок доштан дар 

њаёти сиёсї, кафолат ба озодии сухан ва 
њамоиш. (В) Аз назари иќтисодї. Имконияти 
моликият доштан, дар баробари дигарон 
њуќуќ ба моликият ва мењнат доштан.
Вобаста ба ин, адолати љамъиятї њамчун 

фурсати амалишавии рушди имкониятњои 
инсон (human capabilities) дар љомеаи 
мушаххас фањмида мешавад. Аз ин нигоњ, 
он љомеае, ки барои чунин инкишоф 
њамаи шароитро муњайё кардааст, љомеаи 
боадолатона аст, баръакс, агар љомеа чунин 
шароитро ба вуљуд оварда натавонад, 
пас он љомеаи ноадолатона аст [18, с.229]. 
Давлат бошад, фаќат вазифадор аст, ки 
барои худинкишофёбии инсон шароити 
муносиб пешнињод карда тавонад.
Зикр кардан муњим аст, ки дар љањони 

муосир нуктањои асосии ин дидгоњ (ва ё 
муносибат) аз љониби аксарият эътироф 
шудаанд ва дар муњтавои маърўзањо доир ба 
инкишофи неруњои инсонї љой гирифтаанд. 
Дар байни дидгоњу муносибатњои тањќиќии 

муосир доир ба адолат консепсияи муаллифони 
фаронсавї Люк Болтански ва Лоран Тевено 
низ љойгоњи муносиб дорад. Консепсияи онњо 
то андозае ба консепсияи А. Сен монандї 
дорад, чунки ин муаллифон низ ба масъалаи 
адолат муносибати прагматикї доранд. Л. 
Болтански ва Л. Тевено иброз мекунанд, 
ки «хусусияти дидгоњи мо, дар фарќият аз 
тањќиќњои анъанавии адолат, ин таваљљуњ 
кардан на ба ќонунњои транстсендентї, балки 
ба талаботи хусусияти прагматикидошта, ки 
муайянкунандаи релевантии (pertinence) ин ё 
он «диспозитив» (dispositif), яъне маљмўи факту 
предметњои барои исботњо истифодашаванда 
ё, агар хоњед, дурустии он ва муносибии 
шароит (justesse) мебошад» [2, c. 29]. Ин 
муаллифон зикр кардаанд, ки онњо љонибдори 
фањмиши васеи адолат мебошанд: адолат на 
танњо ёфта тавонистани таносуби дуруст дар 
муносибати байни одамон, инчунин њар гуна 
танзиму банизомоварињои дигар мебошад. 
Тибќи назари Л. Болтански ва Л. Тевено, 
мавзўи асосии тањќиќи онњо - вазъи ризоият ва 
мухолифат дар муносибатњои байни одамон 
мебошад. Одамон ќобилияти табиии ба њам 
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наздикшавї доранд, вале бо кадом тарз, 
тибќи кадом принсипњо ин наздикшавї сурат 
мегирад?
Муњтавои консепсияи ин олимон 

иборат аст аз маълум кардани принсипњои 
умдатарини чунин наздикшавї ва тањќиќи 
муносибатњои гуногуни байни ин принсипњо, 
ки дар шароити њаёти воќеї ба вуљуд 
меоянд. Њамин тавр, мафњуми калидии 
консепсияи Л. Болтански ва Л. Тевено 
мафњуми «дараљабандї» мешавад, ба 
ибораи дигар, як навъ тартиби адолат, ки бо 
«принсипњои њашамат» - и худї (садоќати 
шахсї, сарват, эътироф аз љониби дигарон, 
судмандї, болидарўњї, хизмат ба манфиати 
умум) идора мешавад. Мутобиќ ба ин 
принсипњо тартиби љойгиршавии одамон дар 
адолатпешагии гуногун - дар патриархалї, 
бозоргонї, шањрвандї, љодаи некномї, љодаи 

болидарўњї, олами илмї-техникї сурат 
мегирад. Њар яке аз ин оламњо хусусияти 
танњо ба худаш хосро дорад, ки дар намуди 
«соф» онњоро дар асарњои фалсафї-сиёсї 
пайдо кардан мумкин аст. Хусусияти хоси 
консепсияи мазкур аз он иборат аст, ки вай 
динамикї буда, пеш аз њама, вазъи гуногуни 
талошњоеро аз назар мегузаронад, ки бо 
њолати кунунї (масалан, тартиби таќсимот 
дар дохили як дараљабандї, зуњур кардани 
раќобати байни принсипњои адолатпешагии 
гуногун, ки ба љодаю оламњои мухталиф дахл 
доранд) зери шубња гирифта шудааст. 
Умуман, хулоса кардан мумкин аст, ки 

тамоюли тањќиќи адолат дар љањони муосир 
тобиши метафизикиашро ќисман бохта, беш 
аз пеш ба воќеияти њаёт наздик мешавад ва 
барои њалли самараноки масъалањои љомеаи 
муосир имкон фароњам меорад. 
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БАЊСЊОИ МУОСИРИ КОНСЕПТУАЛЇ ДАР МАВЗЎИ АДОЛАТ

Дар маќола тањлили муќоисавии консепсияњои муосир дар бораи адолат анљом дода 
шудааст. Консепсияњои мазкур бештар ранги идеологї дошта, њамчун алтернативаи 
консепсияи либералии адолат ба миён омадаанд. Муайян карда мешавад, ки њар яки ин 
консепсияњо ягон принсипи муайянро ба асос гирифта, мавќеи либертарии Љ. Ролзро дар 
фањмиши адолат зери танќид ќарор додаанд.
Муаллифони маќола нишон медињанд, ки худи Љ. Ролз асосан ба позитивизм, 

консепсияи утилитаристї ва меритократии адолат назари танќидї дорад. Дар маљмўъ, 
консепсияи ўро иддае аз муњаќќиќон пайгирї намудаанд, ќисми дигар ба он эътироз баён 
кардаанд. Чунончи, намояндагони этикаи хайру неъмат - коммунитаристњо (А. Эттсиони, 
М. Сэндел, Ч. Тейлор, А. Макинтайр ва диг.), љонибдорони назарияи функсионалистии 
неъматњо (ё перфексионизми либералї, ки аз љумла А. Сен ва М. Нуссбаум ба он 
мутааллиќанд), консепсияи либертарии ўро то дараљае асоснок танќид кардаанд. 
Аз тањлили бањсњои муосири консептуалї дар бораи адолат бармеояд, ки аксари онњо 

ба бењгардонии њаёти воќеии љомеа нигаронида шудаанд, агарчи дар доираи анъанаи 
хирадгарої боќї мондаанд.

Калидвожањо: адолат, хайру неъмат, баробарї, озодї, идеология, либерализм, 
консервативизм, марксизм, давлат, љомеа, љамоат, фард, имкониятњо, ахлоќ.

СОВРЕМЕННЫЕ КОНЦЕПТУАЛЬНЫЕ СПОРЫ О СПРАВЕДЛИВОСТИ

В статье подвергаются сопоставительному анализу современные концепции 
справедливости. Эти концепции имеют идеологический характер и возникли как 
альтернатива либеральной концепции справедливости. Выясняется, что каждый из них, 
основываясь на определенный принцип, критикует либертарианскую позицию Дж. Ролза 
по вопросу понимания справедливости.
Авторы статьи показывают, что сам Дж. Ролз в целом критически относится к 

позитивизму, утилитаристической и меритократической концепциям справедливости. 
В целом, отношение исследователей проблемы справедливости неоднозначны к самой 
концепцию Дж. Ролза: часть из них поддерживают его позицию, другие – критикуют. 
Так, представители этики блага – коммунитаристы (А. Этциони, М. Сэндел, Ч. Тейлор, 
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А. Макинтайр и др.) и последователи функциональной теории благ (или либерального 
перфекционизма – А. Сен, М. Нуссбаум и др.) аргументированно критикуют его 
либертарианскую концепцию.
На основе анализа современных концептуальных споров о справедливости можно 

прийти к выводу, что большинство из них ориентированы на улучшение существующих 
условий жизни, хотя и остаются в рамках традиций рационализма. 

Ключевые слова: справедливость, блага, равенство, свобода, идеология, либерализм, 
консервативизм, марксизм, государство, общество, сообщество, индивид, возможность, этика. 

MODERN CONCEPTUAL DISPUTES ON JUSTICE

In the article modern concepts of justice were exposed to comparative analysis. These concepts 
are ideological in nature and have emerged as an alternative to the liberal concept of justice. It 
turns out that each of them, based on a certain principle, criticizes J. Rawls's libertarian position 
on the issue of understanding justice.
The authors of the article show that J. Rawls himself is generally critical of positivism, the 

utilitarian and meritocratic concepts of justice. In general, the attitude of researchers of the 
problem of justice is ambiguous towards the very concept of J. Rawls: some of them support his 
position, others criticize it. Thus, the representatives of the good ethics - the communitarianists 
(A. Etzioni, M. Sandel, C. Taylor, A. MacIntyre and others) and the followers of the functional 
theory of goods (or liberal perfectionism - A. Sen, M. Nussbaum, etc.) reasonably criticize his 
libertarian concept.
Based on the analysis of modern conceptual disputes about justice, we can conclude that most 

of them are focused on improving existing living conditions, although they remain within the 
traditions of rationalism.

Keywords: justice, benefits, equality, freedom, ideology, liberalism, conservatism, Marxism, 
state, society, community, individual, opportunity, ethics.
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УДК: 891. 550+82 

ИСТИШЊОД БА ЌАСАСИ МАШЊУРИ АНБИЁ ВА ЊИКОЁТ ДАР  
“ТАФСИРИ ЊУСАЙНЇ” - И ЊУСАЙН ВОИЗИ КОШИФЇ

Абдуќодирзода С.
Донишгоњи миллии Тољикистон

Ба масъалаи мављудияти ќисса дар 
матни Ќуръони карим ховаршиносон, 
ќуръонпажўњон ва донишмандони зиёде 
диќќат карда, дар ин замина таълифоти 
зиёде анљом додаанд, ки ба ањли тањќиќ 
маълум мебошад. Аз љумла, дар кишвари 
мо ин масъаларо Ф. Насриддинов баррасї 
карда, масъалањои хусусияту ањдоф ва 
услуби наќли ќисса дар матни Ќуръон, 
мафњуми луѓавї ва истилоњии ќисса дар 
китоби мазкур, хусусият, маќом, ањдоф, 
услуби наќл ва шеваи баёни ќиссаро дар 
Ќуръон њамчун муќаддимае дар мабњаси 
тањаввули ќисса дар тафосири асрњои 
X-XII, омилњои асосии он ва бозтоби ќиссаи 
Иброњим (а) дар адабиёти асрњои X-XV 
ба андеша гирифтааст [2, с. 221-315]. Дар 
дигар тањќиќоти донишманди мазкур њам 
ба масъалањои мавриди назар ишорањое 
мављуданд, ки бештар дар такя ба масъалаи 
арзишњои адабї матрањ шудаанд [3;4; 5].
Аз тањќиќи ин донишманд маълум 

мешавад, ки “дар матни Ќуръон калимаи 
“ќисса” (бо касри “ќоф”) ва сурати љамъи 
он “ќисас” истифода наёфтааст. Њар куљо 
мурод ќисса бошад, ба сурати “ќасас” аз он 
ёд шудааст” [2, с. 222]. Инчунин, “мафњуми 
ќисса дар Ќуръон танњо ба лафзи “ќасас” 
мањдуд нашудааст, балки калимањое чун 
“њадис”, “масал”, набаъ” ва ѓайра низ дар 
чандин маврид ба маъниву мафњуми “ќасас” 
дар Ќуръон истифода ёфтааст” [2, с. 225].
Дар тавзењи маънии луѓавии ќисса бо 

таваљљуњ ба ахбори сарчашмањои гуногун 
љанбањои маъноии зерин таъкид шудааст: 
“хабару достоне, ки паёпай ёд шавад” 
(Роѓиби Исфањонї дар “Муфрадот”) [6], 

“саргузашт”, “гуфт”, “бурид”, “чид”, “асари 
касе ё чизеро дунбол кард” (Парвинї Халил) 
[7], ки дар ин миён маънии “саргузашту 
достон” аз маънињои маъмултарини “ќасас” 
мебошад. Дар матни Ќуръон њам њамин 
маънї таъкид мешавад, ки маънии достон 
ва њикояту саргузаштро дорад [2, с. 223].
Ќисса, тибќи тавзењи Халил Парвинї, 

дар Ќуръони карим ба панљ тобиши маъної 
далолат мекунад: 
1. Љустуљў ва пайгирии асари чизе;
2. Хондан, баргуфтан ва бозгў кардан;
3. Баён кардан ва шарњ додан;
4. Ќисса, достон ва саргузашт;
5. Гузиниш ва интихоби бахше аз 

саргузашту сарнавишт [7, с. 91].
Њар кадом аз тобишњои маъноии мазкур 

дар таркиби ќиссањои ќуръонии мундариљ 
дар “Тафсири Њусайнї” [1; 8] ќобили 
ташхис њастанд, аммо аз назари чигунагии 
истифода ва ѓарази эрод бо мушаххасоте 
њамроњанд, ки дар идома ба онњо ишора 
карда мешавад.
Кошифї дар “Тафсири Њусайнї” ќиссаро 

дар тавзењи нукоти људогонаи ќуръонї ба 
масобаи љузъе аз равиши тафсирнигорї ба 
њисоб гирифта, ба зикри ќасас ва њикоёт 
њамчун овардани шеър ва истиќболи 
суханони арбоби тањќиќ инояти зиёд ба 
харљ додааст. Анвои матнњои мазкурро 
Њусайн Воизи Кошифї тавре баён кардааст, 
ки бо тавзењу тафсиру ташрењ њамроњ буда, 
аз сурати тарљумаии оятњои марбута, ки дар 
чопи Лакњнав ба сурати зернавис дар зайли 
њар як оят омадаанд, фарќ дорад. Аз њамин 
ќиёс усули баёни Њусайн Воиз сурати адабї 
гирифта, ба иловаи наќли ќавлњо ва истинод 
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љустанњо аз аќволу ашъор пирояи адабї ба 
бар мекунад. 
Чунон ки аз гуфтањои фавќ маълум 

мешавад, доираи тањќиќ дар ќиссањои 
ќуръонї фарох буда, мутолиа ва баррасї дар 
ин маврид никоти зиёдеро фарогир мебошад. 
Аммо аз назари тањќиќи адабї чигунагии 
инъикоси ќиссањои ќуръонї дар китобњои 
тафсир ва љанбањои адабии онњо муњим 
њастанд. Инчунин, бояд таъкид кард, њузури 
ќасаси машњури анбиё ва њикоёти фарогири 
таълимоти ахлоќї дар Ќуръони карим, ки 
дар китобњои тафсир ба онњо ањамияти зиёд 
дода мешавад, масъалаи равшан аст, ки њољат 
ба тавзењи иловагї надорад. Манзури мо 
дар ин маќом тањќиќ дар чигунагии тавзењу 
ташрењу тафсири матолиби мазкур аз љониби 
соњиби “Тафсири Њусайнї” мебошад.
Дар сураи Баќара, ки меъёри ќарордодии 

мо дар баррасии масъала мебошад, ќасаси 
машњури анбиё ва њикоёт дар чунин ќолабњо 
баён шудаанд:
1. Ќисса дар бораи њукми рўзи шанбе, 

ки дар замони њазрати Довуд (а), дар он 
рўз дар шањри Илё моњигирї манъ шуда 
буд, вале эшон мухолифат намуда, дар 
он рўз ба њила моњиро мегирифтанд [8, с. 
20]. Ин ќисса дар ин љо ба поён намерасад, 
муфассир овардааст, ки “тамомии ин ќисса 
дар сураи Аъроф мазкур хоњад шуд, иншоа-
л-Лоњу таъоло” [8, с. 20].
2. Ќиссаи забњ кардани гов аз љониби 

ќавми Мўсо, ки ба фармони Худованд 
шањодат медињад [8, с. 21]. Ин ќисса ба 
овардани таркиби “аввали ќисса” мушаххас 
мешавад, ки чунин аст: “Ва из ќаталтум – 
аввали ќисса аст, мефармояд, ки ёд кунед 
онро, ки бикуштед...” [8, с. 22].
3. Њикоят оид ба масъалаи тавзењи як 

расми роиљ дар миёни арабњои љоњилият 
дар айёми њаљ, ки то оѓози ањди исломї њам 
роиљ будааст [8, с. 59]. 
4. Ќиссаи мирондану зинда гардонидани 

ќавми дењае [8, 80]. 

5. Ќиссаи Толуту Љолут ва ба подшоњию 
пайѓамбарї расидани њазрати Довуд (а) 
ва фурў фиристодани “Забур” ба њазрати 
Иброњим (а) [8, с. 84-85].  
6. Њикояти муљодалаи Намруд ибни 

Канъон бо њазрати Иброњим (а) дар 
масъалаи исботи рубубият ва вањдоният 
дар дини Худой [8, 88]. Ин муљодала замоне 
буда, ки Намруд “њама рўйи замин дар 
тасарруф дошт, дар он ваќт, ки Иброњим 
бутонро шикасту ройи аркони давлати 
Намруд бар сўхтани ў ќарор гирифт” [8, с. 
88].  
7. Ќиссаи “Аз Худо хостани Иброњим (а) 

то мурдаро зинда кунад” [8, с. 90].
Баёни ќиссањои њафтгонаи мазкурро 

дар таркиби матни китоби “Тафсири 
Њусайнї” њам аз муњтавои матлабњои 
зикргардида ва њам аз овардани таркибњои 
мушаххаскунанда, амсоли “ќисса”, “ал-
ќисса”, “тамомии ќисса”, “аввали ќисса” 
фарќ кардан мумкин аст. 
Дар сураи мавриди назар аввалин наќли 

нисбатан муфассал ба масъалаи тавзењи як 
расми роиљ дар миёни арабњои љоњилият 
дар айёми њаљ иртибот дорад, ки то оѓози 
ањди исломї њам роиљ будааст. Ин наќл 
чунин аст: “Дар ањди љоњилият касе, ки ба 
њаљ ё умра ињром гирифтї, бар вай њаром 
будї аз дари хона даромадан. Агар аз ањли 
мадар (дар нусха иштибоњан ба шакли 
бадр омадааст. – А. С.) (шањр) будї, аз бом 
даромадї ё бар девори сарое фурља сохтї 
ва ањли вабар аз паси хаймањо даромадандї 
ва ба эътиќоди худ ин амалро бар тамом 
донистандї ва торики онро фољир хондандї 
ва ин њукм њама арабро шомил буд, магар 
Њумсро. Ва эшон чанд ќабила буданд: 
Ќурайшу Хузоъа ва Бану Омиру Саќиф 
ва ѓайри он ва эшонро ба сабаби салобат 
дар дину оини худ Њумс мегуфтанд. Рўзе 
дар айёми ињром њазрати Пайѓамбар (с) 
аз даре берун омадї ва мутаоќиби он 
Рифоаи Ансорї њам аз дар ќадам берун 
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нињод, муњољиру ансор ба як бор ўро фољир 
гуфтанд. Ва чун Њазрат (с) аз ў пурсид, ки 
ин љуръат чаро кардї, гуфт: 
– Ман иќтидо ба ту намудам.
Хољаи олам (с) гуфт: 
– Маро ридо буд ва аз дар берун омадан, 

ки ман аз Њумсам, яъне аз Ќурайш ва ту 
нестї.
Гуфт:
– Эй Саййиди оламиён, агар ту аз Њумсї, 

ман њам аз Њумсам, дини ман дини туст ва 
оини ман оини ту. 
Филњол оят омад, ки шумо ин ќоидаро 

бир ном нињодаед, ин на бирри туст, бирри 
касест, ки аз хашми Худо бипарњезад” [8, с. 
59].
Наќли мазкур бо маќсади тавзењи 

расми маъмул омадааст, ки мурод аз он 
парњез кардан аз аъмоли замони љоњилият 
мебошад. Калимаи “њумс” дар таркиби 
наќли боло љамъи “ањмас” буда, ба маънии 
сахту ќавї омадааст. Ба ќабилањое Њумс 
мегуфтаанд, ки онњо дар корњои “љангу дин 
сахту ќавипушт бошанд ва ин чанд тоифаро 
ба сабаби шуљоту поймардї дар корњо Њумс 
мегуфтанд” [10, с. 64].
Баъзе ќиссањо бо тафсиру тавзењи 

мармузу ирфонї њамроњ њастанд, ки аз 
љумлаи онњо дар сураи Баќара ќиссаи “Аз 
Худо хостани Иброњим то мурдаро зинда 
кунад” мебошад. Тафсили ин ќисса дар 
зимни тарљумаву тафсири ояти 260 чунин 
аст: “Ва из ќола Иброњиму – ва ёд кун 
онро, ки гуфт Иброњим; Раббї, аринї – Эй 
Парвардгори ман, бинамой ба ман, ки ба 
ќудрати комила; кайфа туњйи-л-мавто – чї 
гуна зинда мегардонї мурдагонро; Суол 
аз барои шуњуди кайфияти эњё фармуд, на 
он, ки дар асли эњё ўро шубња буд; Ќола – 
гуфт Худой; авалам туъмин – оё ту имон 
наёвардаї, ки ман мурдаро зинда мекунам; 
Истифњом ба маънии иљоб аст, яъне ту имон 
дорї бар ќудрати ман бар эњёву имотат. 
Ва бо Намруд гуфтї: Раббияллазї юњйї ва 

юмит. Ќола: Бало – гуфт Иброњим: Бале, 
имон овардам ва ба камоли ќудрати ту 
гаравидаам; валокин лиятмаинна ќалбї – 
валекин ин суол кардам, то биёромаду сокин 
шавад дили ман ба муоинаи чигунагии он. 
Ва дар “Футуњоти маккї” мазкур аст, ки 

эњё мутанаввеъ мебошад, чунон чи вуљуди 
халќ, ки баъзе ба калимаи “кун” мављуд 
шуданд ва бархеро ба яду бархеро ба ядайн 
эљод карда ва љамъеро ибтидоан ба вуљуд 
оварда ва тоифаеро ба сабаби махлуќоти 
дигар мављуд сохта. Ва чун Иброњим 
танаввуъи вуљуди халќ дида буду дониста ва 
эњёи халќ баъд аз мавт вуљуде дигар аст ва 
ин низ мутанаввеъ метавонад буд, дархост 
намуд, ки ба ман бинамой, ки эњё ба кадом 
навъ мекунї, то чун маро илм бад-он њосил 
шавад, дили ман аз он оромиш пазирад.
Овардаанд, ки Иблис бар лаби оби дарё 

мегузашт, назараш ба мурдоре афтод, ки 
мурѓони њавою љонварони дарё ва дадони 
сањро њар як аз ў порае мерабуданд. Иблис 
бо худ гуфт: Хуш доми њила ёфтанд. Љамъе 
кўтањназарон, сабуксорони гаронтабъро 
фиреб метавон дод, ки охир ин аљзои 
мутафарриќаро аз њавосили туюру аљвофи 
сибоъ ва амъои нањангону моњиён чї гуна 
љамъ тавонад кард.
Њаќ субњонању вањй фиристод ба Халил, 

ки ба канори фалон дарё шав, ки душмани 
ман доми макре густардаасту сарриштаи 
зарќе ба даст оварда, мехоњад, ки љамъеро 
ба ќайди парешонї дарорад. Халил биёмад 
ва Иблис мутањаййирвор шубњаи худро 
илќо кард. 
Халил фармуд, ки чї мањалли тањайюр 

аст? Њамон кас, ки ин аљзоро аз катми адам 
ба фазои сањрои вуљуд оварда буд, ќодир 
аст, ки дигарбора аз зовияи тафриќа ба 
соњати љамъият расонад, маснавї:

Кўзагар гар кўзаро бишканад,
Чун бихоњад, боз ќоим мекунад.
Он ки донад кўза кардан аз нахуст,
Чї аљаб гар созад шикастаро дуруст.
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Иброњим забони суол бикшод, ки Илоњї, 
ба ман бинамой, ки чї гуна зинда мекунї, 
то ин тоѓии боѓї мулзам гардад ва дили ман 
ба илзоми ў итминони тамом ёбад.
Ќола – гуфт Худо: Агар мушоњидаи ин њол 

орзу дорї; фахуз – фаро гир; арбаъатан мин-
ат-тайри – чањор адад аз мурѓон: кабўтару 
хурўсу зоѓу товус ва ѓайри ин низ гуфтаанд; 
фасурњунна – пас љамъ кун эшонро; илайка – 
ба сўйи худ. Яъне, бар даст гир ва дар ашкол 
ва њайати эшон некў тааммул кун ва даќоиќи 
баййинаи њар якро ба назари тадќиќ боз бин, 
то баъд аз зинда шудан бар ту муштабењ 
нагардад. Ё муљтамеъ соз аљзои абдони 
эшонро бо якдигар баъд аз он ки пора-пора 
карда бошї ва сарњои эшон ба дасти худ 
нигоњ дор.
Суммаљъал – пас вазъ кун; ало кулли 

љабалин – бар кўње, ки мумкин бошад, ки 
љузве аз онњо бар ў тавонї нињод, ки ќисмати 
инњо бар љамиъи љибол мутааззир аст. Ва 
ин аз ќабили эроди ом аст ва иродаи хос. 
Мулаххаси сухан он аст, ки бар њар кўње, ки 
наздики ту бошад ва тавонї, бинењ; минњунна 
– ин мурѓони мутамаззиќшудаи бо якдигар 
омехта; љузъан – порае; суммадъуњунна – пас 
бихон ин мурѓонро ба номњои эшон, то иљобат 
намуда; яътинака саъян – биёянд ба сўйи ту ва 
мешитобанд шитофтанї; ваълам анна-л-Лоња 
– ва бидон аз рўйи яќин он, ки Худой; азизун 
– ѓолиб асту ољиз нест аз он чи ки ту талабидї; 
њакимун - муњкамкор аст дар њар чї месозад.
Алќисса, Иброњим мурѓонро забњ карду 

аљзою абъозу луњуму димоу уруќу аъсобу 
изому ќавоиму аљнињаи эшонро пора-пора 
карда, бо якдигар биёмехт. Ва гўянд, дар 
њован бикўфт, то ихтилоте тамом ёфтанд ва 
мунќасим сохта, бар чањор ё њафт ё дањ кўњ 
нињод ва сарњои эшонро бар даст гирифта, 
овоз дод, ки: 
– Эй кабўтар ва эй зоѓ ва эй хурўс ва эй 

товус, ба љониби сарњои худ бишитобед.
Ва ба фармони Худой, азза ва љал, 

аљзои њар як аз дигаре мунфасил шуда ва 

бо яќдигар мултаим гашта, абдони эшон 
рост шуд ва ба сўйи сарњои худ бар замин 
давидан гирифтанд.
Ва њикмат дар давидан он буд, ки ин сурат 

аблаѓ аст дар њуљљат ва дуртар аз шубњат, чи 
тавањњум аз он мешуд, ки мурѓони паранда 
на он мурѓонанд. Ё ба хаёл мерасад, ки шояд 
пойњои эшон дуруст нашуда бошад. Ва дигар 
он, ки идроки босира мар кайфияти мурѓеро 
дар ваќти давидан бештар аст аз идроки он 
дар ваќти паридан.
Пас он баданњо то пеши пойи Иброњим 

медавиданд ва аз он љо парвоз намуда, ба 
сарњои худ, ки дар дасти вай буд, муттасил 
мешуданд.
Дар “Анвор” оварда, ки њар ки хоњад, ки 

нафси худро ба њаёти абадї зинда гардонад, 
бояд, ки ќувои баданиро ба теѓи риёзат бисмил 
сохта, баъзеро бо баъзе биёмезад, то сурати 
эшон шикаста, мунќоди фармон шаванд. Ва 
эшонро ба доияи шаръ бихонад, то ба тариќи 
мутовиъат шитобкунон бозоянд.
Муњаќќиќон гуфтаанд, ки дар забњи туюри 

арбаъа ишорат чунин буда, ки кабўтарро, ки 
пайваста бо мардум мутааннис аст, бикушу 
риштаи улфат аз халќ бибур. Хурўсро, ки 
њамвора моили шањват аст, забњ куну худро 
аз банди шањват бозрањон. Ва зоѓро, ки 
манбаи њирс аст, ба ќатл ору сифати њирсу оз 
бигузор. Ва товусро, ки маљмаъи зинат аст, 
сар бардору дидаи њимматро аз ороиши дунё 
фурў банд, ки њар ки ба теѓи муљоњида ин 
чањор сифати мазмумаро ба забњ орад, њаёти 
абадию зиндагии сармадї ёбад.
Ва гўянд, чањор сифат аз табоеи аркони 

арбаъа дар одамї падид омада ва забњи 
онњо ба теѓи мухолифат лозим аст:

Аввал, савлати кибр, ки натиљаи оташ аст;
Дувум, доияи шањват, ки самараи њавост;
Савум, такопўи њирс, ки одати об аст;
Чањорум, тирагии имсок, ки сифати хок аст. 

Њаким Саної (рр) ба њамин маънї 
ишорате фармуд, маснавї:
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Чор мурѓест чор табъи бадан,
Љумларо бањри дин бизан гардан.
Пас ба имону аќлу ишќу далел
Зинда кун њар чањорро чу Халил” [8, с. 90]. 

Њусайн Воизи Кошифї дар заминаи 
наќли ќиссаю њикоёт ба масъалаи интиќоли 
маќсади аслї таваљљуњи хосса зоњир 
кардааст. Дар њар як матни мавриди назар 
маќсад ба сурате равшан ифода мешавад, 
вале дар он миён яке аз усулњои маълум 
њам дар оѓоз ва њам дар љамъбаст таъкид 
кардани ѓарази аслии ќисса ё њикояти 
мавриди назар мебошад. Масалан, њамин 
услубро дар ќиссаи мирондану зинда 
гардондани ќавми дењаи Довардон ба хубї 
мушоњида кардан мумкин аст:
“Казолика - њамчунон ки ин ањком баён 

кард; юбаййину-л-Лоњу - равшан мегардонад 
Худой; лакум оётињи – барои Шумо 
ањкоми худро дар он чи бад-он муњтољед; 
лаъаллакум таъќилун - шояд, ки шумо уќули 
худро дар ќабули он ва тафаккур дар он кор 
фармоед. Алам тара - оё надидї, эй бинанда 
ё нодонистаї ва ба назари тааљљуб нигоњ 
накардаї; ила-л-лазина хараљу - ба сўи онон, 
ки берун рафтанд; мин диёрињим - аз дењњо 
ва сароњои худ; ва њум улуфун - ва эшон 
њазорон буданд. Имом Судї, рањимању-
л-Лоњ, гўяд, ки дар ќаряи Довардон аз 
њаволии Восит тоун падид омад. Баъзе 
берун рафтанду аксар ба саломат монданд 
ва баъзе биистоданду аксар мурданд. Соли 
дигар, ки тоун муовадат кард, њама ањли 
дењ, ки њашт њазор нафар буданд ё чињил 
њазор ё њафтод њазор ба як бор аз дењ берун 
рафтанд; њазара-л-мавти - аз љињати эњтироз 
кардан аз марг ва њамчунон мерафтанд, то 
дар водии миёни ду кўњ фуруд омаданд; 
фаќола лањуму-л-Лоњу - ва пас гуфт мар 
эшонро Худой, ки; мутў - бимиред, њама ба 
як бор бимурданд. Дар “Маъолим” оварда, 
ки Њаќ(ќ) субњонању ду фаришта фиристод, 
то яке аз аъло водї ва дигаре аз асфали он 

нидо карданд, ки бимиред. Њама ба як бор 
бимурданд, бо чањорпоёни худ. Мардум аз 
атрофу љавониб ба дафни эшон омада, ољиз 
гаштанд. Охируламр деворе дар гирди эшон 
кашиданду аз он љо даргузаштанд. Муддате 
бар эшон бигузашту аз эшон љуз устухон 
намонд; сумма ањёњум – пас зинда гардонид 
эшонро. Ва ин сурат бар он ваљњ буда, ки 
рўзе Њазќил (а) ибни Юзоро, ки солиси 
хулафои Мўсо (а) буд, бар он мавзеъ гузор 
афтод. Ва он тўдањои устухон мушоњида 
намуду гуфт: Илоњї, чунон чи асари њайбат 
бар эшон намудаї, назари рањмат бар эшон 
афкан. Аз Њаќ(ќ) субњонању хитоб расид, ки 
фалон калима бигўї, то ман эшонро зинда 
гардонам. Њазќил он калима бар забон ронд. 
Њаќ(ќ) субњонању эшонро зинда сохт; инна-
л-Лоња – ба дурустї, ки Худой; лазу фазлин 
- њароина, худованди фазлу рањмат аст; ала-
н-носи - бар мардумон; ва локинна аксара-
н-носи - валекин бисёре аз мардумон; ло 
яшкуруна - сипосдорї намукунанд. Хусусан, 
бани Исроил, ки чунин муъљизањо диданд, 
фармони Њаќ(ќ)ро гардан нанињоданд. 
Шумо, эй муъминон ибрат гиред” [8, 80-81].
Њамин матнро ба се бахш таќсим мекунем: 
1. Оѓоз, ки моњиятан ба гузориши 

масъала монанд буда, аз тарљумаву тавзењи 
мафњумњои ќуръонї ё худ бахше аз оят 
бармеояд;
2. Матн – асли ќисса;
3. Анљом, ки натиљагирї ва таъкиди 

маќсади аслии ќиссаро мемонад.
Оѓоз ё худ тарњи масъала чунин аст, ки 

он аз як ояти људогона фароњам омада, 
тарљумааш ин тавр аст: “Њамчунин, баён 
мекунад Худо барои шумо ањкоми худро, то 
бошад, ки шумо бифањмед” [8, с. 80].
Чунон ки дар тариќи тарљумаву тафсири 

Њусайн Воизи Кошифї аён мешавад, љумлаи 
мазкур бо тафсилу тафсир њамроњ аст. 
Матни ќисса, чунон ки аз наќли фавќ 

бармеояд, дар ояти мустаќили дигар матрањ 
шудааст.
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Анљом ё худ натиљагирї ва зикри маќсади 
аслї, ки дар охири ояти фарогири матн 
омадааст, тарљумаи он чунин аст: “Њароина, 
Худо соњиби бахшоиш аст бар мардумон, 
валекин аксари эшон сипос намекунанд” [8, 
с. 81].
Дар тариќи тарљумаву тафсири Њусайн 

Воизи Кошифї љумлаи мазкур ба таври 
зебо ва равшан ифода гардида, бо тафсилу 
тафсир њамроњ аст: “Инна-л-Лоња - ба 
дурустї, ки Худой; лазу фазлин - њароина, 
худованди фазлу рањмат аст; ала-н-носи - 
бар мардумон; ва локинна аксара-н-носи - 
валекин бисёре аз мардумон; ло яшкуруна 
- сипосдорї намукунанд. Хусусан, бани 
Исроил, ки чунин муъљизањо диданд, 
фармони Њаќ(ќ)ро гардан нанињоданд. 
Шумо, эй муъминон ибрат гиред”[8, с. 81].
Чунин усул љињати равшантар дарк кардани 

матлаб мусоидат намуда, гуногунандеширо 
дар њамин замина аз миён мебарад.  
Тариќи маърифати дурусти ќиссањои 

ќуръонї дар матни Ќуръони карим матрањ 
шудаанд. Чунончи, баъд аз хатми наќли 
ќиссаи Толуту Љолут ва ба подшоњию 
пайѓамбарї расидани њазрати Довуд (а) 
ва фурў фиристодани “Забур” ба њазрати 
Иброњим (а) ба ин маънї чунин омадааст: 
“Тилка - ин ќиссањо, ки дар ў муъљизоти 
возењот буд, оёту-л-Лоњи - нишонањои 
ќудрати Худованд аст; натлуњо ъалайка - 
мехонем онро бар ту, яъне Љабраил (а) бар 
ту мехонад ба фармони мо; би-л-њаќќи - ба 
ростї, бар ваљње, ки мутобиќ аст ва ањли 
китоб онро мусаллам медоранд; ва иннака 
ламина-л-мурсалина - ва ба дурустї, ки ту 

њароина, аз фиристодагонї ба њама халоиќ” 
[8, с. 85]. 
Яъне, ќиссањои мавриди назар, ки ба 

пайѓамбарон марбутанд, муъљизањои 
равшани онњо буда, маншаашон нишонањои 
ќудрати Парвардигор мебошанд.  
Њамин тавр, аз баррасии ќиссањои 

машњури анбиё ва њикоёт дар “Тафсири 
Њусайнї” маълум мешавад, ки истинод 
ба ќиссаю њикоёт дар ин тафсир аз љумлаи 
усулњои маъмули тафсири оятњои ќуръонї 
буда, Њусайн Воизи Кошифї барои тавзењи 
никоти ќуръонї аз онњо ба ваљњи ањсан 
истифода кардааст. Ќиссањоро Њусайн Воиз 
тавре наќл кардааст, ки бо пирояњои адабї 
ва гуфтањои муфассирину донишмандон 
њамроњ буда, дар муќоиса бо матни 
тарљумањое, ки дар зимни оятњо оварда 
шудаанд, сурати тањавулёфта доранд. 
Равиши наќли ќиссаву њикояњо дар 

тафсири мазкур њар кадом аз њам фарќ 
доранд. Муфассир онњоро њам ба таври 
комил, њам ба сурати љузъ-љузъ ва њам 
ба шакли омехта бо ќавли дигарон наќл 
кардааст. Моњияти ќиссаю њикоёт дар њама 
њолат равшан аён гардида, аксар маќсади 
аслї ё дар оѓоз ё дар охири наќл ба суханони 
худи муаллиф таъкид карда мешавад. 
Тањќиќи ќиёсии ќиссаву њикоёти таркиби 

“Тафсири Њусайнї” бо китобњои тафсири 
дигар, њамхонї ва гуногунрангии онњо дар 
муќоиса бо тарљумаи тањтуллафзии оятњои 
фарогири мазмунњои ќиссаву њикоёти 
ќуръонї, ки дар тарљумаи оятњои каломи 
раббонї оварда шудаанд, мавзўи тањќиќи 
људогона мебошад.
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ИСТИШЊОД БА ЌАСАСИ МАШЊУРИ АНБИЁ ВА ЊИКОЁТ ДАР  “ТАФСИРИ 
ЊУСАЙНЇ” - И ЊУСАЙН ВОИЗИ КОШИФЇ

Њусайн Воизи Кошифї дар “Тафсири Њусайнї” ќиссањои машњури анбиё ва њикоётро 
дар тавзењи никоти људогонаи ќуръонї ба масобаи љузъе аз равиши тафсирнигорї ба 
њисоб гирифта, ба зикри ќасас ва њикоёт њамчун овардани шеър ва истиќболи суханони 
арбоби тањќиќ инояти зиёд ба харљ додааст. Анвои матнњои мазкурро Њусайн Воиз тавре 
баён кардааст, ки бо тавзењу тафсиру ташрењ њамроњ буда, аз сурати тарљумаии оятњои 
марбута, ки дар чопи Лакњнав ба сурати зернавис дар зайли њар як оят омадаанд, фарќ 
дорад. Аз њамин ќиёс усули баёни Њусайн Воиз сурати адабї гирифта, ба иловаи наќли 
ќавлњо ва истинод љустанњо аз аќволу ашъор пирояи адабї ба бар мекунад. 
Доираи тањќиќ дар ќиссањои ќуръонї фарох буда, мутолиа ва баррасї дар ин маврид 

нукоти зиёдеро фарогир мебошад. Аммо аз назари тањќиќи адабї чигунагии инъикоси 
ќиссањои ќуръонї дар китобњои тафсир ва љанбањои адабии онњо муњим њастанд. Манзури 
муаллиф дар ин маќола тањќиќ дар чигунагии тавзењу ташрењу тафсири матолиби мазкур 
аз љониби соњиби “Тафсири Њусайнї” мебошад, ки дар асоси њафт ќиссаи мундариљ дар 
сураи Баќара сурат гирифтааст.
Муаллифи маќола ба чунин натиља расидааст, ки истинод ба ќиссаю њикоёт дар 

“Тафсири Њусайнї” аз љумлаи усулњои маъмули тафсири оятњои ќуръонї буда, Њусайн 
Воизи Кошифї барои тавзењи нукоти ќуръонї аз онњо ба ваљњи ањсан истифода кардааст. 
Ќиссањоро Њусайн Воиз тавре наќл кардааст, ки бо пирояњои адабї ва гуфтањои 
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муфассирину донишмандон њамроњ буда, дар муќоиса бо матни тарљумањое, ки дар зимни 
оятњо оварда шудаанд, сурати тањаввулёфта доранд. Равиши наќли ќиссаву њикояњо дар 
тафсири мазкур њар кадом аз њам фарќ доранд. Муфассир онњоро њам ба таври комил, њам 
ба сурати љузъ-љузъ ва њам ба шакли омехта бо ќавли дигарон наќл кардааст. Моњияти 
ќиссаю њикоёт дар њама њолат равшан аён гардида, аксар маќсади аслї ё дар оѓоз ё дар 
охири наќл ба суханони худи муаллиф таъкид карда мешавад. 

Калидвожањо: Њусайн Воизи Кошифї, Ќуръони маљид, тафсир, “Тафсири Њусайнї”, 
ќисса, њикоят, оят, пирояњои адабї.

ИСТИШХОД СКАЗАНИЮ ИЗВЕСТНОГО ПРОРОКА И РАССКАЗЫ В “ТАФСИРИ 
ХУСАЙНИ” ХУСАЙНА ВОИЗИ КОШИФИ

Хусейн Воизи Кошифи в своём произведении “Тафсири Хусайни” (“Толкование 
Хусайна”), учитывая известные рассказы о пророках и новеллах, как раскрывающие 
смысла высказываний из Корана, а также частей упоминаний из преданий и рассказов, 
исходя из позиции толкователя, рассматривал и повествовал бытовавшие изречения 
предков и народа. На этот труд он потратил много усилий и стараний, что послужило 
огромным вкладом, значегося как достояние. Высшеупомянутые содержания текстов, 
представляющие собой толкование, интерпретацию, объяснение, Хусайн Воиз 
изложил таким образом, что отличались от внешней описательной картины переводов 
коранических аятов издания Лакхнав, которые прилагаются внизу страниц к каждому 
аяту. Исходя из этого, метод объяснения Хусайн Воиза приобретает литературную форму, 
по некоторым сведениям, ссылаясь на поэзию, имеет художественную окраску.  
Область исследованаия в предании Корана считается широкой. В этом плане для 

изучения и исследования требуется большое интеллектуальное усилие. Но по взглядам 
литературных исследований качество и отражение преданий Корана и литературное 
свойство прединий в описательных книгах считаются важными обоснованиями. 
Точка зрения автора в этой статье свойственна исследованию проблемы содержания, 
комментарий и объяснений подобных текстов. Опираясь на данные литературно-
художественные принципы, автором “Тафсири Хусайни” в основе семи преданий данного 
произведения лежит смысловая интерпретация суры Бакара.
Автор статьи пришел к такому выводу, что ссылка на рассказы и сказания, приведенные 

в “Тафсири Хусайни”, представляя собой известные методы толкования коронических 
аятов, Хусайн Воиз Кошифи для объяснения и интерпретации коронических смыслов 
активно их использовал. Кошифи описывает рассказы и сказания, которые воплощают 
литературную окраску и сопроваждается высказываниями мыслителей. По сравнению с 
переводными текстами, приведенные к аятам, описания и изложения Хусайн Воиз Кошифи 
имеют полный и совершенный характер. Способ передачи рассказов и преданий в данном 
толковании отличаются друг от друга. Толкователь рассказывал их как и в полной форме, 
так и по частям, а также в смешанных формах. Значение преданий и рассказов во всех 
случаях их использования является очевидным. Основной смысл, находящийся в начале 
или в конце рассказа, относится самому автору.

Ключевые слова: Хусайн Воиз Кошифи, Великий Коран, толкование, “Тафсири 
Хусайни”, сказание, рассказ, предание, примета, литературная окраска.
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ISTISHHOD THE FAMOUS LEGEND OF THE PROPHET AND THE STORIES IN 
“TAFSIRI HUSAINI” OF HUSAIN VOIZI KOSHIFI

Hussain Voizi Koshifi in his work “Tafsiri Husaini” (“Interpretation of Husain”), taking into 
consideration the famous stories about prophets and short stories as revealing the meaning of 
sayings from the Koran, and parts of mentions of legends and stories, based on the position of 
the interpreter, was examined and told common sayings of their ancestors and people. On this 
work he spent a lot of effort and care that was a huge contribution, as significance property. 
The above-mentioned contents of the texts, which are an interpretation, explanation, were 
presented by Hussain Voizi Koshifi in a way that differed from the external descriptive picture 
of the translations of the Qoran verses (ayat) of the Luckhnaw edition, which are attached at 
the bottom of the pages to each verse. Based on this, the method of explanation of Husain Voizi 
Koshifi acquires a literary form, according to some sources, referring to poetry, it acquires an 
artistic color.
The area of research in Koran sagas is considered wide. In this regard, a lot of intellectual 

effort is required to study and research. But from the point of view of literary research, the 
quality and reflection of Koran traditions and the literary property of sagas in descriptive books 
are considered important justifications. The author's point of view in this article is peculiar to 
the study of the problem of content, commentary and explanations of such texts. Based on these 
literary and artistic principles, the author of "Tafsiri Husaini" is based on the seven sagas of this 
work based on the semantic interpretation of Surai Bakara. 
The author came to the conclusion that the reference to the stories and tales given in “TafsirI 

Husaini”, representing the known methods of interpretation of Qur’an verses, Hussein Voizi 
Koshifi for explanations and interpretations of Qur’an meanings actively used them. Koshifi 
describes the stories and legends that literature embodies the color and follows statements of 
thinkers. Compared with the translated text, given ayat, description and presentation of Hussain 
Voiszi Koshifi have a complete and perfect character. The method of transmission of stories and 
legends in this interpretation differ from each other. The interpreter told them in full form and in 
parts, as well as in mixed forms. The significance of legends and stories in all cases of their use is 
obvious. The main meaning at the beginning or end of the story refers to the author himself.

Keywords: Husain Voizi Koshifi, the Great Qur'an interpretation, “Tafsiri Husaini”, legend, 
story, saga, superstition, literary coloring.
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Дар бораи Оташ, љашни Сада ва чї 
тавр пайдо шудани онњо байни ориёињои 
њиндуэронї ривоят ва достонњои зиёде 
гуфта шудаанд, вале аз њама боэътимодаш 
ривояти њаким Фирдавсї мебошад, ки он 
дар «Шоњнома» хусусияти рамзї ва киноятї 
дорад. Тибќи ин ривоят, пас аз анљоми 
даври аввали шикор, шоњи пешдодї Њушанг 
бо чанд њамгурўњаш, ки хоњиши истироњат 
кардан доштанд, аз дур мореро мебинанд. 
Њушанг сангеро гирифта, ба тарафи мор 
мепартояд. Санг ба мор нарасида, ба санги 
калоне бармехўрад. Бар асари бархўрди 
сангњо фурўѓе падид меояд ва хасу хошоки 
атроф оташ мегирад. 
Дар ин ривоят мор кушта нашуда бошад 

њам, сирри оташ кушода шуд. Аз ин фурўѓ 
Њушанг ва њамроњонаш дар њайрат монданд. 
Ў гуфт: «Ин фурўѓи худовандист, ки ба 

мо ато шуд. Онро бояд табаррук дошт ва 
парастид» [6, с. 8].
Ин њодиса дар «Шоњнома» чунин тасвир 

шудааст:
Яке рўз шоњи љањон сўи кўњ,
Гузар кард бо чанд кас њамгурўњ.
Падид омад аз дур чизе дароз,
Сияњрангу тиратану тезтоз.
Ду чашм аз бари сар чу ду чашма хун,
Зи дуди дањонаш љањон тирагун.
Нигањ кард Њушанги бо њушу њанг,
Гирифташ яке сангу шуд пешчанг.
Ба зўри каёнї биёзид даст,
Љањонсўз мор аз љањонљў биљаст.
Баромад ба санги гарон санги хурд,
Њам ону њам ин санг бишкаст хурд.
Фурўѓе падид омад аз њарду санг,
Дили санг гашт аз фурўѓ озаранг,

Нашуд мор кушта, валекин зи роз
Падид омад оташ аз он санг боз.
Бигуфто: «Фурўѓест ин эзадї,
Парастид бояд, агар бихрадї».
Шаб омад , барафрўхт оташ зи кўњ,
Њамон шоњ дар гирди ў бо гурўњ.
Яке љашн кард он шабу бода х(в)ард,
Сада номи он љашн фархунда кард.
Зи Њушанг монд ин Сада ёдгор,
Басе бод чун ў дигар шањриёр

 [5.љ.1, с. 52-53].

Пайдоиши оташ дар натиљаи бархўрди 
сангњои чахмоќї мебошад, ки онро 
Њушанги пешдодї намод (символи)-и 
фурўѓи ањурої меномад, ки дар нињоди худ 
њаёти созандаю баќои зиндагиро нињон 
дошт. Тибќи андешаи ниёгони мо, равшанї 
ва оташу Хуршед таљаллии Худованд 
аст. Нур мояи зиндагї ва Хуршед афзори 
рўзгор ва зиндагї дониста шудааст. Аз 
ин хотир, Њушанг фурўѓи оташро њамчун 
фоли нек дар зиндагї пазируфта, чунин 
изњори аќида кардааст: «Ин нури Худо» 
(фурўѓи эзидї) аст, ки душманонро кушт» 
ва ба он шукри эзидї ба вуљуд оварда, 
саљда кард ва гузашта аз ин, онро ќиблаи 
худ хонда ва он рўз љашни бузурге ба 
унвони Сада пойдор кард. Аз нуќтаи назари 
муњаќќиќину пажўњандагони љашнњои 
ориёї бармеояд, ки чун нур, рўшної, Оташу 
Хуршед мазњари Ањурої аст, њамин ки оташ 
афррўхта мешавад ва Хуршед нурафшону 
гармдињї мекунад, торикї, ки мазњари 
Ањриман аст, фурсати зараррасонї наёфта, 
роњи гурезро пеша менамояд. Шаётин 
дасткўтоњ мешавад. Ба њамин љињат, Оташ 
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дар фарњанги бостонии мардумони ориёї 
дар маънии маљозиву маънавї ањамияти 
фаровон дорад. Дар байни њамаи ќавмњои 
ориёї Оташ мавќеияти воло ва маќоми 
бузург дорад [13,с.569-570].
Тибќи асотири ќавм ва гурўњњои 

мухталифи ориёињо, аз рўи тањќиќоти 
Њошими Разї, ки яке аз пажўњишгарони 
мумтоз ва забардаст ба шумор меравад, 
дар бораи Оташ ва муќаддас доштани 
он афсонаву ривояти зиёде арзи њастї 
намуданд. Хосатан, дар Авесто ва манбањои 
форсии миёна, яъне пањлавии сосонї ин 
гуна ривояту устурањо ба назар мерасанд: 
«Чун нур, рўшної, Оташу Хуршед,-
хотирнишон намудааст Њошими Разї,- 
мазњари Ањуромаздо буданд ва ин мазњар бо 
даромади худ палидї, беморї, зиштї, тарсу 
вањм ва њамаи осори шарорату шайтониро 
нобуд мекард ва мегурезонд [13, с.570].
Дар учоќњои хонагї, дар одариёнњову 

(оташнигоњдорињо) дарби мењробњову 
оташкадањо онро њамвора равшан нигоњ 
медоштанд. Дар оѓози њамаи љашнњо 
оташ меафрўхтанд ва ситоишу намози 
Ањуромаздоро анљом медоданд» [4, с.106].
 Дар бораи ин мазњари зиндадорандаи 

инсоният ибтидо аз Авесто мардумони 
ориёии эронитабор ва халќиятњои дигар 
онро ситоиш намуда, таронаву сурудњои 
зиёде эљод кардаанд. Дар манбањои 
таърихї, маънои Ањуромаздо чунин аст: 
Ањуро-сарвар, дастурдињанда ва Маздо- 
дониш аст. Офаридгор оламро бе дониш 
офарида наметавонад. Аз ин рў, «Дастури 
Офаридгор» дониш буд, ки бояд ориён онро 
љомаи амал мепўшониданд [11, с. 41].
Масалан баъзе аз ин сурудњоро аз 

сарчашмањои бостонї ёдрас мешавем, 
ки гузаштагони мо оташро ба дараљаи 
эзидї васф намудаанд ва ниёишгарон 
гуфтаанд: «Дуруду ситоиш бар ту, эй Оташи 
Ањуромаздо! Меситоем ин равшании поку 
дурахшонро. Инак, ки ба мо ошкоро тавону 

неруямон бахшої, то бењтарин андешаву 
гуфтору кирдорро дошта бошем! Ёриамон 
дењ, ки бо бадиву зиштиву дурўѓ пайкор 
кунем. Равони моро полидаву пок гардон 
аз бадиву роњи бефарљомї, то шоистаи 
парастиши Ањурои бузург бошем» [13, с.568-
569]. 
Њамзамон, матнњои дигари ниёишгаронро, 

ки ба гиромидошти оташ тааллуќ доранд, 
њамчун далел ин љо ёдовар мешавем: 
«-Ситоиши пок туро бошад, эй Оташи 

покгавњар, эй бузургтарин бахшудаи 
Ањуромаздо, эй фурўзандае, ки дархўрї 
ситоишро. Меситоям туро, ки дар хонаи 
ман афрўхтаї, сазоворї ситоишу ниёишро» 
[13,с.568-569]. 
Дар матни суруди дигаре, ки дар зер 

оварда мешавад, ин матлаб хеле возењу 
равшан ифода ёфтааст: 
«-Ту, эй Эзиде, ки наздиктаринї ба 

Ањуро, комњо ва хостањои моро бароварда 
соз. Орзуњоямонро, ки аз забон бармеоянд, 
бо забонаи осмонњоят њамбистар соз, 
то комрон шавем. Оромишу озодагиро 
пешкаши мо соз, осудагї дар зиндагї, 
фарохї дар рўзї, покиву устуворї дар дин, 
гуфтори расову овои хуш ва аз паси он 
дониш, донише, ки ба сўи зиндагии хушу 
бењтаре роњбарамон гардад. Бубахшої ба 
мо бењтарин рафтору кунишњоро, ки далеру 
пайкорандаву неруманд бошем, ки бо фару 
њанг бошем. Дар роњи дониш рањсипарем, 
ки дар хонањои мо фарзандони зўрманду 
зебопайкару гўёву суханвару разманда дар 
роњи кишвар бо њушу дониш ва андешаву 
гуфтору   кирдори нек зода шаванд, ки 
дарёбанд хонаву хонавода ва дењкадаву 
кишвари моро» [13, с.569].
Баъди аз љониби шоњи пешдодї Њушанг 

кашф гардидани Оташ ва мавќеву манзалати 
он дар рўзгори ориёињои эронитабор ин 
эзиди Худовандї ба парастиш табдил 
меёбад ва ба љашни оташ- Сада мубаддал 
мегардад.
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Ва ба ин андеша метавон арз кард, 
ки ихтирои оташ тавассути Њушанг дар 
таърихи њаёти иќтисодию иљтимои мардуми 
ориёињои ањди ќадим наќши боризеро 
дар рўзгори онњо бозид. Дар натиљаи аз 
худ кардани сирру асрори оташ, онњо дар 
фасли сармо худро аз сардињо эмин нигоњ 
медоштанд, аз њайвонњои даранда худро 
њифз мекарданд, асбобу анљоми шикорро 
акнун аз оњан месохтанд. Олотњои рўзгор 
рўз ба рўз такмил меёфтанд. Аз лињози 
нуљумї, тибќи таќвиму солшуморї, ки њанўз 
дар љараёни ташаккул буд, бањор ба аъмоли 
неки Њурмузд ва зимистон бо хазону заволи 
аъмоли зишти Ањриман нисбат дода мешуд. 
Ваќте аввали зимистони бузург офаридаи 
Ањриман - зимистони серун сипарї мешуд, 
бо коста шудани нерую тавоноии сармо 
шиддати њарорати сардї рў ба завол 
менињод, бо пайдоиши аввалин нишонањои 
бањор, мардум ин санаро њамчун шурўи 
зиндагии нав ва умеди расидан ба Наврўзи 
оламафрўз љашн мегирифтанд,ки Фаррухии 
Сиистонї онро чунин тараннум кардааст:
Сада омад, ки туро мужда дињад аз Наврўз,
Мужда бипазиру бидењ хилъату кораш ба тироз 

[14, с. 302-303].

Мусалам аст, ки љашни Сада яке аз 
љашнњои мавсимию маросимии мардуми 
ориёитабор, аз љумла тољикон буда, он 
њамчун рамзи бузургдошти Митра (Мењр), 
омодагї ба кишту кори бањорї ва муждаи 
Наврўз пазирої мегардад. Љашни Садаро, 
ки мењвари асосии он оташ меистад, 
«љашни оташ» њам номидаанд ва онро 
хоси дини зардуштї медонанд. Вале, ба 
ќавли доктор Мењрдоди Бањор, Сада 
љашни зардуштї нест, зеро дар Авестову 
мутуни пањлавии сосонї аз Сада ишорае 
нашудааст. Саранљом дини зардуштї 
љашнњои Наврўз ва Мењргонро мепазирад, 
вале муњтамилан иди Садаро чун љодуї 
меангошта, вориди дин накардааст [1, с. 

203]. Сада - љашни гиромидошти оташ аст. 
Зеро оташ дар асотири мардумони ориёї 
порае аз Хуршед дар рўйи замин аст, ки њам 
фурўѓ медињаду њам гармї [2, с. 250]. Ва, ба 
андешаи ў, ташрењи истилоњи «сада», ки гўё 
аз ду панљоњ сохта шуда бошад, иштиќоќи 
омиёна аст [12, с. 354].
Оид ба истилоњи «сада» низ фикрњои 

гуногун мављуд бошанд њам, онњо ба 
њамдигар умумият дошта, ќадимияти 
ин љашнро тасдиќ менамоянд. Масалан, 
донишманди маъруфи эронї Њошими Разї 
дар бораи вожаи сада менависад, ки: «Сада 
вожаи форсї аст. Дар пањлавї бояд ба 
шакле аз ин ашкол: сат [sat], сатаг [satag], 
садњаг [sadhag], садњ [sadh], сата [sata] буда 
бошад. Дар арабї ба сурати сазаќ ё садаќ 
китобат ва талаффуз мешавад. Маъмулан, 
вожањое, ки аз форсии миёна ба форсии 
љадид даромада ва ба «њо»-и ѓайри малфуз 
хатм мешаванд, дар асл ба њарфи «гоф» ё 
«коф» тамом мешуда. Њамчунин, њарфи «т» 
дар пањлавї, дар форсии љадид ба «д» ва 
дар арабї ба «зол» табдил мешавад. Дар 
форсии миёна ва форсии бостон ва Авесто 
ба њар њол вожаи сата ба маънии сад, адади 
сад мебошад, чунонки дар форсї низ сада 
ба маънии сад сол дар баробари ќарн ба кор 
меравад» [13, с. 99].
Дар ин зимн гуфтан љоиз аст, ки Сада 

пас аз чил рўзи Шаби Ялдо -ойини дигари 
бостонии эрониён, ки зодрўзи эзиди Митра 
буд, баргузор мегардад. Ин чил рўз ба чилаи 
калони таќвими мардумии тољикон, ки онро 
чилаи зимистон низ мегўянд, аслият дорад, 
зеро, ки ба анљоми чилаи калон, ки ављи 
сардии табиат аст, рост меояд. Аз ин љињат, 
ривояти Мењрдоди Бањор ба њаќиќати 
њол наздиктар аст [1, с. 203]. Дар «Ѓиёс-
ул-Луѓот» низ омадааст: Сада дар форсї 
номи љашне аз љашнњои муѓон, ки ба рўзи 
дањуми моњи бањман бошад; ва дар «Сирољ 
» навишта, ки сада (ба фатњатайн) дањум 
рўзи моњи бањман; чун дар ин рўз адади 
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Одам, Каюмарс иборат аз он аст ба адади 
сад расида, лињозо рўзи љашн муќаррар 
шуда [15, љ, 1, с. 417]. Ривоятњои дигаре низ 
вуљуд доранд, ки муњаќќиќон онњоро ба 
Сиёмаки устуравї нисбат медињанд. Писари 
ў Њушанг љашни Садаро созмон дод. Аз 
дидгоњи оини зардуштї Фарњангмењр ин 
љашнро ба ёд овардани нуру равшаної, 
оташ (барќ) ва њарорати он арзёби кардааст. 
Зеро ки љараќаи аз санги партобкардаи 
Њушанг њосилшударо нишон ё худ љузве аз 
нури ањурої медонад ва таъкид мекунад, ки 
њар љо нур њаст, худованд он љо хоњад буд. 
 Фурўѓи Хуршед, Моњ, оташ, чароѓ, љараќа 

ва низ равшаноии инсон ботини нухуфта дар 
ќалби инсон, њама аз фурўѓи Ањуромаздо 
мебошад. Дар айни замон, равшании оташ, 
нури Хуршед, гармии Офтоб ва дигар аносири 
нуронї мазњари давому баќои зиндагии  
инсон, мори сиёњ дар ривоят нишонаи маргу 
нестї ва завол аст [13, с. 569].  
Бино ба тањќиќоти олимони тољик, Сада 

марбут ба Хуршеду оташ мебошад. Ин љашн 
хеле ќадимї буда, таърихи пайдоишаш 
ба замони пешазориёї ва њатто аз он њам 
дуртар мерасад. Лекин доир ба ному нишон, 
замони баргузорї ва таљлили љашни Сада, 
чи дар ањди бостон ва чи дар асрњои миёна 
аќида ва нуќтаи назари ягона байни уламову 
муњаќќиќон вуљуд надорад. Дар ин росто, 
дар табрикоти Асосгузори сулњу вањдати 
миллї - Пешвои миллат, Президенти 
Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї 
Рањмон, аз 26 январи соли 2019 омадааст: 
«Вобаста ба ин, ба олимону донишмандон 
зарур аст, ки пањлуњои норавшан ва 
ањамияти ин љашнро омўзанд, арзишњои 
онро ба мардум, ба наврасону љавонон 
њамчун мероси фарњанги миллиамон ва 
омили худогоњиву худшиносии наслњо 
таблиѓ намоянд». 
Тибќи гуфтаи Абурайњони Берунї, 

мардум дар љашни Сада ба муносибати «аз 
дўзах ба рўи олам баромадани зимистон» 

оташ афрўхта, љашн мегирифтанд ва 
моддањои хушбўй бухор мекарданд, ки аз 
сармои зимистон ба инсонњо зиёне нарасад. 
Њамчунин, дар «Осор-ул- боќия» овардааст: 
Рўзи нўњум рўзи озарид аст, ки онро барои 
тавофиќи ду ном «Озарљашн» меноманд. 
Ва дар ин рўз ба афрўхтани оташ эњтиёљ 
меёбанд. Ва ин рўз рўзи оташ аст [8, с. 246]. 
Абурайњони Берунї дар љойи дигар изњори 
аќида кардааст, ки : «Ва аммо чунон аст, 
ки аз он (љашни Сада) то Наврўз панљоњ 
рўз аст ва панљоњ шаб». Яъне, бист рўз аз 
моњи бањман ва 30 рўз аз моњи исфанд, ки 
баробари аввали феврал то 20-уми март 
панљоњ шабонарўз якљоя панљоњ шабу 
панљоњ рўз ба сад баробар аст [8, с.145]. 
Оид ба фарорасии љашнњои Садаву 

Наврўз шоири ќасидасаро Манучењри 
Дамѓонї овардааст: 

«… Ва нек биёмадаст ба панљоњ рўз пеш,
«Љашни Сада талояи Наврўзу навбањор» 

[14с.302-313]. 
    
Аз рўи маълумоти њаким Умари Хайём 

дар «Наврўзнома» љашни Сада ба пирўзии 
Фариддун дар Бюрасп (Зањњок) нисбат 
дода шудааст. Ў дар асари номбурда 
зикр кардааст: Њамон рўзе, ки Зањњокро 
бигирифта ва мулк ба вай рост гашт, љашни 
Сада бинњод ва мардумон, ки аз љабру 
ситами Зањњок бираста буданд, писандиданд 
ва он рўзро љашн карданд [17, с. 30].
Њамзамон Унсурї дар як ќасидааш аз 

љашни Сада истиќбол карда чунин тафсир 
мекунад:

Сада љашни мулуки номдор аст,
Зи Афридуну в-аз Љам ёдгор аст.
Замин имшаб гўё, кўњи Тур аст,
К-аз ў нури таљаллї ошкор аст.
Гар ин рўз аст, шаб хондаш набояд,
Вагар шаб рўз шуд, хуш рўзгор аст.
Њамоно к-ин диёр андар бињишт аст,
Ки бас пурнуру рўњонї диёр аст.
Фалакро бо замин анбозие њаст,
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Ки расми њар ду тан даряк шумор аст…
Гање сарви баланд асту гање боз.
Аќќиќан гунбади зарриннигор аст…
Гар аз фасли зимистон аст бањман,
Чаро имшаб љањон чун лолазор аст.
Ба лола монад он, лекин на лоласт,
Шарори оташи Намруду нор аст.
Њаме маар мављи дарёро бисўзад,
Бад-он монад, ки хашми шањриёр аст

[14, с. 306-307].

Унсурї ин ќасидаро ба бародари Султон 
Мањмуд - Наср бахшидааст, аммо дар 
ќасидаи дигараш, ки ба Султон Мањмуд 
бахшидааст, аз Сада ба гунаи дигар ёд 
мекунад:
Худойгоно ! Гуфтам , ки тањният гўям
Ба љашни дењќонону зинати бањман,
Ки андар ў бифрўзанд мардумон маљлис
Ба гавњаре, ки бувад сангу оњанаш маъдан.
Чу њиммати ту баланду чу раъйи ту равшан.
Ба барзане, ки аз ў андаке барафрўзанд,
Ба нур то бар фалак рўз барзанад барзан.
Чунин бинам, ки ойини ту ќавитар буд,
Ба давлат андар з- ойини Хисраву Бањман.
Ту марди динї в-ин расм расми мардон аст,
Раво надорї ба расми габрон рафтан.
Чањониён ба русуми ту тањният гўянд,
Туро ба љашни каён тањният нагўям ман 

[14, с. 307].

Дар муќоиса бо порчаи ќаблї мазмуни 
ин абёт тафовути калон дорад.
Тавре ки Е. Э. Бертелс мегўяд, Унсурї 

намехоњад, ки ба Фирдавсї монанд бошад 
ва Садаро љашни габрон хонда, аз тањният 
кардани Мањмуди Ѓазнавї бо ин љашн 
даст кашидааст ва аз расми ў, яъне аз дину 
мазњаби ў истиќбол кардааст [2, с. 257-258]. 
Дар ин бора А. Абдуллоев низ чунин аќида 
кардааст: «Унсурї љашни Садаро расми 
габрон» номида, расми нави Мањмудро, ки 
ба дини ислом асос ёфтааст, ќавиву пурзўр 
њисобидааст. Вай ишора кардааст, ба расми 

шоњони гузаштаи бостонї Мањмуд тањният 
нахоњад гуфт, баръакс расми нави ў лоиќи 
тањсину офарин аст; оташи Сада дар назди 
оташи сиёсати Мањмуд, ки як забонааш 
ба арабу дигараш ба Хутан аст, њеч аст. 
Унсурї барои дастгирии сиёсати Мањмуд 
ошкоро Садаро, љашнеро, ки пештар худаш 
тавсиф намудааст, нораво донистааст ва ба 
љояш расму суннати дини Мањмудро тарѓиб 
намудааст» [14, с. 306-307].
Мардум онро бо афрўхтани гулханњои  

бузург гиромї медоштанд. Ба ќавли 
Муњаммад Дабири Саёќї, оташи љашни 
Сада оташи мењри Ватан аст, аз ин хотир ин 
љашнро бояд арљ бигузорем:
Оташи љашни Сада оташи мењри Ватан аст,
К-андар ин мулк нахоњад, ки шаби тор бувад.
Дар чунин љашни тараб, оре, Хуршед дигар,
Гар битобад зи дили хок сазовор бувад.
Хуррам аст ин Садаву шодравон бод, ки гуфт:
«Шаби љашни Садаро њурмати бисёр бувад

[4, с.113].

Дар тасвири Шоири халќии Тољикистон 
Муњаммад Ѓоиб, љашн гирифтани Сада, яке 
аз оинњои худшиносї, худогоњї ва зиракии 
сиёсии миллат мебошад:

Ин оташ аз худафрўзї нишон аст,
Шавад бадхоњ аз будаш нафастанг.
Зи шамси сулњљўён нур дорад,
Ба раѓми оташи пурлахчаи љанг.  

Тибќи андешаи ниёгони мо, равшанї ва 
оташу Хуршед фурўѓи Худованд аст (Эзидї 
мепиндоштанд). Онњо ваќти баргузори 
намоз ва ситоиши Худованд ба сўи Само 
ва Хуршед рў меоварданд. Ин маънии 
онро дошт, ки нур ва гармї сабаби њастии 
мављудот ва идомаи њаётро инъикос мекунад 
[3,с.106]. Аз ин нуктаи назар, агар мо ба 
љашнњои сегонаи ориёї: Наврўз, Мењргон 
ва Сада њаматарафа назар андозем, бисёр 
пањлуњои ноаёни фалсафию њолати равонию 
адабию иљтимоии ин љашнњои ниёгонамон 
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боз равшантар мегарданд. Хуршеду оташ, 
нуру равшанї њамеша мазњари зиндагист, 
ки пайдоиши љашни Сада бидуни шакку 
шубња ба пайдоиши оташ иртиботи 
ногусастанї дорад. Тавре ки аз «Шоњнома» 
- и безаволи Абулќосим Фирдавсї бармеояд, 
дар даврањои подшоњии Њушанг эњтимоли 
на натанњо кашф кардани оташ, балки 
фурўзондан ва нигоњ доштани онро омўхта 
буданд. Аз назари таърихнигорон низ 
ин аќида дастгирї ёфтааст. Устухонњои 
сангпушти даштиву дигар њайвонњо ёфт 
шудаанд, ки аксари онњо дар оташ сўзонда 
шуда мебошанд, ин далолати он аст, ки 
мардум пас аз кашф, нигоњ доштани оташ, 
балки гирондани онро ёд гирифтанд [7, с.15].
Он ваќтњо чунин њайвонот, аз ќабили 

љинсњои ќадимаи фил, асп, мамонт ва 
бизонњои шохдароз, намудњои гуногуни 
каркаданг вуљуд доштанд. Аз рўи баъзе 
далелњо, одам дар он замон хеле кам будааст 
[7, с.14]. Њамзамон, дар китоби «Ёдгорињои 
Кангурттут» њайвонњое номбар карда 
мешаванд, ки одамони давраи ибтидої 
онњоро истеъмол мекарданд, аз ќабили 
хирс, бузи сибирї, гавазн, хук, хар, кабк, 
гўсфандони кўњї, љайра, рўбоњ, заргўш, 
сангпушт ва дигар њайвонњоро истеъмол 
мекарданд. Њамчунин, захирањои гуногуни 
моњї вуљуд доштанд [9,с.16]. Кушодани 
сирру асрори оташ, њосил кардани он мањз 
ба даврањои палеолити поин, маданияти 
ќайроќсанг тааллуќ доштани он рост меояд. 
Ба сарчашмањои таърихї такя карда мебинем, 

ки њанўз дар даврањои палеолит ёдгорињои 
фаровон боќї мондаанд. Аз сарчашмањои 
таърихї бармеояд, ки њанўз дар давраи неолит 
дар љануби ѓарбии Тољикистон, танўрњои 
сафолпазию керамикапазї ва гудохтани оњан 
вуљуд доштааст [9, с. 367-369]. 
Њамин тариќ, пайдоиши љашни Садаро 

ба шоњони асотирї - Њушангу Фариддун ва 
њатто ба шоњи таърихї - Ардашери Бобакон 
низ нисбат додаанд.
Рўй овардан ба гузаштаи ниёгон ва 

сабаќбардорї аз дурдонањои бебањои 
фарњанги гузаштагонамон амали хайрест 
барои имрўзиёну ояндагон. Пешвои 
муаззами миллат муњтарам Эмомалї 
Рањмон дар асари безаволи «Тољикон дар 
оинаи таърих» навиштаанд: «Афроде, ки 
аз сарнавишти миллат, таърихи гузаштаи 
сарзамин, марзу буми аљдодї, мероси бойи 
аљдодї, расму оини ниёгон, дастовардњои 
бузург ва шахсиятњои оламшумули ќавму 
ќабоили хеш огоњї надорад, њељ гоњ инсони 
комил ва фарзанди баруманди замони худ 
шуда наметавонад». 
Ифтихор ва шукургузорї мекунем, 

ки имрўз ба шарофати Истиќлолияти 
давлатї ва талошњои шабонарўзии Пешвои 
муаззами миллат љашнњои миллї дубора 
эњёву таљлил мешаванд. Сада низ бо 
пешнињоди Сарвари давлатамон ба ќатори 
љашнњои умумимиллї шомил гардид ва 
њамасола бо шукўњу шањомати хосса таљлил 
мегардад. 
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ТАЪРИХ ВА АНЪАНАЊОИ ХОСИ ЉАШНИ САДА

Дар маќола муаллиф оид ба таърих, пайдоиш, аъана ва оростани љашни Сада, 
бо такя ба сарчашмањои таърихї, маълумоти муфассал додааст. Дар хусуси љашни 
Сада Абурайњони Берунї дар «Ат - тафњим» ва «Осор - ул - боќия», Умари Хаём дар 
«Наврўзнома», устурашиноси маъруфи эронї, доктор Мењрдоди Бањор дар «Аз устура то 
таърих» ва дигар муњаќќиќон дар осори худ перомуни таърихи пайдоиши Сада ривоятњои 
мухталиф овардаанд. Ба аќидаи муаллифи маќола, аз њама боэътимодаш ривояти њаким 
Фирдавсї мебошад. Дар «Шоњнома»-и безаволи ў омадааст, ки шоњи пешдодї Њушанг 
њангоми шикор, бо чанд њамгурўњаш, аз дур мореро мебинанд. Њушанг сангеро гирифта, 
ба тарафи мор мепартояд. Санг ба мор нарасида, ба санги калоне бармехўрад. Бар асари 
бархўрди сангњо фурўѓе падид меояд ва хасу хошоки атроф оташ мегирад. Баъди ин 
њодиса, одамон афрўхтани оташ ва нигоњ доштани онро ёд мегиранд. 
Тибќи гуфтаи Абурайњони Берунї, мардум дар љашни Сада ба муносибати «аз дўзах ба 

рўи олам баромадани зимистон» оташ афрўхта, љашн мегирифтанд ва моддањои хушбўй 
бухор мекарданд, ки аз сармои зимистон ба инсонњо зиёне нарасад. Мардум дар ниёишњои 
худ оташро зуњури Эзидї медонистанд. Аммо, ба ќавли Мењрдоди Бањор, Сада аз решаи 
sand-и авестої ба маънои «зоњир шудан» гирифта шудааст. 

Калидвожањо: Фирдавсї, Сада, Оташ, Хуршед, Ањуромаздо, Шоњнома, Наврўзнома, 
Авесто, Зањњок, Эзид, Њушанг, Каюмарс, ниёиш, гулхан, шоњ, мор, санг, шикор, љашн, 
пайдоиш, бањман. 

ИСТОРИЯ, ТРАДИЦИИ И ОСОБЕННОСТИ ПРАЗДНИКА САДА

В этой статье автор рассказывает об истории возникновения и исторических фактах 
появления праздника Сада - ( как явление огня) в народе. Абурайхон Беруни в своих 
трактатах «Ат-тафхим» и «Осор-ул - бокия», У. Хайям в «Наврузнаме», известный 
иранский этнограф Мехроб Бахор и другие авторы приводят в  своих трактатах различные 
версии истории возникновения праздника Сада, как явления огня. Более правдоподобна 
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версия, по мнение автора, приводится в сказаниях «Шахнаме» А. Фирдоуси о вспышке и 
явлении огня. Во-время охоты падишах Хушанг со своей свитой сталкивается с черной 
змеей. Спутники показывают ему змею. Шах Хушанг, поднимая огромный камень, бросает 
на неё. Камень, недостигая змею, попадает на другой камень, в результате чего появляется 
вспышка и загораются сухие ветки и травы. После этого случая люди научились разжечь 
огонь и хранить его.
Абурайхон Беруни подчеркивает, что праздник Сада состоялся по случая выхода зимы 

из ада. При его праздновании люди разжигали костры и бросали туда ароматизированные 
травы, люди в своих молитвах считали огонь божьим даром. Однако по мнению 
известного иранского этнографа Мехрдода Бахора, Сада происходит от корня   sand-
Авеста и обозначает «явление» огня. 

Ключевые слова: Фирдоуси, Сада, Огонь, Солнце, Ахурамаздо, Шахнаме, Наврузнаме, 
Авеста, Заххак, Эзид, Хушанг, Каюмарс, молитва, костер, шах, змея, камень, праздник, 
явление, бахман.

HISTORY, TRADITIONS AND FEATURES OF THE SADA HOLIDAY

In this article, the author talks about the history of the occurrence and the historical facts 
of the appearance of the festival of the Garden - (as a phenomenon of fire) among the people. 
Aburaykhon Beruni in his treatises At-tafhim and Osor-ul-bokiya, U. Khayyam in Navruznam, 
the famous Iranian ethnographer Mehrob Bahor and other authors cite various versions of 
the history of the Garden as a manifestation of fire in their treatises. A. Firdousi gives a more 
plausible version, according to the author, in the tales of “Shahnameh” about the outbreak and 
the appearance of fire. During the hunting of the padishahs, Khushang with a pile of retinue 
collides with a black snake. Satellites show him a snake. Shah Hushang picking up a huge stone 
throws it at her. The stone, not reaching the snake, falls on another stone, as a result of which a 
flash appears and dry branches and grass light up. After this incident, people learned to light a 
fire and keep it.
Aburaichon Beruni emphasizes that the festival of the Garden took place on the occasion of 

winter coming out of hell. At its celebration, people made bonfires and threw aromatic herbs 
there, people in their prayers considered fire to be God's gift. However, according to the famous 
Iranian ethnographer Mehrdod Bahor, Sad comes from the root of the sand-Avesta and refers to 
the "appearance" of fire.

Keywords: Firdousi, Sada, Fire, Sun, Ahuramazdo, Shohnoma, Navruznome, Avesta, Zahhak, 
Ezid, Hushang, Kayumars, prayer, bonfire, shah, snake, stone, holiday, phenomenon, bachman.
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Шайх Абдулњайи Домулло Муњаммад-
собири Абдулазим, ки њам акнун дар 
байни хосу ом бо номи Шайх Абдулњайи 
Муљахарфї (1867-1931) маъруфият дорад, аз 
адибони равшанзамири нимаи дувуми асри 
Х1Х ва чањоряки аввали асри ХХ тољик ба 
шумор рафта, дар тўли умри кўтоњ, вале 
пурбаракати худ, барои баъдинагон мероси 
гаронмояи бадеї ба ёдгор гузоштааст. Агар 
замони сухансарои Панљрўдиро то ба имрўз 
хаёлан аз пеши назар гузаронем, мебинем, 
ки дар адабиёти, ба таъбири ховаршиносон, 
Бухорои Шарќї ин чењраи адабї бе бањс 
баъд аз Носири Хусрави Ќубодиёнї дар ин 
минтаќа мавќеият дошта бошад њам, вале 
нобасомонињои давру замон ва, баъдтар, 
давраи гузариши Инќилоби Октябр 
нагузоштааст, ки ашъораш дар манотиќи 
форситаборон, њатто хиттаи Мовароуннањр, 
пањн гардаду шинохта шавад. Зиёда 
аз ин, дар оѓози Инќилоби Октябр ва 
таъсиси давлати Иттињоди Шўравию ба 
он њамроњ шудани манотиќи тољикон ва 
дар ин муддат мусибату туњматњое, ки ба 
хонадони Шайх Абдулњай бор карда шуд, 
боис гардид, ки офаридањои ин суханвар 
ба чоњсори фаромўшї гузошта ва дар тўли 
беш аз њафтод соли њокимияти Иттињоди 
Шўравї номаш њам то љойе аз забонњо 
барчида шавад. Вале, тавре мебинем, 
таърих ба як минволу ба як раванди 
пайваста намемондааст. Агар дар замони 
шўравї Љумњурии Тољикистон таъсис 
ёфта бошаду тољикону тољикистониён 
соњибватан гардида бошанд, имрўз 
Тољикистону тољикистониён на танњо 
соњибватан, балки соњибистиќлол њам 
гардиданд, ки ин неъмати бебањо бароямон 
њама чизро дод ва фаромўшшудањоямонро 
оњиста-оњиста ба ёд оварда истодаему 

бо онњо, хушбахтона, фахр њам мекунем. 
Баробари соњибватан шудани мардумамон 
соњибистиќлолии Тољикистон аст, ки 
мо бо аз нав зинда кардани бузургтарин 
санањои таъриху фарњангамон, монанди 
1100 - солагии таљлили давлатдории 
Сомониён, 2500-солагии Истаравшани 
бостон, 2700 - солагии шањри Кўлоб, 1150 
- солагии бузургдошти Одамушшуаро 
Рўдакї, бузургдошти давлати Куруши 
Кабир, Њаким Фирдавсї ва «Шоњнома»-и 
бегазанди ў ва дањњои дигар тавонистем 
хотирањои таърихамонро бедортар созем ва 
ба мардуми шарифи кишвар арза дорем, ки 
мо соњибтамаддун њастем ва минбаъд њам бо 
њамон љодае, ки пешиниёни фарњангиамон 
гом бардоштанд, собитќадамона пеш равем, 
тавониста бошем, ки худамонро бишносем 
ва ба дигарон халќу миллатамонро бо сари 
баланд, бо ифтихор бишиносонем.
Њамин аст, ки дар кишвар дар баробари 

баланд бардоштани њаёти иљтимоию 
фарњангї, дар тарозуи ваќт баробар нигоњ 
доштани њаёти сиёсии дохилию хориљї ва 
ѓайра аз љониби Њукумати мамлакат ба 
адабу фарњанг таваљљуњи хос зоњир карда 
мешавад, ки инро дар гузориш, суханронињо 
ва нигоштањои Асосгузори сулњу вањдати 
миллї - Пешвои миллат, Президенти 
Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї 
Рањмон борњо ба наќши хотир гирифтаем. 
Бо андешаи Пешвои миллат «… вазифаи 
пурифтихор ва масъулиятшиносонаи њар 
фарди озоду соњибистиќлоли мост, ки мероси 
гаронбањои илмию адабии халќамонро 
њамчун ганљинаи бебањои нотакрор њифз 
намуда, аз насл ба насл интиќол дињем. Бо 
истифодаи дастовардњои адабї ин меросро 
ѓанї гардонем, робитаи адабиётамонро бо 
халќ ќавї сохта, барои дар сатњи баланди 
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маърифат ќарор гирифтани мардум, боло 
рафтани њисси ифтихори миллї, ташаккули 
завќи баланди эстетикї ва адабї хидмати 
шоистаеро анљом дињем» [7,16].
Яке аз ишорањои Президенти кишвар дар 

баробари дањњо нафар уламову удабое, ки 
то аввали асри ХХ чароѓи илму маърифатро 
дар кўњистони Тољикистони кунунї чанд 
муддат равшан нигоњ доштаанд, њамин 
Абдулњайи Муљахарфї мебошад. Ин марди 
фидоии илму адаб ба душворињои њаёт ва 
нобасомонињои рўзгор нигоњ накарда, аз 
худ осори зиёде ба мерос гузоштааст. Аз 
Абдулњайи Муљахарфї «Девони ашъор», 
ду нусха аз «Муфизу-л-анвор», маснавии 
«Далелу-с-соликин», «Канзу-л-мавоиз» 
(рисолаи мансур), маснавии «Муфиду-л-
муъминин», «Ойинаи шавќ», «Гулзори 
тањрир» ва «Тахминот» боќї мондааст[6].
Њарчанд, имрўз њамаи офаридањои 

бадеи дар боло номбаршудаи Абдулњайи 
Муљахарфиро дар ихтиёр надорем, боз 
њам шукри саробону парасторони зањмати 
заковати адибро мекунем, ки бештари 
асарњояш бегазанд то ба рўзгори мо, асри 
ХХ1, омада расидаанд. Ин љо дар бораи 
сохту муњтавои осори адабии суханвар 
ва моњияту ањамияти онњо суханро кўтоњ 
менамоем, зеро маълум аст, ки агар ин 
осор камањамият мебуданд, њољат ба сухан 
гуфтану бањс оростан дар атрофи онњо 
набуд. Осори адиб то ба мо тавассути 
нусхањои ќаламї расидаанд. Зиёда аз ин, 
хушбахтона, ин нусхањои ќаламї асосан 
зањамоти муаллифи онњо буда, бо дасти 
эљодкор хушнависї шудаанду имрўз 
мансуб ба хонадону решапайвандони Шайх 
Абдулњайи Муљахарфианд. Яъне, айни њол 
ин китобњои ќаламиро решапайвандони 
суханвар чун ганљинаи бебањо љамъ овардаву 
чун гавњараки чашм мањфуз медоранд.
Бояд гуфт, ки аввалин нусхаи ќаламии 

эљодиёти адиб, ки дастраси мо гардид, ду 
асари ў - «Муфизу-л-анвор» ва «Девони 
ашъор» буд, ки дар як муљаллад љой дода 
шуда, иборат аз 285 вараќи дастхат мебошаду 
он чароѓи Абдулњайшиносиро равшан намуд. 

Ин нусхаи дастхат то мавриди истифода 
ќарор додани мо дар ихтиёри њамдиёр ва 
мухлиси эљодиёти адиб, шодравон Махсуми 
Ќамариддини Муллонаъим, сокини дењаи 
Учќули ноњияи Рўдакї буд, нигањдорї 
мешуд, ки њоло ба ихтиёри наберагони ин 
адиб вогузор шудааст.
Ин нусхаи дастхат, тавре ишора рафт, 

бо ќалами худи муаллиф китобат шуда, дар 
он аввал рисолаи «Муфизу-л-анвор» љой 
дода шудааст, ки матни он вараќњои 2б (бе) 
то вараќи 27б-ро дарбар мегирад. Баъд аз 
матни «Муфизу-л-анвор» аз вараќаи 27б то 
вараќи 285а-ро девони шоир ташкил додааст. 
Тартиби љойгиршавии «Девони ашъор»-и 
адиб ба тариќи зайл аст: 1) Мухаммас дар 
мадњи хољаи олам, њазрати Муњаммади 
Мустафо (с) – 95 банд дар вараќњои 27б. то 
37а; 2. Мунољот ба даргоњи ќозию-л-њољат - 
28 байт дар вараќњои 37а то 38б; 3. Мавъиза 
– 17 байт дар вараќњои 38а то 38б; 4. Наът 
-22 байт дар вараќи 39а, ки ќисме дар њошия 
љой дода шудааст; 5. Дар сабаби хушнавоии 
андалеби табъ - 33 байт дар вараќњои 39а то 
40а; 6. Дар сифати ишќ ва асрори ишќ -82 
байт дар вараќњои 40а то 42а; 7. Фї танбењ 
– 18 байт дар вараќи 42б; 8. Мухаммас дар 
мунољоти њазрати Абубакри Сиддиќ (р) – 
11 банд дар вараќњои 43а то 44а; 9. Наът – 2 
байт дар вараќи 44а; 10. Ќитъаи таърихї – 8 
байт дар вараќи 44б; 11. Ѓазалиёт – 960 ѓазал 
дар вараќњои 45а то 236б; 12. Ду ќитъа – 4 
байт дар вараќи 256б; 13. Тарљеъот – ду адад 
дар вараќњои 236б то 251а; 14. Маснавї – 11 
байт дар вараќњои 251а то 251б; 15. Рубоиёт 
– 102 байт дар вараќњои 251а то 250б; 16. 
Дубайтї – 2 байт дар вараќи 256б; 17. Таърих 
– ду байт дар вараќи 256б; 18. Тахмисот – 39 
мухаммас дар вараќњои 257а то 285а.
Дар вараќи охири ин дастхат солњои 

китобати он 1907-1908 сабт шуда бошад њам, 
баъзан ашъори ба он шомилшуда баъдтар 
эљод шудаанд. Яъне, муаллиф девони 
худро дар чањорчўбаи девонсозии маъмулї 
мураттаб сохта, ѓазалу мухаммасоти 
баъдтар эљодкардаашро дар њошияњои 
ќариб тамоми ин нусхаи ќаламї љой 
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додааст. Ин иддаои мо беасос нест. Агар 
ин нусхаи дастхати Шайх Абдулњай дар 
чињилсолагиаш љамъу тадвин шуда бошад, 
пас дар вараќи 49б, дар њошия ин байт аз 54 
- солагии мавсуф ёд мекунад:

Зиндагї сарфи лаъбу лањв кунун,
Зи умрам панљању чањор гузашт.
	 	 	 	 [1, с. 49б]

Дар вараќи аввали рисола «Муфизу-л-
анвор», мухаммас дар мадњи Муњаммади 
Мустафо (с), ки аз вараќи 27б њусни оѓоз 
мегирад, ѓазалиёти шоир, ки аз вараќи 45а 
шурўъ мешавад, тарљеъот, ки аз вараќи 
236б сар шудааст, дар чањорчўбаи атрофи 
њошия бо рангњои сурху сиёњ ва кабуд 
гулкорї шудаанд, ки ба ќалами худи 
муаллиф мансубанд. Мутаассифона, чанд 
вараќи китоб афтода, аз байн рафтааст, 
ки мо дар ваќти тањия намудани он дар 
чопи Маскав дар аввал ва дар охири 
ѓазалњои ноќис сенуќта гузоштаем. Онњое, 
ки донистанашонро зарур мешуморанд, 
метавонанд ба чопи Маскав (соли 2003) [6] 
ва ё чопи ба њуруфи ниёгон навишташудаи 
он дар Душанбе (2010) мурољиат намоянд. 
Аз рўи мушоњидаи инљониб, ин авроќ 
огоњона, бар манфиати касе, канда шудаанд, 
зеро љилди дастхат хеле љиддї банду дўхт 
шудаасту наметавон гуфт, ки онњо тасодуфан 
аз байни китоб афтодаанд. Дастхат муќоваи 
чармї дорад. Тамоми зањмати дастхатро, аз 
эљоди матни он сар карда, то љобаљогузорию 
сањифабандї ва љилдсозї мусаннаф бар 
дўш дошта будааст. Њатто рангњое, ки дар 
ин дастхат истифода шудаанд, худи Шайх 
Абдулњай тайёр мекардааст. Найќаламро 
низ худаш метарошидаву дастгоњи 
нусханависиро њам худаш сохта будааст, 
ки имрўз он њама дар дењаи Муљахарф, дар 
хонаи ў нигањдорї мешаванд.
Тавре ишора шуд, дар аввали ин дастхат 

рисолаи «Муфизу-л-анвор» љой дорад. 
Хушбахтона, аз ин асари Абдулњайи 
Муљахарфї ду нусхаи автограф (нусхабардори 
худи муаллиф) боќї мондааст, ки аввалї дар 
як муљаллад бо девони ашъори ў ва дувумї 

дар як муљаллад бо рисолаи «Канзу-л-
мавоиз»-и адиб мањфуз мондааст. Китобати 
нусхаи нахустини асар моњи рабеъулаввали 
соли 1325 њиљрї, баробар ба моњи марти соли 
1908 мелодї анљом пазируфта, он дар нусхаи 
дувум бо ќалами худи муаллиф тањрири љиддї 
дидааст.
Нусхаи дувуми рисолаи «Муфизу-л-анвор» 

аз рўи нусхаи аввали он дар моњи зулњиљљаи 
соли 1347 њиљрї, баробар ба моњи декабри 
соли 1928 мелодї, тавре гуфта шуд, бо тањрир 
китобат шудааст. Агар нусхаи китобатшудаи 
соли 1908 мелодї аз чањор боб: бобњои якум, 
дувум, чањорум ва панљуми матни тањияшуда 
иборат бошад, нусхаи ќаламии соли 1928 
мелодї аз панљ боб бо тањриру иловањо ба 
бобњои болої ва иловаи боби севум фароњам 
омадааст. Хулоса, матни пурраи «Муфизу-
л-анвор» аз пешгуфтор, ки дар он сабаби 
навиштану њадафи муаллиф баён гардида ва 
панљ боб: бобњои «Дар сифати ишќ ва илми 
дил, ки ашрофулулум аст ва илми њикмат, 
ки иборат аз маърифат аст», «Дар баёни 
риёзот ва муљоњадот ва ањволи ањли сулук», 
«Дар кайфияти сулук ва машоини силсилаи 
арбаъа», «Дар сифати пиру муриди инзамона 
ва муташаббињони мубтил» ва «Дар баёни 
шеър ва истилоњоти сўфия» фароњам 
омадааст. Нишон додани фарќиятњои ин ду 
нусха ва афзалиятњои нусхаи дувум, ки њар 
ду нусхаи муаллифї ё автограф мебошад, 
мавзўи як маќолаи бузургњаљми дигар аст, ки 
инро ба мавриди дигар во мегузорем.
Нусхаи ќаламии дигари Абдулњайи 

Муљахарфї маснавии «Муфиду-л-муъминин» 
[2]  мебошад, ки санаи китобати он дар охири 
маънавї моњи зулњиљљаи соли 1324 њиљрї, 
баробар ба моњи январи соли 1906 мелодї аст. 
Ин маснавї муштамил ба 4000 байт буда, дар 
120 вараќи дастхат љой дода шудааст. Матни 
њар вараќ дар ду сутун буда, дар њар вараќ 
15-16 байтї љой дода шудааст. Дар вараќи 1а 
номи китоб омада, матни асар аз вараќи 1б то 
120а-ро дарбар гирифтааст. Шоир дар вараќи 
4а дар њошия 1 байт, дар вараќи 6а 3 байт, дар 
вараќи 7б 1 байт, дар вараќи 8б 1 байт, дар 
вараќи 9б 2 байт, дар вараќи 10а 8 байт, дар 
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вараќи 10б 1 байт, дар вараќи 11б 1 байт, дар 
вараќи 12а 10 байт, дар вараќи 1б 5 байт, дар 
вараќи 19а 4 байт, дар вараќи 25а 1 байт, дар 
вараќи 30б 1 байт, дар вараќи 35а 4 байт, дар 
вараќи 42а 2 байт, дар вараќи 43а 7 байт, дар 
вараќи 47б 10 байт, дар вараќи 64а 1 байт, дар 
вараќи 69а 20 байт, дар вараќи 69б 1 байт, дар 
вараќи 74а 1 байт, дар вараќи 77б 1 байт, дар 
вараќи 79а 1 байт, дар вараќи 80а 1 байт, дар 
вараќи 82б 1 байт, дар вараќи 83а 1 байт, дар 
вараќи 83а 1 байт, дар вараќи 86а 1 байт, дар 
вараќи 92б 1 байт, дар вараќи 102а 1 байт, дар 
вараќи 108а 1 байт, дар вараќи 115а 1 байт, 
дар вараќи 119а 4 байт, љамъ 99 байт илова 
намудааст, ки ин њам баъди сањифабандї 
гардидани нусха анљом дода шудааст. Ин ба 
он маъност, ки шоир баъди китобати маснавї 
ќалами тањрир ба даст гирифта будааст. Дар 
баъзе вараќњои китоб калимае, таркибе, 
иборае хат зада шуда, ба љои онњо калимаю 
таркибу ибораи нав гунљонида шудаанд. 
Њамчунин, дар њошия баъзе абёти арабї 
низ дучор мешаванд, ки баъдтар аз љониби 
муаллиф ворид гардидаанд. Дар вараќи 
120а омадааст, ки ин нусхаи дастхат бо 
зањмати Абдулњай анљом ёфтааст. Ин асари 
суханвар чун асарњои болоии ёдшуда бо хатти 
настаълиќи хоно ќаламї гардидааст.
Нусхаи ќаламии навбатии Абдулњайи 

Муљахарфї, ки аз китобатњои худи ўст, 
рисолаи мансури динї - ахлоќии Шайх 
«Канзу-л-мавоъиз» [3]   аст, ки аз 110 вараќ 
иборат буда, он соли 1345 њиљрї, баробар 
ба соли 1927 мелодї хаттотї шудааст. 
Дар њошияњои ин асар низ баъзе иловањо 
ва тањрирњои љузъии мусанниф ба чашм 
мерасанд. Ин маънои онро дорад, ки ин нусха 
њам баъди китобат шудан аз љониби муаллиф, 
ки худ котиб низ њаст, такмил ёфта будааст.
Дар бораи номи рисола ва соли тањриру 

китобати он муаллиф дар вараќи 2а ин тавр 
меорад: «…он мусаммо ба «Канзу-л-мавоъиз» 
аз паси чанд истихора ибтидо намуда шуд рўзи 
љумъа ва дувуми моњи шаъбонулмубораки 
санааш 1345». Ин таърих аст ба 4 феврали 
соли 1927 мелодї. Дар ин асари мансури адиб, 
ки аз оѓоз, 35 боб ё мавъиза ва хотима иборат 

мебошад, порчањои манзум, ки аз суханварони 
пешин ва ё худи мусанниф иќтибос шудаанд. 
Њар як мавъиза ё боби рисолаи «Канзу-
л-мавоъиз» ба як мавзўи ахлоќї бахшида 
шудааст. Аз ин љињат он то андозае «Бўстон»-и 
Саъдиро, дар љомаи нави нигориш, ба ёд 
меораду муњтавои он ба љомеаи њамаи давру 
замонњо ањамияти вижа дорад.
Аз асарњое, ки мусанниф – Абдулњайи 

Муљахарфї онро бо хатти настаълиќи 
хоно моњи раљаби санаи 1320, баробар ба 
соли 1903 китобат намуда, ба мо ба ёдгор 
гузоштааст, маснавии «Далелу-с-соликин»-и 
ў [5] мебошад, ки камобеш 3800 байтро 
дарбар мегирад ва дар муддати як моњ 
нусхабардорї шудааст. Дар баъзе њошияњои 
авроќи ин китоб низ иловањо ворид 
шудаанд. Масалан, дар њошияи вараќи 
8а 3 байт, дар њошияи вараќи 8б 2 байт, 
дар њошияи вараќи 9а 3 байт, дар њошияи 
вараќи 10а 3 байт ва ѓ. Шоир мегўяд:

Њазору сесаду бист, ай бародар,
Зи њиљрат рафта буд, ай некахтар.
Ќалам њайрон зи гуфтори аљаб буд,
Тамоми нусха дар моњи раљаб буд.

[5, 59а]

Њоло ду нусхаи ин маснавї, яке 
нусхаи ќаламии худи муаллиф ва дигаре 
нусхабардории набераи Абдулњайи 
Муљахарфї Низомиддини Муњаммадикром 
аз нусхаи асл дар даст аст. 
Ваќте мо китоби Абдулњайи Муљахарфї 

«Муфизу-л-анвор ва Девони ашъор»-
ро тањияву тадвин намуда, ба чоп омода 
мекардем, аз маснавии «Ойинаи шавќ» 
танњо ном бурда, онро гумшуда њисобида 
будем. Хушбахтона, љустуљўи асарњои њанўз 
дастраснашудаи адиб аз љониби наберагон 
идома дошту дар натиља маснавии «Ойинаи 
шавќ» [4] бо ташаббуси Низомиддини 
Муњаммадикром аз ганљинаи эшони 
Мулло Тољиддин дар шањри Вањдат дарёфт 
гардид. Ин маснавї дар 93 вараќ љой дода 
шуда, њар вараќи он 12-15 байтї мебошад 
ва абёти умумии он камобеш 2500 байт 
аст. Бояд гуфт, ки њамаи вараќњои китоб 
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тозаву хоно буда, танњо як мисраи вараќи 
аввал даридаву афтодааст. Таърихи эљод 
ва ќаламї кардани маснавиро шоир дар 
хотимаи асар ин тавр овардааст:

Ин нусха чу фасли навбањорон,
Дар љилва шавад ба чашми ёрон.
Дору-ш ба љарњњост марњам,
Инро надињад Худой барњам.
Ин тукма бувад ба тољи фарќам,
Таърих шуда «ба об ѓарќам».
	 	 	 	 	 [4, 93а]
Дар мисраи охир «ба об ѓарќам» моддаи 

таърих буда, он дар санаи 1345 њиљрї, баробар 
ба 1927 мелодї китобат шуда будааст. Баъзе 
њошияњои ин нусхаи ќаламии маснавї низ 
бо баъзе ишорањои мусанниф, ки худ онро 
китобат кардааст, дида мешавад. Масалан 
дар њошияи вараќи 15а як байт илова, дар 
вараќи 16а як байт илова, дар вараќи 21б як 
мисраъ тањрир хўрда, дар њошияи вараќи 22б 
5 байт илова, дар вараќи 32б як байт илова, 
дар вараќи 36б як байт илова гардидаанд. 

Тибќи ровиёни ахбор, адиб зиёда аз 
ин се асари дигар бо номњои «Гулзори 
тањайюр», «Анису-л-зокирин» ва 
«Тарљеоти арбаъ» доштааст, ки њанўз 
дастрас нашудаанд.
Нињоят, бояд гуфт, ки он чи дар 

бораи омўзишу пажўњиши рўзгору осори 
Абдулњайи Муљахарфї анљом дода шуд, 
њанўз муќаддимаи Абдулњайшиносї 
мебошад. Умед аст, ки минбаъд осори 
дастраснашудаи адибро дармеёбем ва 
Абдулњайшиносиро њар чи бештар аз 
пештар идома медињем. Боиси масаррат 
ва дилхушист, ки њамаи китобњои то ба 
мо расидаи Шайх Абдулњайи Муљахарфї 
нусхаи ќаламии муаллиф ва мунњасир ба 
фард буда, арзиши вижаро моликанду 
аз ганљинаи бебањои кишвар ба њисоб 
мераванд. Минбаъд агар ин нусхаи ќаламї 
ба яке аз марказњои маъхазнигоњдории 
давлатї тањвил дода шавад, бар манфиати 
илми ховаршиносї хоњад буд. 
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НУСХАЊОИ ЌАЛАМИИ МЕРОСИ АДАБИИ АБДУЛЊАЙИ МУЉАХАРФЇ

Муљахарфї (1867-1931) аз адибони равшанзамири нимаи дувуми асри Х1Х ва чањоряки 
аввали асри ХХ - и тољик ба шумор рафта, дар тўли умри кўтоњ, вале пурбаракати худ, 
мероси гаронмояи бадеї ба ёдгор гузоштааст. Зимни пажўњиши осори адиб маълум 
гардид, ки њамаи асарњои то ба замони мо расидаи ў таќрибан мукаммал ва бевосита аз 
љониби муаллиф бо хати хонои настаълиќ нусханависї шудаанд. Дар маќола доир ба 
вазъи кунунї ва сохти нусхањои мављуда, фарогирии маводи онњо сухан меравад. 
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Аз тањќиќи вазъи нусхањои ќаламии китобњои Абдулњайи Муљахарфї бармеояд, ки ў 
дар баробари ба муњтавои осори худ диќќати даќиќ равона кардан, њамчунин ба китобати 
онњо бо ќалами худ хеле љиддї муносибат намуда будааст. Маълум мешавад, ки муаллиф 
баъди китобат намудани осори худ онњоро дигарбора аз назар гузаронда, тањрир ва 
иловањо ворид сохтааст, ки дар ин бора дар маќола ба таври муфассал сухан меравад. 
Њамчунин, адиб дар њошияи   «Девон» ва дигар асрањояш ѓазалу маснавї, мухаммас ва 
дигар навъњои шеърии баъдтар эљодкардаашро илова намудааст.

Калидвожањо: китоб, дастхат, Абдулњайи Муљахарфї, мероси адабї, китобат, тањрир, 
илова, сохт, муњтаво, «Девон», ѓазал, мухаммас, навъњои шеърї.

РУКОПИСНОЕ НАСЛЕДИЕ ПОЭТА АБДУЛХАЯ МУДЖАХАРФИ

Абдулхай Муджахарфи (1867-1931) являясь поэтом просветителем второй половины 
19 и первой половиной 20 вв. после недолгой, но богатой творческой жизни оставил 
будущим поколениям бесценное литературное наследие. При изучении его литературного 
наследия удача в том, что все его литературное наследие дошедшее до нас, является 
полным и изложено понятным, великолепным почерком самого автора. В статье речь идёт 
о современном состоянии сохранившегося литературного наследия поэта.
Изучение состояния рукописей Абдулхая Муджахарфи свидетельствуют, что наряду 

с уделением особого внимания на их содержание, он обращал внимание на подготовку и 
написание своих рукописей своим пером. Выясняется, что после написания своих произведений, 
он их повторно редактировал, исправлял и вносил свои дополнения, о чём подробно описано в 
статье. Кроме того, автор на поля страниц своих произведений дополнял позже стихами.

Ключевые слова: книга, рукопись, Абдулхай Муджахарфи, литературное наследие, автограф, 
редактировать, добавлять, содержание, структура, сборник стихов, виды стихотворений.

WRITTEN WORKS OF LITERARY HERITAGE OF ABDULHAI MUJAHARFI

Abdulhai Mujaharfi (1867-1931) is considered one of the enlightened Tajik scholars of the 
second half of Х1Хth century and the first quarter of ХХth century that left precious literature 
heritage during short but fruitful period of his life. all his works up today are almost complete 
and were written in a clear Nastaliq writings by scholar himself. 
The article emphasizes condition and structure of the existing copies and its contents. By 

researching the works of Abdulhai Mujaharfi it becomes clear that beside the content of his work 
he paid special attention to the way of its writing. In is clear, that the writer after completing 
his work rechecked it again and made his edition and changes to it and this article explains it in 
details. The writer also added in the margin of his book “Devon” and other his work sonnets, 
couplet poems, limericks and other type of poems which he wrote it later.

Keywords: book, written work, Abdulhai Mujaharfi, literary heritage, writing, editing, 
addition, structure, content, “Devon”, sonnet, limericks, type of poems .
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Дар яке аз дарсњои муќаррарии мањорати 
актёрї, барои донишљўёни курси дуюми 
шуъбаи актёрї, дар мавзўи карахтї бањси 
доманадор сурат гирифт. Он рўз мо бояд 
этюди донишљўёнро медидем ва њамзамон 
тањлил мекардем. Дар љараёни дарс суолњое 
пайдо шуданд, ки ба онњо љавобњои 
ќонеъкунанда ва мушаххас гардондан лозим 
буд. Масалан, карахтї чист? Карахтиро чї 
гуна бояд рафъ кард? Бањри рафъи он аз 
кадом воситањо истифода бояд бурд? Оё ин 
танњо бемории њунарист? 
Дарвоќеъ, имрўз карахтї њамчун раванд 

дар љомеа арзи вуљуд дошта, он вобаста ба 
омилњои таъсиррасон дар нињоди одамон ва 
муносибати љамъиятї таѓйирёбанда аст. Ин 
раванд бо омилњои хоси худ дар муносибату 
намоишњои театрї љойгоњи махсусро ишѓол 
менамояд. Њамаи њунармандон, бахусус 
навкорон аз ин беморї дар бадан, афкор, 
кирдор орї нестанд. Њунармандони шинохтаи 
мо ин мавзўъро борњо мавриди баррасї 
ќарор дода бошанд њам, перомуни он маќола 
ё рисолаи мукаммале вуљуд надорад. Њадафи 
мо тањќиќи карахтии инсонњо дар љомеа, ба 
андозаи фаъолият, дар сањнањои њунар ба 
њисоб меравад. Мо кўшиш ба харљ додем, 
ки як хонанда ва як љўяндаи роњи њунар аз 
тањлили мо ба хулосае ояд, то дар љодаи 
њунар аз карахтињои бадану афкораш даст 
кашад. Њоло ки ўро ба карахт будан мањкум 
накардаанд, позањрњое дар зењнаш љой дињад. 
Такя ба омўзишњои муњаќќиќон мантиќи 
амалу фикрњои ашхоси иштироккунандаро 
азхуд карда, барои рафъи он талаботњоро ба 
вуљуд овардан лозим [1.415]. Барои тањлили ин 
мавзўъ мо тасмим гирифтем, барои расидан 
ба њадаф, аз зинаи оила оѓоз кунем. 

Оила асос ва тањкурсии њамаи раванду 
муносибатњои љомеа мањсуб меёбад. Исбот 
гардидааст, ки фарзандон аз назари генетикї 
- биологї ба падару модарон монандї 
дошта, аз назари муносибату муошират ба 
онњо сахт дар алоќаанд. Агар оила ва муњити 
оилавї солим бошад, пас љомеа солиму 
давлат пешрафта мегардад. Аз ин хотир, 
рафъи карахтї ба муносибату муошират, 
дарк ва фањми волидон сахт вобастагї 
дорад. Зеро фарзандон аз модар «дузд», 
«роњзан», «ѓоратгар», «авбош» ва «карахт» 
тавлид намегарданд. Онњо зери парастишу 
парвариши мо ба воя мерасанд. Мо набояд 
љав кошта, дар интизори дараву љамъоварии 
гандум бошем. Карахтї дар њар хонадон 
метавонад пайдо гардад. Агар лањзае ѓофил 
монем, хатарњои гўшношуниде моро пайгирї 
хоњанд кард. Эњсоси карахтизоро мо бояд 
дарк намуда, чораљўї намоем. 
Барои шинохти карахтињое, ки 

атрофамонро дар хурдсолиамон ињота карда 
буданд, ба даврони шўравї рў меорем. 
Карахтињо дар зиндагии њамарўзаамон вуљуд 
доштанд ва имрўз низ њастанд. Мушаххастар 
гўем, карахтї дар фаъолияти телевизиони 
замони шўравї хеле зиёд љой дошт. Он 
замон бештар Телевизиони Тољикистонро 
тамошо мекардем. Зимни намоише баранда 
эълон кард, ки бо раиси фахрии кадом як 
идора мусоњиба анљом медињад. Мусоњиба 
зинда ва мустаќим пахш мешуд. Марде дар 
оинаи нилгун пайдо гашт. Либоси шинаму 
зебо ба бар дошт. Аммо эњсос мекардї, ки 
сарулибос аз худаш нест. Ваќте суњбат оѓоз 
ёфт, ў саросема шуд, ду љумлаи сањењ гуфта 
натавонист, калимањоро ѓалат талаффуз 
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мекард, њатто тоќї аз сараш афтид. Ў дар 
њамин њолат комилан карахт буд. 
Мисоли дигар. Хабарнигоре дар 

сањро ба кишоварзон наздик шуда, ба 
онњо чанд савол дод. Занону мардони ба 
суњбат њамроњшуда намедонистанд дар 
чї бора суњбат кунанд, чї тавр ибрози 
аќида намоянд. Зеро забони адабиро хуб 
намедонистанд. Барои бо лањља аз ин 
минбар сухан гуфтан иљозат набуд. Онњо ба 
як њолати ногувор афтода буданд. 
Инак, замона дигар гашта, маќсаду 

маромњо, њадафњо таѓйир ёфтанд. Ба шарофати 
соњибистиќлолї забони модариамон маќоми 
давлатї гирифт, бо ин забон Асосгузори сулњу 
вањдати миллї- Пешвои миллат, Президенти 
Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї 
Рањмон аз минбарњои баланди созмоњои 
бонуфузи байналмилалї, аз љумла Созмони 
Милали Муттањид суханронї менамоянд, ки 
боиси ифтихори њар як тољику тољикистонї 
мебошад. Пас, вазъият ва омилњо метавонанд 
як миллатро ба карахтї бикашанд ва ё аз 
карахтї берун биёранд.  
Солњои навадуми асри гузашта вазъияти 

љамъиятию сиёсии кишвар боиси нигаронии 
ањли љомеа гардида буд. Дар њамон давра 
бисёрињо рањгум заданд, дар њолати 
карахтї ќарор гирифтанд. Ин карахтињоро 
чї гуна аз миён бубарем? Кї ин корро бояд 
анљом бидињад? Инњо аз љумлаи саволњое 
буданд, ки дар њамон давра љавоби ќотеъ 
мехостанд. Ваќт карахтии ишќ, хиёнат, 
марг, шуњрат, номуродї, ноошної, ноогоњї, 
худоношиносї, хулоса њамаро аз миён 
мебардорад. Њунармандон бояд машъали 
замони худ бошанд. Бояд бисўзанд ва 
роњи дигаронро нуронї кунанд. «Мавриди 
фаъолият дар сањна, њунармандро зарур 
аст, дар баёну рафтор ва амалу њаракат 
асоснокии эљодиро таљассум намуда, аз 
барљомондаву карахтї дар канор бошад [2. 
432 ]. Барои шинохти карахтї ва табобат аз 
ин дард, њунармандон масъуланд.

Соли 1989 панљоњсолагии Њунарманди 
мардумии Тољикистон, шодравон 
Мањмудљон Воњидов таљлил мешуд. Њамон 
шабу рўз маро ба Театри давлатии љавонон 
ба номи М. Воњидов ба гурўњи Ф. Ќосим 
даъват намуда буданд. Дар театр сухан 
атрофи тайёр намудани туњфа-намоиши 
сазовори театрї, барои љашни 50-солагии М. 
Воњидов, мерафт. Бо назардошти он ки ин 
љашн дар зодгоњи њунарманд - ноњияи Ашт 
мегузашт ва имкони њамаи гурўњро бурдан 
вуљуд надошт, устод Ф. Ќосим аз миёни гурўњ 
се нафарро интихоб кард, ки композитсияи 
омодашударо тавонанд ба тарзи хеле ихчам 
ва нишонрас иљро намоянд. Нахустин бор 
дар ин иљро набзи вазни арўз (ритм), таќтеъ 
дар шеъри Њофиз ворид карда шуд:

Би- ё то гул / ба-раф-шо не/– му май-дар
 со/– ѓа-р ан-до-зем,

Фа-лак-ро саќ/-ф – биш-ко-фе /– му тар-њи 
нав/ – да-ран до-зем.

	 V - - - / V - - - / V - - - / V - - - /
	 V - - - / V - - - / V - - - / V - - - /

Ин тарзи кор баъдтар дар Театри 
«Ањорун», намоиши «Юсуфи гумгашта …» 
роњандозї шуд. Он замон мо љавон будем. 
Ва мо ба сўи зодгоњи М. Воњидов рањсипор 
гаштем. Љашн дар боѓи марказї мегузашт. 
Он аслан аз суруду мусиќї иборат буд. 
Баромади моро эълон доштанд. Дар назди як 
баландгўяк, баромад кардем. Устод Ф. Ќосим 
дар миён истода буданд. Мо аз ду канор. 
Иљро шурўъ гашт. Мо эњсос кардем, ки дили 
устод бо шиддати том метапад. Аз ин бозёфт 
зери таъсир ќарор гирифтем. Баромади мо 
хуб анљом ёфт. Оѓози шинохти карахтї дар 
ман аз њамин ќиссаи љавонї шурўъ гардид.
Дертар аз устод пурсон шудам, ки чаро 

њамон рўз дилатон сахт мезад? Он замон хаёл 
мекардам, ки агар дил сахт тапад, ин хуб нест. 
Хушбахтона, устод гуфтанд, ки ин њељ бадї 
надорад. Одам дил дорад, гарм аст ва гоњо 
дар њолатњое, ки ўро њаяљон фаро мегирад, 
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дил дар худаш намеѓунљад. Баъд наќл 
карданд, ки ваќте падари бузургворашон, 
Њунарманди мардумии Иттињоди Шўравї 
М. Ќосимов дар намоиши «Шоњ Лир»-и У. 
Шекспир наќши Лирро иљро мекарданд, 
њамин гуна як њолатро шоњид будаанд. Аз 
ќиблагоњашон пурсидаанд, ки чаро дилатон 
зиёд метапад? Падар љавоб додаанд, ки агар 
дил тапад пас аз њунарпеша умед њаст. Вой 
бар њоли он њунарманде, ки дилаш дар чунин 
њолатњо наметапад.
Воќеан, гоњо њаяљон, ки одамро љамъу гирд 

месозад, нусхаи хуби карахтист. Њунарпеша 
бояд онро шиносад ва дуруст истифода барад. 
Њунарманд бояд аз њама карахтињои вуљудаш 
худро орї созад. Њунарманд, гоњо дар њолатњое 
меафтад, ки бояд сунъї узвњои хотираашро 
омода созад, то тахаюл ва њофизааш ба кор 
ояд. Масалан, дар як љаласае ба ду нафар - яке 
аз мардумони одї ва дигарї аз њунарпешањои 
шинохта, ѓайричашмдошт сухан медињанд. 
Аксаран, якумї саросема шуда, љи гуфтанашро 
намедонад. Аз карахтї ба карахтии дигар 
мезананд. Дарњаму барњам мегўяд ва то чанд 
рўзи дигар аз ин карахтї берун намеояд. Чун 
ў бо он силоње, ки њунарпеша мусаллањ аст, 
мусаллањ нест. Њунарпеша пеш аз чизе гуфтан, 
худро сунъї ба њолати карахтї мезанад, 
то тахаюлаш пораи шеър ё монологеро аз 
кадомин асари бадеї, ба ёд биёрад. Ин љо 
карахт сохтани мушакњои хотира, карахт 
мондани тану рўњи њунарпешаро аз миён 
мебарад. Мањсул њамон мешавад, ки ин 
њунарманд, хеле зебо ва диданиву шуниданї 
менамояд. 
Карахтї чї дард аст? Оё онро табобат 

кардан мумкин аст? Агар одам ин гуна як 
карахтие дар баданаш дошта бошад, чї 
бояд кунад? Дар ин замина барои коњиш 
додан ва баъдан рафъи карахтї бояд як 
зумра корњоро иљро намуд:
1. Иљрои дастур мавриди омодагии 

њамљониба дар заминаи њамоњангии рўњиву 
равонї ва љисмонї;

2. Варзиши узвњои бадан барои 
бартарафсозии карахтї; 
3. Иљрои амалњои асоснокии рўњиву 

равонї барои бартарафнамоии омилњои 
таъсиррасони манфї;
4. Парњез аз зиштиву бадї;
5. Мутолиаи адабиёт ва омўхтани 

таљрибањои наљиб. 
Дар раванди иљрои кор онро мо метавонем 

дар дарси амалї чунин роњандозї намоем: 
чашмњо пўшида мешаванд. Донишљўён 
вазифа мегиранд, ки њамин њоло пушти дари 
хонањояшон истодаанду модарашон дар хона 
нишастааст. Њамин ки дарро боз карданд, 
њар касе модари худашро мебинад. Аксаран, 
мо донишљўёнро њамон гуна интихоб 
менамоем, ки њама канорњои Тољикистони 
азизро ба њам биёрем. Ба чашмњои пўшида 
ваќте бачањо дарро боз мекунанд, мо гўё як 
сайре дар марзњои Ватан анљом медињем. 
Онњо модарњояшонро мебинанд ва бо онњо 
воќеае рух медињад, ки бояд рух медод. 
Мо шоњид мегардем, ки мушакњои то ин 
дам карахти абрў ва пешонии донишљўён 
кушода мешаванд. Дар лабонашон табассум 
гул мекунад. Агар модарњояшонро пазмон 
шуда бошанд, табиатан ашк аз чашмонашон 
љорї мегардад ва баъд хеле бояд бикўшї, 
ки онњо ором шаванд. Чї ќадар фурў 
рафтан ё нарафтан ба ин мавзўъ боз њам аз 
истеъдоди худододии њар фард бастагї дорад. 
Муњим он аст, ки онњо бо чашмњои пўшида 
модарњояшонро мебинанд, гоњо ин боварї ба 
нахустин иќдоми њунарї ё ба алифбои дурусти 
кори њунар табдил мешавад. Бадани карахт 
мутеъ мегардад. Чашмони дил боз мешаванд. 
Дурўѓ рањгум мезанад. Онњо, воќеї дар назди 
модарњояшон ќарор доранд. Худашонро озод 
нигоњ медоранд. Касе бо мењрубонї, касе бо 
пазмонї, касе бо ашки рухсорањо, касе бо 
табассум, њатто аз муносибати як касе маълум 
мешавад, ки дина модарашро дидааст. Ин 
таърихњо, ин ќиссањо аён мегарданд. Андом 
сухан мегўяд. Андом ба интиќоли хабар моил 
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мешавад. Дил њар чи осону мушкил, бе рабту 
бо рабт тапидан мегирад ва ин аз масъулияти 
инсон вобаста аст. Агар дилро машќњои 
хуби ромкунанда дињї, њам метапад ва њам 
масъулияти њунариро аз љое ба љое мерасонад. 
Кори дил меъёр дорад. Дили њунарманд пеш 
аз ворид шудан ба сањна зиёдтар метапад. 
Њамин ки онњо ба сањна ворид шуданд, баъди 
талаффузи калимаи аввал, кори дил муътадил 
мегардад. 
Дар ин гуна њолатњо њунармандони 

навкор, ки ин рукнњои карахтии дилро њоло 
наметавонанд аз байн баранд, дар корњои 
дипломї гоњо аз њуш мераванд. Дил бояд 
ором гирад. Дар ваќти машќу тамрин бояд 
њунарпеша гармию сардињои њунарро омўзад, 
азхуд кунад. Он ќадар бояд омодагї дошта 
бошад, ки дигар њељ як карахтиро дар вуљудаш 
роњ надињад. Дарк намудани васоити карахтї 
бурди инсонњост. Агар шахс мустаќилона 
ва ё ба воситаи омиле дарки ин мушкилот 
намуд, пас роњи ў равшан гардида, мувољењ 
ба муваффаќият мегардад. Агар њунарпеша 
дар сањна карахт бошад, бояд бикўшад, 
ки аз ин мушкилот орї гардида, баданро 
омодаи кори њунарї созад.Таљрибањо бозгўи 
онанд, ки беруншавии њунарманд аз карахтї 
муайянсози «инкишофёбии эљодкорона»-ро 
роњандозї намуда, заминаи таѓйирёбии шахсї 
ва тахайёюлоти њунармандро (донишљўён 
дар назар аст) ифшо менамояд. Ин ба 
монанди шуоњои рентгенї аст, ки шахсиятро 
ба пуррагї тањќиќ ва муаррифї намуда, 
нишондодњоро амалї менамояд [3, с.112].
Инсонњо гирифтори ду шакли 

карахтианд: рўњиву равонї ва љисмонї. 
Барои дарки жарфтари ин раванд рў меорем 
ба зиндагии аслї. Дар ибтидо кўдакони 
навзод намедонад, ки оташ сўзанда аст. Ва 
њамин ки эњсоси дарки сўзандагї намуданд, 
дигар сўи оташ њаракат намекунанд. 
Бехабарї карахтизо аст. Дуюм, дар њолатї 
оромї, сунъї карахт шудан. Дар аксари 
њолатњо њастанд нафароне, ки «карахтиро» 

месозанд, талќин менамоянд ва инкишоф 
медињанд. Ё худ метавонад бараъкси њол 
бошад. Масалан, устод ба шогирд суол 
медињад. Шогирд мушакњои оромашро 
таъзиќ медињад, дар худ фурў меравад, то 
аз хазона љавоб берун орад. Донистан - 
оромибахш аст. Инсонњо дар њолатї дувум 
махсус мушакњои баданро таранг мекунанд, 
то хотира ба кор дарояд. Дар њолати якум 
бояд карахтиро барњам занї, то озодї ва 
раванди инкишофу рушд ба даст ояд. 
Мо дар машѓулиятњоямон таљрибањои 

зиёде мегузаронем. Шогирдњоро ба 
мушкилињои азими зиндагї рў ба рў месозем. 
Ба онњо талќин менамоем, ки ба машъал 
табдил шаванд. Устодон шогирдњоро 
мисли пизишк бо мењрубонї бояд табобат 
кунанд. Зина ба зина машќњои вижаро 
барои озодшавии алоњидаи њар узви љисми 
донишљў истифода кунанд. Машќњоеро бояд 
пиёда кард, ки китф, гардан, бозувон, миён, 
ронњо, панљањои дасту по, афкор, хотира, 
рўњ оњиста-оњиста аз асорати карахтї озод 
шаванд. Масалан, машќ барои ангуштњо. Дар 
як замон бояд мушакњои оринљ озод бошанд. 
Ангуштњо овезон. Ангуштњо сахт ба њам 
кашида шаванд, мушакњои оринљ ором. Машќ 
барои сар ва тан. Сар бояд дар бадан вуљуд 
надошта бошад. Сар мурдааст. Тан зинда аст. 
Ё баръакс, тан мурдааст ва сар зинда. Дар 
машќи дигар дастњо мурдаанд, бадан зинда 
аст, бадан мурдааст, дастњо зинда. Пайи њам, 
вобаста ба чигунагии дарди шогирд, вобаста 
ба љўрї ва нољўрии донишљў. Машќњои 
зиёдеро бояд ба роњ андохт. Алоњида-алоњида 
њар як узви онњоро бо машќ ќавї бояд сохт. 
Баъд дар њолатї даркорї, замони кор дар 
театр, агар вай Авлиёро иљро мекунад ё Осиро 
мувофиќи талаботи њамон наќш, мушакњои 
танаш мувофиќ мешаванд. Хотираи машќ дар 
онњо бедор мешавад. 
Дили одам мехоњад њунармандони 

оянда ба воситаи аќлу афкорашон он 
њама зебоињоро офаранд. Хеле муњим аст, 
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ки афкорашон бо аъмолашон љўр биёяд. 
Агар ба кўча мебароянд, зебо бошанд, 
агар сухан мегўянд, барно бошанд. Агар 
дар сањнае наќшофарї мекунанд, расову 
гиро бошанд. Бинанда эњсос кунад, ки ин 
баландист, ин сатњ аст. Чаро сањна аз љои 
нишасти бинанда болотар аст? Шояд, барои 
он ки њунар   маќоми њамингунаеро дошта 
бошад. Ин, албатта, масъалаи рамзист. Аз 
он дидгоњ дида дўзем, ки театр бузургтарин 
ихтирои башар аст, пас њељ касеро малоли 
хотир намешавад, ки инсоният барои худаш 
як сањнаи баланде офарид ва орзу кард: 
њунар ва њунарманд дар ахлоќу кирдор ва 
рафтор ва покизагї дар њамон сатњ бошад. 
Онњое, ки дар баландї љойгир мешаванд, 
бояд на танњо аз нигоњи мартаба боло 
бошанд, балки дар рафтор, гуфтор, кирдор 
ва дар њама хислатњои њамидаи инсонї бояд 
зинањое болотар бошанд. Тарбият дар дасти 
онњост ва барои он ки касеро тарбият кунї, 
бояд аввал худат тарбиятдида бошї. Аввал 
худат аз осиёбњои ахлоќї гузарї. Њаќ дошта 
бошї, ки як каси дигареро тарбият кунї.
Карахтї аз надонистани њолат низ пайдо 

мешавад. Бесаводї, карахтист. Карахтї, 
бесаводист. Агар надонї, ки чї гуна 
муносибат кунї, хаёлат парешон мешавад, 
рагу пайвандњо љову бељо кашида мешаванд. 
Пешпо мехўрї, чизеро меафтонї, њарфњои 
нољўр мегўї, ки мисли моњии берун аз об 
афтода. Инсонњое, ки зиёд сафар кардаанд, 
њељ карахтие аз худ нишон намедињанд, 
аммо, то он ки ба ин дараља бирасанд, 
чандин монеаро пушти сар кардаанд. 
Ба њунармандони оянда имкон бояд 
дод, ки сафар кунанд. Дунёро бубинанд. 
Дунёро бишносанд. Забондон бошанд. Бо 
њамкурсони худ ва бо љавонони кишварњои 
мухталиф риштаи дўстиву рафоќат 
бипайванданд. Ин њама хостањо муяссар 
мешуд, карахтї дар онњо решакан мегашт. 
Мавзўи карахтии бадан пањлуњои зиёде 

дорад. Дар доираи як маќола мо наметавонем 

перомуни њамаи пањлуњои он ибрози 
андеша намоем. Дар ин маврид муњим он 
аст, ки њунармандони оянда, дар маљмўъ 
кулли љавонони мо карахтиро дар худашон 
бишносанд. Сари дастархон баъзењо пиёлаи 
чойро чаппа мекунанд. Ин, ана њамон карахтї 
аст. Чї гуна бояд аз одат даст кашид? Одам 
агар донад, ки ба чї дард гирифтор аст ва 
кадом узвро табобат кунад, њатман пирўз 
мегардад. Дар тамринњо эњтиёт бояд шуд. 
Назорати сахт карахтињои дигарро таваллуд 
мекунад. Меъёрро риоя бояд кард. Роње, ки мо 
ин љо нишон додем, роњи исботшуда аст ва дар 
амалия мањсули хубе додааст. Ин роњ кулли 
њунармандони хуби кишварамонро сари по 
мондааст. Пас, аз ин дастовард бояд дигарон 
низ истифода баранд. Њол он ки миллати 
мо ба ин кумак ниёз дорад. Гоњо инсонњо 
њарфи мегуфтагї ва кори мекардагиашонро 
намедонанд. Аз карахтї зери тањќиру маломат 
ќарор мегиранд. Њамватанони мо дар 
ѓурбат аз надонистани забон, урфу одатњои 
кишварњои иќомат зери фишори сахти 
карахтї ќарор мегиранд. Оё он њама тањќиру 
њаќорат танњо бо сабаби берањм будани 
он ватандорон аст? Не! Сабаби бисёрии ин 
њама тањќир шудан аз худи њамватанони мо 
сар мезанад. Онњо бо карахтињояшон чунин 
муносибатро ба худашон фароњам месозанд. 
Пас месазад дар ин бора чорасозї кард. Як 
љавони њунарманд дар нишасте бояд донад, 
ки чї гўяд. Чї гуна либос пўшад. Чї гуна 
худашро нигоњ дорад, ки то чой, хўрок болои 
зонуњояш чаппа нашавад. Он љо як одами 
хеле зебову хушрафтор намудор шавад. Як 
касе, ки метавонад тамоми мушакњои узву 
пайвандашро назоратгар бошад ва як каси 
дигар метавонад дањони бефаровез дошта 
бошад. Тарбият доштан ё надоштан аз идора 
кардани њамин хулќњо иборат аст.
Дар мавриди шаклгирї, рушд ва сифатњои 

инсонї аќидањои яке аз бузургтарин 
олими дунё В. Ф. Гегел (1770-1831) љолибу 
самарабахш буда, мавриди бањогузорї 
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ва омўзиш ќарор гирифтанаш, воќеан, 
арзишманд буда, дархўрї њама давру 
замонњост. В.Ф.Гегел дар асари машњури 
худ «Фалсафаи рўњ» (1821) дар бораи 
фаъолиятнокии инсон чунин менависад: 
«Танњо тавассути амалї кардани маќсадњои 
бузург, инсон дар худ сифати шахсияти 
бузургро ошкор месозад. Ва мањз њамин 
хислат ўро барои дигарон машъал менамояд» 
[4, с. 77]. Таърихи башарият гуфтањои ин 
олими маъруфро борњо бо арзишмандї 
собит намудааст, ки муњтавои он баромадан 
аз барљомондагиву карахтист.
Бо мардуми дење дар як маросим пањлуи 

њам ќадам мезадем. Нохост шоњиди чунин 
як суњбати пандноке шудем, ки ба андешаи 
мо, метавонад хулосаи ин навиштањо бошад. 
Чанд нафар пањлуи њам зич мерафтанд ва аз 
суњбаташон маълум буд, ки њамсол буданд. 
Онњо рафтори яке аз њамсинфонашонро, ки 
њузур надошт, тањлил мекарданд. Яке мегуфт, 
ки дањ соли дароз дар мактаб гўлу гаранг буд. 
Њама ёд надоштанд, ки дар кадомин дарсе ў 
лом гуфта бошад. Мактабро бо њамин минвол 
хатм кард. Баъд як умр хизматгорї кард. Як 

бурида нони хўрдаашро бо араќи љабин ва 
мушкилињо пайдо менамуд. Дар ин чилу панљ 
сол хомўш буд, њоло љоѓаш кушода шудааст. 
Агар аз кайњон њарф занї, њарф мезанад, 
агар аз атом суњбат оѓоз шавад, лаљоми 
суњбатро ба касе намедињад. Њеч мавзўе нест, 
ки акнун бе далел сухан ронад. Маълум, ки 
мехонад. Мавзўъњои гуногун диќќаташро 
љалб кардаанд. Дониш ўро ба як каси дигаре, 
ки акнун онњо ўро намешиносанд, табдил 
додааст. Ин њамсинфи хомўш баъди гузашти 
чањор дањсола худашро дар натиљаи омўхтан 
ба як нафари соњибэњтиром табдил додааст. 
Оё барои он ки ў ба як шахси обрўманд 
табдил ёбад, шарт буд чањор дањсола интизор 
шавад? Ва оё ин мисол ягона аст? Ба андешаи 
мо, дар њар синф чунин инсонњоро пайдо 
кардан мумкин аст. Сафи онњо њазорон аст. 
Пас, оё њайф нест, ки солњои љавониро ба 
бод дода, баъди фосилањои тўлонї ба худ 
биоем. Љавонњои азиз, њоло ки фурсат њаст, 
чашмњоро боз кунем. Омўзем, карахтињоро аз 
вуљудамон дур биандозем. Дар ин кори наљиб 
ба шумо дўстон ва шогирдон барор мехоњам.
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ОМИЛЊОИ ПАЙДОИШИ КАРАХТЇ ДАР САНЪАТИ АКТЁРЇ ВА РОЊЊОИ 
БАРТАРАФ НАМУДАНИ ОНЊО

Дар маќола яке аз масъалањои мубрами рўз - омилњои пайдоиши карахтї ва роњњои 
бурунрафт аз он мавриди тањќиќ ќарор дода шудааст. Ба андешаи муаллифи маќола, имрўз 
карахтї њамчун раванд дар љомеа арзи вуљуд дошта, он вобаста ба омилњои таъсиррасон 
дар нињоди одамон ва муносибати љамъиятї таѓйирёбанда аст. Ин раванд бо омилњои хоси 
худ дар муносибату намоишњои театрї љойгоњи махсусро ишѓол менамояд. 
Муаллиф бо исрор таъкид менамояд, ки инсонњо бояд омўзанд, хато накунанд ва аз 

пайи ислоњи камбудињо бошанд. Воситаи асосии рањо шудан аз карахтї барои њама, 
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бахусус, њунармандон ин огоњ будан аз хатарњо, дониш доштану донистан мебошад. 
Донистан, яъне шинохти он њама эњсосњои инсонї, ки баъдтар бояд дар наќшњо иљро 
шавад. Аз ин хотир, муаллиф дилсўзона иброз медорад, ки зиёд бояд омўхт, зиёд кашф 
кард, зиёд машќ кард, то панду бардошт фаровон бошад.

Калидвожањо: карахтї, њунарпеша, театр, оила, миллат, рўњиву равонї, љисмонї, 
бесаводї, инсон, омилњо.

ФАКТОРЫ ПОЯВЛЕНИЯ АПАТИЧНОСТИ В АКТЁРСКОМ ИСКУССТВЕ И ПУТЫ 
ИХ УСТРАНЕНИЯ 

В статье рассматривается один из самых актуальных вопросов -факторы появления 
апатичности в актёрском искусстве и путы их устранения. Выявлены различные аспекты, 
особенно причины и пути преодоления данной проблемы, а также намечено правильное 
решение существующих вопросов в контексте семьи и общества. Поскольку театр-это 
зеркало жизни, а жители общества -герои произведений.
Автор подчеркивает, что люди должны позволять себе учиться, не совершать ошибок 

и исправлять недостатки. Корень чистоты от апатичности нужен всем, особенно актёрам, 
чтобы знать об опасностях. Знание, то есть распознавание всех человеческих эмоций, 
которое необходимо использовать в ролях. В этой связи автор искренне заявляет, что 
нужно больше заниматься, многое познавать, многое открыть и многому научиться.

Ключевые слова: апатичность, актёр, театр, семья, нация, физические, человек, факторы.

FACTORS OF ORIGIN APATHY IN THE ART OF ACTING AND WAYS TO 
OVERCOME IT

In this article is discussed one of the contemporary actual problems – apathetic and the actor. 
Author revealed different aspects, especially the causes and the ways of overcoming it. As well as 
he notes, the true resolving exited questions in the family and social contexts. So far, the theater 
is a mirror of life and communities the look like heroes of the composition.
Author notes, that people should learn, do not let mistakes and correct faults. The keeping 

from apathy is needed for all, especially for actors, in order to know about dangers. Knowledge 
that is learning all human emotions is needed them for playing the roles. In this case, the author 
states that actors should more study, learn and reveal the truth.

Keyword: Apathy, actor, theater, family, people, human, role, factor. 
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ФАРЊАНГИ ОМЎЗИШИИ СУННАТЇ ВА НАЌШИ ОН ДАР 
ТАЊАВВУЛИ АФКОРИ ЉОМЕА

Ѓоибов А. А.
МДТ «Донишкадаи давлатии фарњанг ва санъати Тољикистон ба номи Мирзо Турсунзода»

Фарњанги омўзиш ва таълим њамчун 
раванди маќсадноки ошно намудан ва 
азхудкунии таљрибаи иљтимої њазорсолањо 
пеш зуњур намудааст. Замоне мардум даст ба 
домани омўзиш заданд, ки ќимату арзиши 
донишу илмро пай бурданд, ањамияти идомат 
ва ба наслњои оянда интиќол додани дониши 
андўхташуда ва эњтиёљу зарурати маърифати 
минбаъдаи љањонро дарк намудаанд:

Мардумони бихрад андар њар замон,
Роњи донишро ба њар гуна забон.
Гирд карданду гиромї доштанд, 
То ба санг андар њаме бингоштанд.
Дониш андар дил чароѓи равшан аст,
В - аз њама бад бар тани ту љавшан аст.

Дар баробари ин фарњанги таълим 
њамчун тарбия ба инкишофи шахсияти инсон 
нигаронида шудааст. Маќсади асосии таълим 
- дасгирии раванди пешрафти љамъият аст. 
Осонсозии фарогирии кўдак ва калонсол 
аз тариќи шеър ва талхис ва ихтисоргарої 
пешинаи дароз дар фарњанги мо дорад.
Дар бораи осори таълимї асарњои зиёде 

таълиф шуда, рисолаву маќолањои бешуморе 
рўи чоп омадаву ин раванд идома дорад, 
вале як тарзи таълим, ки садсолањо мавриди 
истифода ќарор дошт, имрўз каме аз мадди 
назар дур мондааст. Ин њам бошад фарњанги 
бо назм, яъне бо вазну ќофия ва ихтисоргарої, 
фарогирии осонтар ва сареътар пешнињод 
намудани маводи таълимї мебошад. Барои 
дар зењни навомўз муддати тўлонї нигоњ 
доштани мавод бо вазну ќофия додани он 
таъсири созгор дорад. Масалан, дар бахши 
савтиёт(фонетика) Хоља Њасани Нисорї 
системаи њамсадоњои забони тољикиро бо ин 
васила хеле мушаххас пешнињод кардааст. Ў 

меорад, ки: «Аз он љумла (аз љумлаи 28 овози 
муштараки арабиву тољикї) њашт њарф аст, ки 
мустаъмали забони форсї нест, хоси забони 
арабист» [10, с.10]. Ва ин андешаи худро бо ин 
ќитъаи Шарофуддини Алї таќвият медињад: 
Њашт њарф аст, ки андар порсї н-ояд њаме,
То наёмўзї, набошї андар ин маънї маъоф.
Бишнав аз ман то кадом аст он њуруфу ёд гир,
Со - ву њо - ву, сод - у зод - у, то - ву зо - ву, 

ъайн -у ќоф. 
            
Нисорї барои он ки теъдоду номи чањор 

њарфи тољикї дар зењни навомўзон то дер 
бимонад, ќитъаи зеринро меорад:

Њарфи махсуси порсї ба чањор,
Пе - ву че, же- ву гоф, ай мухтор.
Дар каломи араб ба ѓайри бадал,
Нашавад њеч гоњ мустаъмал.

[9, с.63]

Дар илми ќофия низ душвортарин 
ќисмат ин аст, ки донишомўз ном ва љойи 
њарфњои ќофияро дар хотир нигоњ дорад, ин 
мушкилиро Вањиди Табрезї чунин меорад: 
Ќофия дар асл як њарф асту њашт онро табаъ,
Чор пешу чор пас, он нукта, инњо доира.
Њарфи таъсису дахилу ридфу ќайд, он гоњ равї,
Баъд аз он васлу хурўљ асту мазиду нойира 

[9, с.64].

Абдуррањмони Љомї дар байте номи 
њаракатњои ќофияро барои хотирнишин 
шуданаш чунин ба назм даровардааст:

Рассу ишбоъу њазву тављењ аст,
Боз маљрову баъд аз ўст нафоз.

[9, с. 64].
Ба андешаи мо, ин фарњанги тарзи 

додани маводи таълим љолиби таваљљуњ 
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аст. Мустањкам азхудкунии маводи таълимї 
чунин гузориши таълимро дар назар дорад, 
ки мувофиќи он хонандагон маводро асоснок 
аз худ менамоянд, онро дар хотир мустањкам 
нигоњ медоранд ва барои њалли вазифањои 
донишандўзиву амалї истифода мебаранд.
Бамаврид медонем, ки оид ба фарњанги 

таълим бо ин усул асареро мавриди баррасї 
ќарор бидињем, ки солиёни зиёд китоби 
таълимии толибилмон буда ва мебошад. 
Манзури мо, китоби луѓати манзуми арабї 
ба форсии Бадриддин Муњаммад ибни 
Њусайн Фароњии Саљзї (вафоташ 640 њ.- 
1243 м.) машњур ба Абунасри Фароњї бо 
унвони «Нисоб - ус - сибён» мебошад. Ин 
китоб соли 1894 дар Тошканд чопи сангї 
ва соли 1942 бо кўшиши доктор Муњаммад 
Љаводи Машкур дар Тењрон чопи интиќодї 
шудааст. Дар Тољикистон бо кўшиши 
Саидамир Аминов ду маротиба солњои 1993 
ва 2018 ба нашр расонда шуд.
Абунасри Фароњї шоир, адиб ва 

луѓатшиноси садаи њафтуми њиљрї аст. Ў дар 
рустои Фароњ (дар миёнроњи Њироту Систон) 
ба дунё омадааст. Фароњ номи вилояте аст 
дар љанубу ѓарби кишвари Афѓонистон, ки 
маркази он шањри маъруфи Фароњ аст. Пеш 
аз ин Фарањ ё Фароњ аз шањрњои Систон 
ва бахше аз хоки Эрон буд. «Ин шањр дар 
чањорроњи Њирот, Ќандањор ва Систон ќарор 
дорад. Аз зиндагонии Абунасри Фароњї ва 
таваллуду вафоти ў иттилооте чандон дар 
даст нест, гўянд, ки кўри модарзод буда, дар 
луѓати араб ва њадис мањорати тамом дошта, 
дар замони њамлаи муѓул ба Эрон мезистааст 
ва то соли 564 - и њиљрї- ќамарї зиндагї 
мекардааст, низ гўянд, ки ќабри ў дар ќарияи 
Раљ аз навоњии Фароњ аст [11, с.12] .
Абунасри Фароњї дар луѓати араб 

ва њадис мањорати тамом дошт. Китоби 
маъруфи ў «Нисоб - ус - сибён» ба манзури 
суњулати таълими луѓоти арабї ба кўдакон ва 
навомўзони бузургсоли форсизабон навишта 
шудааст. «Абунаср ин китобро ба фармони 
Низомулмулк Њасан вазири Бањромшоњ, суруд» 

[11, с. 96]. Нусхањои ќадимаи ин китоб шомили 
200 байт шеър аст, ки барои таълими луѓоти 
арабї ба кўдакон бо сабки равон ва дилписанд 
ба назм омада, бо истиќболи фаровон мувољењ 
шуд ва ќарнњо мавриди истифодаи навомўзони 
форсизабони Эрон, Афѓонистон, Мовароуннањр 
ва Туркия ќарор гирифтааст. 
Абунасри Фароњї барои ин ки назми 

китоб аз њолати якнавохтї хориљ шавад ва 
кўдакон дар ба хотир супурдани он абёт 
малул нашаванд, назми китобро бар авзони 
мухталифи арўзї таќсим кардааст ва бо 
диќќатназарии хоси худи ў буда, барои њар 
як аз алфози арабї маъонии муносибе, ки 
ѓолибан маъодили он аст, ба забони порсї 
сара офаридааст. Ў, њамчунин, китоби 
«Љомеъ - ул - саѓир», таълифи Муњаммад 
бини Њасан Шайбонї (135- 189) - ро низ дар 
соли 617 ба назм дароварда, онро   «Ламъат 
- ал - бадр» ном нињод. Иллати ба назм 
овардани ин китоб яке шуњрати он ва дигаре 
осонсозии фарогирии ин асар мебошад. 
Китоби «Нисоб - ус - сибён»-и Абунасри 

Фароњї аз 15 фасли хурд иборат буда, луѓати 
манзуми арабї ба тољикист, ки дар вазнњои 
гуногун ба 1220 калимаи арабї маънои тољикї 
медињад. Муаллиф ќабл аз баёни њар фасл номи 
бањр ва тафъилањои онро таъкид мекунад:

Ба бањри таќориб таќарруб намой,
Бар ин вазн мизони табъ озмой.
Фаўлун, фаўлун, фаўлун, фаўл,
Чу гуфтї, бигўй, эй мањи дилрабой:
Само - осмону арзу габро - замин.
Мањаллу макону маон аст љой,
Раљул - марду маръат - зану зављ - љуфт.
Ѓанї – молдор асту мискин- гадой 

[12, с.14].

Сабаби луѓати худро ба назм навиштани 
муаллиф дар он аст, ки њифзи шеър осону 
шавќовар ва хотирмон буда, таъкиди вазну 
рукнњо низ арзиши маърифатомўзї дошта, 
шавќи донишомўзонро ба њифзи онњо 
бештар мекунад. Пеш аз таъкиди вазн ба 
хонанда ба тарзи хос мурољиат кардани 
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муаллиф низ онро мисли дарсе ё муоширае, 
ки дар њузури мусобиќакунандагон баргузор 
мешавад, њувайдо мегардонад:
Зињї, таровати рўят гули њамешабањор,
Ќади ту дар чамани њусн сарви хушрафтор.
Мафоилун, фаъилотун, мафоилун, фаъилот.
Бигўй Муљтас ин бањрро, бикун такрор:
Салосу хамс - севу панљу арбаъ аст чањор,
Валек ситтаву сабъа, самония, тисъа
Шаш асту њафт, дигар њашту нуњ, чу алф - њазор.

[12, с.11].

«Нисоб - ус - сибён», ки аз асри 13 то 
ибтидои асри 20 барои таълими забони 
арабї ва баъзе вазнњои арўз њамчун 
китоби дарсї истифода мешуд, арзиши 
калони таълимї дошта, солиёни зиёд 
дастнавис шуда, баъдан чандин маротиба 
ба чоп расидааст. Дар пайравии он чандин 
луѓатњои манзуми арабї - тољикї, форсї 
- туркї, форсї - њиндї ва ѓайра таълиф 
шудаанд, ки машњуртаринашон инњоянд:
«Зањрат - ул - адаб» - и Шукруллоњ ибни 

Шамсуддин Ањмад (а.13), «Насиби ихвон»- и 
Муттањар (а.14), «Таљниси хат» ва «Рисолаи 
таљнис ул - луѓот» - и мансуб ба Абдуррањмони 
Љомї (а. 15), «Фањми сибён» - и Фазуллоњ (а. 
16), «Рисолаи фатњия дар луѓати арабия» - и 
Абулфатњи Њиљозї, «Куният - ул- фатён» - и 
Садри Бадр (а. 17) ва ѓайра. 
Њудуди 800 сол аст, ки ин китоб бо номи 

«Нисоб - ус - сибён» дарсомўзи наслњои 
бисёр аз тољикзабонон аст ва њанўз њам 
короии худро њифз кардааст. Наслњои 
баъдї низ ба таносуби ниёз бандњо ба он 
афзудаанд ё понавиштњо ё шањрњои ба 
он нигоштаанд ва ба наслњои пас аз худ 
супурдаанд. Ин китоб дар асл барои ин 
падид омадааст, ки ба кўдакон бархе луѓоти 
арабї ва иттилооти дигар биёмўзад, аммо, 
дарвоќеъ, ба матне табдил шуда, ки аз кўдак 
то калонсолро ба кор меояд ва афзудањои 
садсолањо низ ба он коргардњои дигаре 
бахшидааст. Ин навиштањо муаррифии 
«Нисоб - ус - сибён» ва афзудањояш дар 
канори ошноии кўтоње бо муаллифи он аст.

Муаллифи «Нисоб - ус - сибён»- ро 
Абунаср, Бадриддин, Масъуд (ё Мањмуд) 
Мањмуддин Абубакр ибни Њусайн ибни 
Љаъфар, Фароњии Саљзї (Саљзї = Саљистонї 
= Систонї) навиштаанд, ки љуз ихтилоф дар 
номи ў вайро гоњ бо Имом Шарафиддин 
Нуъмиддин Фароњї, ки њар ду муосир ва 
ањолии як шањр ва њамасри Яминиддини 
Бањромшоњ ибни Тољиддини Њарб Амири 
Сиистон дар авалњои ќарни 7 - уми њиљрианд, 
иштибоњ гирифтанд [11, с.11].
«Нисоб - ус - сибён», ки ихтисоран 

«Нисоб» хонда мешавад ва номи муаллиф 
барои он «Нисоб - ус - сибён» будан ба 
маънои нисоби кўдакон аст. Вожаи нисоб ба 
маънии асл ва марљаъ (марљаъ љойи руљўъ, 
љойи бозгашт, љойи шахсе, ки ба коре ба ў 
мурољиат мекунад), яъне оѓози њар чиз, ањди 
муъмин аз њар чизе ё нахустин ва камтарин 
мизон ва миќдори таъйиншуда аст. Нисоб 
истилое аст, ки дар фиќњ, бавижа дар 
санљиши закот корбурди бисёр дорад.
Агар дороињои як фард ба њадди нисоб 

бирасад, аз ў ба миќдори муайяни закот 
(молиёт) мегиранд. Ин њадди нисоб барои 
амволи мухталиф мутафовит аст. Дар ин 
миён нисоб сиккаи нуќра, дусад (200) дирњам 
сиккаи нуќра аст, яъне агар дороии нуќраи 
шахс ба дусад сикка (бо вазни муайян) 
бирасад ба ў закот (молиёт) тааллуќ мегирад.
Шодравон доктор Муњаммадљавод 

Мушквар дар муќаддимае, ки ба «Нисоб - 
ус - сибён» - и тањиянамудаи хеш бар асоси 
чопи Берлин оварда, навиштааст: Нисоб 
нуќра, яъне њадде, ки закот ба он тааллуќ 
гирад ва соњиби он ѓанї шумурда шавад- 
дувист дирњам аст. Аз ин рў, Абунасри 
Фароњї китоби худро «Нисоб - ус - сибён» 
ном нињода ва ѓанї шудани кўдаконро дар 
луѓати араб пас аз ба хотири супурдани он 
абёт дар он маънї истиора (ба ѓайр маънии 
аслї истифода кардани маънои калима) 
овардааст. Абунасри Фароњї абёти худро 
талмењан (суханеро сарбаста гуфтаанд) дар 
сафо ва љило ба нуќра ташбењ ва њар байтро 
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ба як дирњам нуќра тамсил намуда ва гўё дар 
назар доштан, ки њар кўдаке ин дувист байтро 
фаро гирад ба манзалаи он аст, ки маълумоти 
ў ба њадди нисоб ва андозаи камол расида ва 
бояд, ки закоти он миќдор аз маълумотро ба 
фуќарои илм ва адаб нисор намояд». 
Ва афзудааст: «Инак метавонем бигўем, 

ки тасмияи ин китоб ба «Нисоб - ус - сибён» 
мањз тавозуњ ва таљанид (канорагирї) 
азхуднамої аст: ва ло њаќиќат онро «Нисоб - 
ар - риљол» бояд хонад, фањмидани матолиб 
ва муњтавиёти он аз љумла камолоти олиња 
мебошад» [10, с.203].       Дар ин навиштор 
арљу сухан аз нусхаи аслї бошад, унвони 
«Нисоб - ус - сибён» ва арљу сухан аз нусхаи 
аслї омехта бо таѓйирот ва изофот садањои 
баъд бошад, унвони «Нисоб - ус - сибён» - 
ро кор хоњем бурд. 
Муќаддимаи «Нисоб - ус - сибён» низ 

њамчун дигар бахшњои ин китоб ва њар китоби 
пурмурољиа дар тўли асрњо ва ќарнњо таъриф 
шуда ва костагињо, афзудагињо ва таѓйирњое 
дар он сурат пазируфтааст.  Яке аз ин таѓйир 
афзудани салавоту салом бар муќаддимаи 
китоб ба сабки шиа аст, ки дар нусхаи куњан 
нест. Далели ин амр низ табиї аст: Аз ин рў, ки 
дар асл њукуматњои мутаассиби шиї, мутолиаи 
ин асар ба љурми мансаби тасаннум муаллифи 
он мамнўъ нашавад. Пеш аз ин низ гуфтем, ки 
дар шањри Фароњ, он њам пеш аз њамлаи муѓул, 
пайравони мазоиби тасаннум хориљ мезистанд 
ва Абунасри Фароњї низ ба ин ќарина ва ба 
ќаринаи ба назм даровардани китоби фиќњї аз 
ањли суннат ва шиа набудааст, њатто агар шиа 
будани ўро ба фарзи маод бипазирем, чунин 
имконе барои ў набудааст, ки ба сароати тамом, 
хутбаи оѓозини китобро бо салавоту салом бар 
Муњаммад ва оли Муњаммад ва писари амуи 
вай, ки васии ў ва њамили ливои ўст, оѓоз кунад. 
Дар «Нисоб - ус - сибён» сурудањо 

бештар ба сабки ѓазаланд, яъне ду мисраи 
байти аввали онњо ва мисраи охири њар 
байт њамќофияанд. Сурудањо бо вазнњо ва 
ќофияњои матнњо яканд. То танвиъи вазн 
ва ќофия, мояи ошноии кўдак бо авзони 

мухталифи арўз ва ќофияњои мутаъдад шавад 
ва њам китобе љазобтар барои ў бисозад. 
Шумораи абёти оѓозии њар суруда аксаран 11, 
ба таври мутавассит 5 - 10 ва истисноан дар 
як маврид 18 аст (агар афзоише дар он сурат 
наёфта бошад). Сурудањои як, ду, себайтї 
ба навъи шеърии ќитъа низ дар ин асар ба 
чашм мехўрад. Шумораи маљмўи абёти ин 
китоб дар асл дусад будааст. Умдаи китоб 
омўзиши луѓати арабї - бо тарљумаи тољикї 
барои онњост. Гоњ як, гоњ ду, гоњ се ва гоњ 
бештар ва њатто гоњ 9 - 10 вожаи арабї бо як 
муодили тољикї омадаанд. Такотуи вожањои 
туркї ё њиндиро низ метавон дид, ки дар 
канори муодили арабии худ баробарнињоди 
тољикї доранд. (Агар абёт њовии ин вожањо 
афзоиши наслњои баъд набошанд). Номи 
њамасрон ва фарзандон ва хешони наздики 
Пайѓамбар (с), номи суррањо, номи ќалъањои 
хайбар, номи дардњои кушанда, номи 
моњњои румї, номи моњњои эронї, номи 
манзилгоњњои ситорагон, теъдоди рўзњои 
моњњои хуршедї ва вазни махсуси фулузот, 
аз дигар иттилоотеанд, ки нусхаи «Нисоби 
сибён» дар ихтиёри хонандагон гузоштааст.
Њар суруда бо унвоне оѓоз мешавад, 

ки номи бањр (вазни шеър) - ро дар худ 
дорад. Албатта, ба дурустї муайян нест, 
ки дар нусхаи оѓозї ќитъањо чї гуна аз 
якдигар тафкик шудаанд ва оё ин унвонњо 
дар нусхаи нахуст будааст ё не? Осонсозии 
фарогирии кўдак ва калонсол аз тариќи 
шеър ва талхис ва ихтисоргарої пешинаи 
дароз дар фарњанги мо дорад.
Дар фарњанги омўзишии сунатии 

мо «Нисоби сибён» нахустин сурурдаи 
омўзишї аст, ки кўдак бо он рў ба рўст ва 
бо он луѓат ва бархе чизњои дигар меомўзад. 
Дар «Љомеъ - ул - муќаддамот», ки нахустин 
матни омўзишї сарфу нањви арабї аст, 
китобе бо номи «Авоили мавзуна» вуљуд 
дорад, ки авомили нањл (таъсиргузорї дар 
ароби калимот) - ро бо шеър баён мекунад. 
Манзумаи баъдї «Ал - фињ» - и Ибни 

Малик аст, ки нањви арабиро ба шеъри 
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арабї меомўзад. Манзумањои дар фиќњ ва 
илми риљол ва улуми дигар низ дорем, ки 
албатта хондани онњо иљборї нест. Барои 
намуна манзумањои мантиќу фалсафа 
сурудаи Њољї Муллоњодї Сабзворї аз 
машњуртарин зеботарин ва баёдмондатарин 
осори нигоришёфта дар улуми аќлианд. 
Дар њунарњо низ манзумањо дорем. Њамин 
шеваро бисёре аз омўзгорон, донишмандон 
ё шогирдон бо завќ барои фарогирии 
илмњои нав ва ќадим ба кор гирифтаанд. 
Манзумањои барои омўзиши забонњои 
фаронсавї ё туркї ба форсї њам мављуд аст.
Фарњанги навиштан барои кўдакон 

минбаъд низ идома пайдо намудааст. 
Устод Садриддин Айнї низ дар пайравии 
«Нисоб – ус - сибён» китоби таълимие бо 
номи «Тањзиб – ус - сибён» дорад, ки яке 
аз китобњои ќироат аст, ки соли 1908 -1909 
барои мактабњои нав (љадидї) навишта буд. 
Нашри якуми асар аз 41 боб, нашри дуюм 
аз 43 боб иборат буд. Устод Айнї њамчун 
педагог фарњанги таълимро мувофиќи 
синну сол ва савияи дониши талабагон баён 
мекунад, дар баъзе бобу ќисмњо саволу 
љавобњои кўтоњу сањењро ба хонанда пешкаш 
менамояд. «Тањзиб – ус - сибён», - менависад 
Абдусалом Дењотї, - азбаски он ваќт китоби 
дарсии тољикї як чизи нодир буд, мо ин 
китобро дар синфи дуюм хондем… Дар он 
љо аз чизњое, ки дар зиндагї бисёр заруранд, 
аз дўстї, мењнат, эњтироми њамдигар, њатто 
аз ќоидањои пухтани таом, аз њайвонот, аз 
боѓ, кор кардани боѓ, нафурўхтани замин, 

аз муносибатњои байни њамдигар сухан 
меравад [6, с.281].
Дар талхис ва ихтисоргарої барои 

бахотирсупории бештар, албатта камтар кор 
кардаем, вале намунањои аз онњоро дар улум ва 
маорифи гуногун аз гузаштаи дур суроѓ дорем.
Бањрагирї аз маодили абљадї ањдод ва 

њуруф низ рўшанї барои ба хотирсупории 
таърихњо будааст. «Моддаи таърих» - яке аз 
ин корбудањост. Барои намуна дар шеъри 
зер таърихи таваллуд, соли поёни тањсилот 
ва таърихи даргузашти Абуалї ибни Сино 
бо љамъи њуруфи се калимаи бемаънї, аммо 
ба ёд монданї, дар хотир мемонад:

Њуљљат - ул- њаќ Абуалї Сино,
Дар шаљаъ омад аз одам ба вуљуд.
Дар шасо кард касби љумла улум,
Дар таказ кард ин љањон бидруд.
Шаљаъ - 373, шасо - 381, таказ - 427 њ.ќ.

Њамаи инњо дар канори њам, намоёнгари 
бинишу назарияи ќудамо дар омўзишанд. 
Бањрагирї аз њар гуна абзори мумкин барои 
фарогирии осонтар ва сареътар «Нисоби 
сибён» ё «Нисоб - ус - сибён» танњо як намуна, 
аммо бориз аз кўшише, ки метавонад дар ин 
замон низ мавриди таваљљуњи хос ќарор гирад. 
Хулоса, ин ва дигар асарњое, ки дар 

пайравии «Нисоб - ус- сибён» эљод шудаанд, 
аз эљоди як равия ё мактаби хосе дарак 
медињанд, ки барои пешрафти раванди 
таълим ва дар умум љомеа таъсири муассире 
гузоштаанду тањќиќу баррасии онњо аз њар 
љињат муњим ва ањамиятнок дониста мешавад.
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ФАРЊАНГИ ОМЎЗИШИИ СУННАТЇ ВА НАЌШИ ОН ДАР ТАЊАВВУЛИ  
АФКОРИ ЉОМЕА

Таълим њамчун раванди маќсадноки ошно намудан ва азхудкунии таљрибаи иљтимої - 
фарњангї њазорсолањо пеш зуњур намудааст.
Имрўз хориљињо дар ихтисоргарої барои омўзиши улум ва фунун аз мо пеш гузаштаанд. 

Осонсозии фарогирии кўдак ва калонсол аз тариќи шеър ва талхис (гузориши кўтоњ, 
мухтасар) ва ихтисоргарої пешинаи дароз дар фарњанги мо дорад. 
Бањрагирї аз маодили абљадї, адад ва хуруф низ рўшанї барои ба хотирсупории 

таърихњо будааст. Бањрагирї аз њар гуна абзори мумкин барои фарогирии осонтар ва 
сареътар «Нисоби сибён» ё «Нисоб - ус - сибён» танњо як намуна, аммо бориз аз кўшише, 
ки метавонад дар ин замон низ мавриди таваљљуњи хос ќарор гирад. 
Маќсади асосии таълим - дасгирии раванди пешрафти љамъият аст. Њамаи инњо дар 

канори њам, намоёнгари бинишу назарияи гузаштагони мо дар омўзишанд. Бањрагирї аз 
њар гуна абзори мумкин барои фарогирии осонтар ва сареътар «Нисоби сибён» ё «Нисоб 
- ус - сибён» танњо як намуна, аммо бориз аз кўшише, ки метавонад дар ин замон низ 
мавриди таваљљуњи хос ќарор гирад. 
Фарњанги навиштан барои кўдакон минбаъд низ идома пайдо намудааст. Устод 

Садриддин Айнї низ дар пайравии «Нисоб – ус - сибён» китоби таълимие бо номи «Тањзиб 
– ус - сибён» дорад, ки яке аз китобњои ќироат аст, ки соли 1908 -1909 барои мактабњои нав 
(љадидї) навишта буд. Нашри якуми асар аз 41 боб, нашри дуюм аз 43 боб иборат мебошад.
Хулоса, дар маќола сухан дар бораи он рафтааст, ки ин ва дигар асарњои дар пайравии 

«Нисоб - ус- сибён» навишташуда аз эљоди як равия ё мактаби хосе дарак медињанд, ки 
барои пешрафти раванди таълим ва дар умум љомеа, таъсири муассире гузоштаанд ва 
метавонанд гузоранд.

Калидвожањо: Фарогирии кўдак ва калонсол, шеър, вазн, ќофия, раванди маќсадноки 
ошно намудан, моддаи таърих, бањрагирї аз њар гуна абзори мумкин, завќ барои 
фарогирии илмњои нав, ихтисоргарої барои бахотирсупорї.

ТРАДИЦИОННАЯ ОБУЧАЮЩАЯ КУЛЬТУРА И ЕЁ РОЛЬ В РАЗВИТИИ 
ОБЩЕСТВЕННОЙ МЫСЛИ

Обучение, как целеаправленний процесс ознакомления и освоения социально - 
културного опыта, возникло ещё несколько тысячилетий назад. Сегодня иностранцы 
опережают нас в сокращении науки и учебных дисциплин. Облегчение охвата детей и 
взрослых посредством стиха и сокращения учебного материала в нашей культуре имеет 
давнюю историю.
Использование уровнения, чисел цифр и букв также считалось открытием для лучшего 

запоминания исторических дат.
Использование всякого рода информации в «Нисоб – ус - сибён» возможно для более 

лёгкого и широкого охвата круга читателей. «Нисоб - ус - сибён» только образец, однако 
переполнен усилиями изучения, что в наше время достоен особого внимания и исследования.
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 Основная цель обучения – поддержка процесса общественного развития. Всё это вместе 
взятое, отражающее взгляды и мнения наших предков, направлено на освоения знаний, 
умений. И освоение и исползование возможных средств для наиболее легкого и точного 
изучения «Нисоби сибён» или «Нисоб - ус - сибён» является не только образцом, но и 
важной попыткой, которому и в наше время может быть уделено особое внимание.
Культуры сочинения для детей продолжают и другие авторы. Последуя этой традии, в 

1908 - 1909 г. Садриддином Айни было написано учебное пособие «Тахзиб – уз - сибён», книга 
чтения для школьного типа. Первое издание учебника состояло из 41 главы, а второе из 43.
Таким образом, это и другие труды, написанные по традициям «Нисоб – ус - сибён» 

свидетельствуют о создании одного направления или особой школы, которая может 
оказать сильное влияние на развитие учебного процесса, всего общества, в целом.  

Ключевые слова: охват детей и взросых, целенаправленный процесс ознакомление, историческая 
статья, использование информации, страсть к наукам, сокращение для запоминания.

THE CULTURE OF TRADITIONAL STUDY AND ITS ROLE IN DEVELOPMENT OF 
SOCIETY IDEAS

Education as the target process of familiarization and learning the cultural and social practice 
appeared thousands years ago. Today foreigners are for ahead of us in shortening for learning all 
sciences and subjects.
For easiness of mastering of child and adult, by means of poem and contraction and 

shortening have a long past in our culture.
Using of abjad equations, number and letters are also lightering for remembering of histories. 

Using of different possible accessory for easier and quicker mastering.
«Nisobi sibyon» or «Nisob-us-sibyon» is an only sample but obvious attempt that can be the 

special attention of the time.
The main aim of aducation is a support in prosses of society development. All these are 

the developer of sagacity and theory of our ansactors are learned. Using of different possible 
accessory for easier and quicker mastering
«Nisobi sibyon» or «Nisobi-us-sibyon» is an only sample but obvious attempt that can be 

the special attention of the time.The writing culture for children is going to continue in future. 
Sadriddin Aini is also in consecution of “Nisob-us-sibyon” has a book named “Tahzib-us-
sibyon” that is one of the reader book has written in 1908-1909 for new schools. The first edition 
of the book consists of 41chapters; the second edition is 43 chapters. 
Short say these and other books that have written in consecution of “Nisob-us-sibyon” inform from 

a special school that can effectively influence development of education and in general all society.   

Keywords: encircle of child and adult, target process of familiarization, substance of history, 
different recovery of possible spice, desire for learning of new sciences, shortening, for remembering. 
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Дар ин љањони пуртазоду бисёр њассос, 
ки раванди љањонишавї рўз ба рўз шиддат 
мегирад, бањсу талошњои идеологї низ 
вусъат ёфта истодаанд. Аз ин рў, зиёиёни 
њар як миллату давлат нисбат ба њифзи 
манфиатњои миллии худ, бо истифода аз 
донишу малака ва мањорати хеш, бояд саъю 
талош намоянд. Бо ин назардошт тањќиќу 
тањлили наќши зиёиён дар рушди соњањои 
гуногун, махсусан соњаи фарњанг хеле 
муњим аст. Зиёиён дар њама давру замон 
дар пешрафту тараќќиёти соњањои гуногуни 
њаёти љомеа наќши асосиро бозидаанд. Аз 
таљрибаи ѓании пешиниён ба мо маълум 
аст, ки танњо равшанфикрони њаќиќї 
дарди миллатро бештар аз дигарон эњсос 
намуда, бањри пойдориии манофеи миллї 
азму талош ва њатто љоннисорї кардаанд. 
Њодисањои нохуши асрњои гузашта бори 
дигар дар ибтидои солњои 90-ум ба вуќўъ 
пайвастанд ва як теъдод олимони машњури 
кишварамон дар замони ин буњрони ба сари 
мардум тањмилшуда ба суиќасд гирифтор 
шуданд. Хушбахтона, бо ташаббус ва 
љоннисорињои Асосгузори сулњу вањдати 
миллї-Пешвои миллат, Президенти 
Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї 
Рањмон ва мардуми дурандеши тољик ин 
марњилаи нињоят вазнин пушти сар шуд 
ва сулњу суботи комил дар Љумњурии 
Тољикистон њукмфармо гардид. Лекин, ёди 
бузургоне, ки ќурбони ин њаводиси ногувор 
шуданд, то имрўз дар хотирањои мардум 
наќш бастаанд. Ба ќавли Президенти 
кишвар Эмомалї Рањмон «Дарвоќеъ, таърих 
ойинаи њар як халќу миллат мебошад. Мо 
бояд ин ойинаро њамеша беѓубор нигоњ 
дорем, то ки мардум ва махсусан, наврасону 

љавонон роњи пуршарафи тайкардаи 
халќамонро дар он равшану возењ дида 
тавонанд. Њар кадоми мо хуб медонем, ки 
халќи фарњангиву тамаддунсози тољик дар 
тўли таърихи худ воќеањои зиёдеро пушти 
сар кардааст, ки онњо њамчун сабаќи зиндагї 
имрўз низ хизмат карда метавонанд» [4]. 
Дар пешрафти соњањои иќтисодиву 

иљтимої ва фарњанги маънавии љомеа 
зиёиён наќши муассир доранд. Онњо дар 
тарѓиби анъанањои миллї, таълиму тарбияи 
насли наврас ва рушди неруи инсонї 
низ хеле фаъол мебошанд. Ин ќишри 
бонуфузи љомеа дар тавсеаи худогоњиву 
худшиносї, тарѓиби мафкураи миллї 
ва ѓояњои ватандўстї, њифзи анъанањои 
фарњангї ва пойдории забони давлатї 
наќши асосиро иљро менамоянд. Зиёиён 
тавассути тањќиќоту асарњои худ ањамият 
ва муњтавои бузургтарин дастоварди 
халќамон - истиќлолияту озодиро ба 
таври васеъ инъикос менамоянд. «Дар 
даврони соњибистиќлолии давлатамон 
зиёиёни кишвар ба як неруи тавоно табдил 
ёфта, дар тањкими маънавиёти љомеа ва 
њифзи арзишњои фарњанги миллиамон 
иштироки фаъолона доранд. Онњо бо дарки 
масъулияти баланди ватандўстї барои 
ташаккули андеша ва тафаккури пешрафта, 
тарѓиби дастовардњои истиќлолият, њифзи 
манфиатњои давлатї ва тавсеаву густариши 
худшиносиву худогоњии миллї дар љомеа 
саъю талош карда истодаанд» [3]. Воќеан, 
зиёиён дар иљрои рисолати таърихї ба 
хотири татбиќи сиёсати давлату Њукумати 
мамлакат корњои назаррасро дар соњањои 
мухталиф иљро менамоянд. Аз љумла, 
масъалањои тањкими суботи сиёсї, вањдату 
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њамдигарфањмї, ифтихори ватандорї ва 
њифзи манфиатњои кишвар дар мењвари 
асарњои илмї-тањќиќотии зиёиёни кишвар 
ќарор дошта, онњо бо дарки масъулияти 
баланд барои поку беолоиш нигоњ доштани 
забон, њифзи фарњанги миллї, кашфи 
нодиртарин падидањои расму ойин ва 
суннату анъанањо кўшиш ба харљ медињанд. 
Вохўрї ва мулоќотњои њарсолинае, ки дар 

арафаи бањори хуљастапайк Асосгузори сулњу 
вањдати миллї- Пешвои миллат муњтарам 
Эмомалї Рањмон бо зиёиён баргузор 
менамоянд, аз як тараф баёнгари бовариву 
эътиќоди Сарвари давлат нисбат ба онњо 
бошад, аз тарафи дигар дар байни љомеа аз 
обрўву эътибори баланд бархўрдор будани 
ин ќишри бонуфузи љомеа ба шумор меравад. 
Зеро зиёиён донандагони илмњои мухталиф 
буда, њамзамон захираи бузурги зењнии љомеа 
мањсуб меёбанд ва илм мењвари асосии рушди 
њар як кишвар мебошад. Ба таъбири дигар, 
вазифаи асосии зиёї оммаро рањої бахшидан 
аз зулмоти љањолат мебошад. 
Яке аз самтњои афзалиятноки сиёсати 

фарњангии Њукумати Љумњурии Тољикистон 
ин њифзи мероси фарњанги моддї ва 
ѓайримоддї аст. Маврид ба зикр аст, ки 
бо шарофати Истиќлолияти давлатї ва 
роњандозии сиёсати фарњангї на танњо 
мероси фарњангї њифз шуд, балки маќоми 
хос ва афзалиятнокро соњиб гашта, 
суннатњои миллї низ эњё гардиданд. 
Асосгузори сулњу вањдати миллї-Пешвои 
миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон 
муњтарам Эмомалї Рањмон 20 - уми марти 
соли 2017 зимни суханронии хеш дар 
мулоќот бо зиёиёни кишвар барњаќ фармуда 
буданд, ки «Воќеан, тарѓиби бузургтарин 
дастоварди халќамон - истиќлолияту 
озодї вазифаи аввалиндараљаи зиёиён 
мањсуб ёфта, онњо бояд дар тањќиќоту 
асарњои худ ањаммият ва муњтавои ин 
мафњумњои муќаддасро боз њам васеътар 
инъикос созанд, ба хотири тањкими 

суботи сиёсї, вањдату њамдигарфањмї, 
ифтихори ватандорї ва њифзи манфиатњои 
Тољикистони азиз, инчунин, забон, фарњанг, 
расму ойин ва суннату анъанањои миллї 
минбаъд низ кўшиш намоянд» [4]. 
Бо ташаббуси Президенти кишвар 

муњтарам Эмомалї Рањмон 12 май эълон 
гардидани «Рўзи Шашмаќом» (2000) ва 10 
октябр эълон гардидани «Рўзи Фалак» (2007) 
худ далели ѓамхории бевоситаи Сарвари 
давлат нисбат ба арзишњои фарњангї аст. 
«Фарњанги миллии мо заминањои устувор 
дошта, бо таъриху анъанањои ќадима ва 
гуногунрангиву хусусиятњои хоси худ, аз 
љумла осори хаттии нодир, мусавварањои 
камназир, мусиќии “Шашмаќом”, “Фалак” 
ва садњо дастоварду падидањои дигари њунару 
адаб имрўз дар љањон машњур аст» [6, с. 4]. 
Ќабули Ќонуни Љумњурии Тољикистон 

«Дар бораи фарњанг» боиси рушд, њифз ва 
эњёи сарватњои маънавї ва мероси фарњангї 
гардид. Мањз њамин ќонун, дар асос ба 
Конститутсияи Љумњурии Тољикистон 
баробарњуќуќии тамоми шањрвандони 
Тољикистонро барои њифз, эљод, истифода 
ва густариши њунарњои бадеї, новобаста аз 
миллат, љинс, забон, мансубияти динї ва 
вазъи иљтимої кафолат медињад.
Тавре ки Асосгузори сулњу вањдати миллї 

- Пешвои миллат, Президенти Љумњурии 
Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон 
таъкид намудаанд: «тамоми таърихи 
инсоният, ба маънои васеи ин мафњум, 
аз эљоду офариниши фарњанг иборат аст. 
Фарњанги њар миллат оинаест, ки симои 
воќеии ў дар он инъикос меёбад. Барои 
љомеаи мо низ дар оинаи фарњангиамон 
симои худро шинохтан ва дар он наќши 
миллию инсонпарваронаи таърихамонро 
барљаста намудор кардан, бояд аз љумлаи 
муњимтарин вазифањои замони истиќлолият 
бошад. Тољикон аз љумлаи миллатњои 
асили фарњангї буда, дар эљоду офариниши 
рукнњои тамаддун, арзишњои фарњангї 
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ва инкишофи илму дониш таљрибаи бойи 
таърихї андўхтаанд» [5]. 
Фарњанги њар халќ дорои вижагињое 

мебошад, ки дар он њувияту менталитети 
хоси миллиаш таљассум ёфтааст. Махсусан 
дар асоси эљодиёти халќ ва раванди 
тараќќиёти љамъият, њама намуди санъат, 
аз љумла санъати мусиќї ташаккул меёбад. 
Мероси фарњангї як љузъи таркибии 
фарњанги маънавї ба њисоб меравад, ки аз 
љониби ниёгонамон офарида шуда, аз насл 
ба насл то ба имрўз расидааст.
Таърих гувоњ аст, ки мардум тавассути 

санъати мусиќї бењтарин орзуву 
ормонњояшонро баён намуда, њисси 
нафосату зебоипарастиро ташаккул доданд. 
Муњаќќиќон мусиќиро њунари баёни эњсосот 
бо василаи овозњо гуфтаанд, ки муњимтарин 
омили он садо ва ритм мебошад. Арасту 
мусиќиро яке аз шохањои риёзї донистааст 
ва файласуфони Шарќ низ ин назарро 
пазируфтаанд. Аз љумла, Абуалї ибни Сино 
дар бахши риёзии китоби пурмуњтавояш 
тањти унвони «Шифо» аз илми мусиќї ёдовар 
шуда, андешаи Арастуро пазируфтааст. Вале 
аз он љо ки њама вижагињои мусиќї монанди 
риёзї мусаллам ва ѓайриќобили тагйир 
нест, завќу ќарењаи созанда ва навозанда 
њам дар он дахолати том дорад, онро њунар 
низ донистааст. Дар њар сурат мусиќии 
имрўз донишу њунари густурдааст, ки дорои 
бахшњои гуногун ва тахассусї мебошад. 
Садо дар сурате мусиќї номида мешавад, 
ки битавонад ритму эљодро пайванд кунад. 
Ба ќавли Афлотун, мусиќї як номуси ахлоќї 
аст, ки рўњ ба љањониён ва бол ба тафаккур, 
љањиш ба тасаввур ва рабоиш ба ѓаму шодї, 
њаёт ба њама чиз мебахшад. Пас маълум 
мешавад, ки мусиќї танњо василаи оромиши 
асаб ва саргармї набуда, балки муњаррики 
ќалбу рўњи инсон низ њаст.
Маврид ба зикр аст, ки ниёгони мо дар 

тўли ќарнњо, новобаста аз љангу таъќибњо, 
фишору зўроварињо алайњи мафкурањои 

њоким фарњанги бойи худро њифз намуданд. 
Донишмандони тољик оид ба мусиќї ва 
созњои мусиќї рисолањои зиёди тањќиќотї 
навиштаанд. Асарњое гаронарзише, монанди 
«Китоб-ул-мусиќї-ал-кабир»-и Абунасри 
Форобї, «Рисолат-фи- илми мусиќї»-и 
Абуалї Ибни Сино, «Бањљат-ур-рўњ»-и 
Абдул- муъмин Сафиуддин, «Рисолаи чанг»-и 
Сирољуддин Ќамар, «Маќосид-ул-алњон» ва 
«Љомеъ- ул-алњон»-и Абдулќодири Гўянда, 
«Дуррат-ут-тољ»-и Ќутбуддини Шерозї, 
«Рисолаи Шарафия»-и Абдулмуъмини 
Урмавї, «Канз-ут- туњаф»-и Муњаммади 
Њусайнї, «Рисолаи мусиќї»-и Мавлоно 
Абдуррањмони Љомї, «Туњфат-ус- сурур»-и 
Дарвешалии Чангї, «Рисолаи мусиќї»-и 
Кавкабии Бухорої, «Ќонуни илмї ва амалии 
мусиќї»-и Зайнулобиддини Њусайнї, 
«Наѓамот-ул- адвор»-и Мароѓаї, «Нафоис-
ул-фунун»-и Муњаммад ибни Мањмуди Омулї 
аз љумлаи онњо мебошанд. Дар ин рисолањо 
оид ба масъалањои назариявии мусиќии 
ниёгони мо, аз љумла оњанг, зарб, вазн, усул, 
созњои миллї, лањн, парда, ќаторовоза, 
сохт, шакл, љўри созњо маълумоти хеле 
даќиќ оварда шудаанд. Инчунин, шоирони 
классик Абуабдуллои Рўдакї, Абулќосим 
Фирдавсї, Љалолуддини Балхї, Низомии 
Ганљавї, Хусрави Дењлавї, Муњаммад 
Фузулї ва дигарон дар эљодиёташон санъати 
мусиќиро ситоиш намудаанд. Фаъолияти 
њунарии Борбад (585- 630) - њофиз, оњангсоз, 
навозанда ва шоир дар дарбори Сосониён 
сурат гирифта, таронаву оњангњои тавсифї, 
маросимиву мавсимї, сурудњои њамосию 
таърихии бисёре эљод кардааст, ки бо номи сї 
лањни Борбад хеле маъмулу машњур будаанд. 
Борбад, њамчунин, аз поягузорони суруду 
оњангњои силсилавии бањория мебошад. 
Эљодиёти пурсамари ў ба њаёти мусиќии 
мардуми ориёитабор дар рушди минбаъда 
таъсири амиќе гузоштааст. Воќеан, мусиќии 
бостонии мардуми тољикро бе Борбад, ки яке 
аз асосгузорони мусиќии Аљам мањсуб меёбад, 
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тасаввур кардан имкон надорад. Ў тавонист 
дар мусиќї дигаргунињои љиддї ворид намуда, 
барои рушди минбаъдаи он замина фароњам 
оварад. Офаридањои ў бо номи «Сараишник», 
«Њуванак сарвад», «Хусравониёт» хеле 
машњур буда ва дар маљмўъ имрўз 365 оњангу 
таронаро ташкил медињад. Њамчунин, 30 
лањни дигари офаридаи мусиќиро ба Борбад 
нисбат медињанд. Борбад дар эљоди созу 
наво бо устодони мусиќии замон Саркаш, 
Бомшод, Ромтин, Фитна ва дигарон њамкорї 
намуда, як силсила таронаву оњангњои љолибу 
нодир эљод намудааст. Маълум аст, ки 
анъанањои њунарњои бадеї, мусиќї, санъати 
халќи тољик њанўз дар даврањои ќадим 
ташаккул ёфта, онњо бо њаёти иљтимої, расму 
ойинњо, њунарњои бадеї ва эљодиёти халќи 
тољик алоќамандии зич доранд ва рушди 
минбаъдаи тамоми шаклњои њунарњои бадеии 
халќи тољик дар мењвари сиёсати кунунии 
Тољикистон ќарор доранд. 
Фарњанги мусиќии тољикон бо анъана, 

таърихи ќадимї, олами зебои созњои мусиќї, 
гуногунрангї ва махсусиятњои худ шуњрат 
дорад. Сањми устодон С. Айнї, Б. Ѓафуров, 
Н. Миронов, В. Виноградов, Н. Нурљонов, 
М. Шакурї, Ф. Азизї, А. Раљабов, А. 
Низомов, Н. Њакимов, А. Абдурашидов, 
С. Худойбердиев ва дигар олимон барои 
нигањдошти ин мероси фарњангї, эњёи 
анъанањои мардумї хеле арзишманд аст. 
Зимнан бояд таъкид созем, ки оњангсозону 
омўзгороне, ба мисли Ањмад Бобоќулов, 
Зиёдулло Шањидї, Ш. Сайфиддинов, Т. 
Шањидї, Мирзорањмат Алиев, Љўрабек 
Муродов, Малика Собирова, Тољиддин 
Муњиддинов, Кароматулло Ќурбонов, 
Одина Њошимов, Зафар Нозимов, Малика 
Ќаландарова, Нуќра Рањматова, Нигина 
Раупова, Мастона Эргашева, Давлатманд 
Холов, Хосияти Зарафшонї, Афзалшоњ 
Шодиев ва бисёре дигаронро номбар кардан 
мумкин аст, ки дар рушди соњањои санъати 
мусиќї хидматњои шоиста анљом додаанд [6, 

с. 7-8]. Ба шарофати Истиќлолияти давлатї 
ва пойдории сулњу субот дар кишвар ба соњаи 
мусиќї таваљљуњи зиёд зоњир карда мешавад. 
Солњои охир њунармандони соњаи мазкур 
дар консерту фестивалњои байналмилалї 
фаъолона ширкат варзида, Љумњурии 
Тољикистонро муаррифї менамоянд. Санъати 
мусиќї солњои охир хеле рушд кардааст, ки аз 
муњити созгори Тољикистон дарак медињад.
Беш аз ду њазор сол аст, ки дар Ѓарбу 

Шарќ рољеъ ба ќудрати мусиќї ва таъсири 
он ба рўњу равони инсон изњори назар 
менамоянд. Њатто нафароне, ки ба ќавле, 
дар фикри њифзи амнияти давлат будаанд, 
мусиќиро хатарнок арзёбї намудаанд. 
Аммо ин иддао чандон асос надорад. Зеро 
мусиќї ќодир ба бознамоии ќобилияти 
рангњо ё тавсифи љањон дар ќолаби вожагон 
нест ва тавоноиаш дар таќлиди савтњо 
дар олами табиат низ камтар сањм дорад. 
Мусиќї- ин ќолаби њунари ѓайримафњумї 
ва ѓайритаќлидиест, ки аз маљмўаи савтњо 
низом ёфта, ба нањви муайяне таљриботи 
зебоишиносиро фароњам меорад, ки дар 
эљоду эњёи соњањои мухталиф дорои арзиши 
баланд аст. Ба таъбири дигар, мусиќї ин аз 
саргармкунандагии нисбї то таљрибањои 
зебоишиносиро фаро мегирад, ки ба 
љанбањои гуногуни шахсият роњ ёфта, ўро 
ба мартабањои баланд мерасонад. Дарвоќеъ, 
зиндагї бидуни мусиќї иштибоњи бузург 
будааст. Бисёре аз падидањои табиї, монанди 
обшору вазиши бод аз миёни баргњои 
дарахтон ва навои табиат мусиќї эљод 
мекунанд. Пас бояд бипазирем, ки мусиќї 
падидаест дар фитрати одамї, аз он љо ки 
мусиќї ба сифати яке аз зермаљмўъањои 
фарњанг дар њама љомеањо вуљуд дорад 
ва гоњ бо афсонањову њикоятњо ва эњсосот 
омехта шудааст. Бесабаб нест, ки Президенти 
кишвар дар вохўрї бо зиёиён таъкид 
намуда буданд, ки «зарур аст, ки ањли эљоди 
кишвар - олимон, ходимони адабиёт, театр, 
санъати тасвирї, кино, мусиќї ва дигарон 
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бо дарназардошти ин рисолати одамсози 
фарњанг ба рушди њамаљонибаи он таваљљуњи 
боз њам бештар зоњир намоянд» [3].
Чунон ки дар боло зикр намудем, њар сол 

дар арафаи фасли бањор вохўрї ва мулоќоти 
Асосгузори сулњу вањдати миллї-Пешвои 
миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон 
муњтарам Эмомалї Рањмон бо зиёиёни 
мамлакат баргузор мегардад. Ин вохўрињо 
самти ояндаи фарњанги миллиро муайяну 
мушаххас менамоянд. Дар ин замина барои 
њамаљониба омўхтани соњањои гуногуни 
фарњанг таваљљуњи олимонро ба масъалањои 
зерин љалб менамоем. 
1. Наќши Пешвои миллат Эмомалї 

Рањмон дар самти эњё ва дастгирии 
анъанањои миллии ниёкон, барќарорсозии 
намунањои бењтарини суннатњо ва 
анъанањои аљдодї, њимояи арзишњои 
маънавї, ташаккули њисси худшиносї, 
худогоњї, ватандўстї, инчунин пойдории 
амнияти миллї дар замони Истиќлолияти 
давлатї мавриди тањлилу баррасї ќарор 
дода шуда, њамчун падидањои муњимми 
фарњангї омўхта шаванд. 
2. Фаъолияти гуногунљанбаи зиёиён, ки 

ба сифати равшангарони воќеии њаёт дар 

пешрафти рўзгори иќтисодиву иљтимої ва 
фарњангиву маънавии ањли башар, тарѓиби 
анъанањои миллї, таълиму тарбия, ба 
камол расондани инсони комил ва рушди 
неруи инсонї сањми босазо доранд, тањлилу 
тањќиќ карда шавад. 
3. Фаъолияти густурдаи шоирон, 

нависандагон, адибон, њофизон ва мутрибон 
ба сифати зиёиёни эљодкор, мувофиќи 
сарчашмањои илмиву адабї мавриди омўзиш 
ќарор гирифта, муњимтарин љанбањои фарњанги 
маънавии эљодиёти онњо тањќиќ шавад. 
4. Вазифа ва рисолати санъати мусиќї, 

театру кинои тољик дар љустуљў ва њалли 
мушкилоти иљтимої, равонї, идеологї, 
сиёсї, фарњангї, маънавї мавриди тањлилу 
баррасї ќарор дода шуда, масири санъати 
мусиќї, театр ва кинои тољик њамчун 
муаррифгари фарњангу тамаддун ва рушди 
њунару њунарварї муайян карда шавад.
5. Оид ба хидматњои шоистаи 

намояндагони санъати мусиќї ва театру 
кинои тољик, њамчун ташаккулдињандагони 
тарбияи ахлоќию эстетикии ин миллати 
фарњангпарвар маќолањои илмї-публисистї 
ба забонњои гуногун интишор карда 
шаванд. 
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НАЌШИ ЗИЁИЁН ДАР РУШДИ ФАРЊАНГИ МИЛЛЇ

Муаллиф дар маќола сањми муносиби зиёиёнро дар рушди фарњанги миллї, бо такя 
ба вохўрї ва мулоќотњои Асосгузори сулњу вањдати миллї- Пешвои миллат, Президенти 
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Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон бо зиёиён, мавриди баррасї ќарор 
додааст. Муаллиф дар маќола бештар ба санъати мусиќї таваљљуњ намуда, наќши зиёиёни 
тољикро дар рушду нумўи ин санъат муассир арзёбї намудааст. 
Вохўрї ва мулоќотњои њарсолинае, ки дар арафаи бањори хуљастапайк Асосгузори сулњу 

вањдати миллї- Пешвои миллат муњтарам Эмомалї Рањмон бо зиёиён баргузор менамоянд, 
аз як тараф баёнгари бовариву эътиќоди Сарвари давлат нисбат ба онњо бошад, аз 
тарафи дигар дар байни љомеа аз обрўву эътибори баланд бархўрдор будани ин ќишри 
бонуфузи љомеа ба шумор меравад. Воќеан, зиёиён дар иљрои рисолати таърихї ба хотири 
татбиќи сиёсати давлату Њукумати мамлакат корњои назаррасро дар соњањои мухталиф 
иљро менамоянд. Аз љумла, масъалањои тањкими суботи сиёсї, вањдату њамдигарфањмї, 
ифтихори ватандорї ва њифзи манфиатњои кишвар дар мењвари асарњои илмї-тањќиќотии 
зиёиёни кишвар ќарор дошта, онњо бо дарки масъулияти баланд барои поку беолоиш 
нигоњ доштани забон, њифзи фарњанги миллї, кашфи нодиртарин падидањои расму 
ойин ва суннату анъанањо кўшиш ба харљ медињанд. Зеро яке аз самтњои афзалиятноки 
сиёсати фарњангии Њукумати Љумњурии Тољикистон ин њифзи мероси фарњанги моддї ва 
ѓайримоддї аст. 

Калидвожањо: зиёиён, фарњанг, сањм, санъат, мусиќї, рушд, вохўрї, мулоќот, намоянда, 
фаъолият, анъана, илмї, тањќиќот.

РОЛЬ ИНТЕЛЛЕГЕНЦИИ В РАЗВИТИИ НАЦИОНАЛЬНОЙ КУЛЬТУРЫ

Автор статьи, опираясь на встречи и беседы Основателя мира и национального 
единения - Лидера нации, Президента Республики Таджикистан уважаемого Эмомали 
Рахмона с инеллегенции страны, рассматривает достойный вклад инеллегенции в развитии 
национальной культуры. Автором особое вниманиеуделяется музыкальное искусство, 
также отмечается роль таджикской инеллегенции в развитии этого вида искусства.
Встречи и беседы, проводимые ежегодно накануне праздника Навруз Президентом 

страны Эмомали Рахмоном, с одной стороны выражает надежду и уверенность Лидера 
нации к инеллегенции страны, с другой стороны, свидетельствует о том, что этот 
общественный слой пользуется высоким уважением и почестями среди других слоев 
населения. Действительно, инеллегенция для выполнения исторической миссии в 
осуществлении политики государства и Правительства республики завершает важные 
дела в различных отраслях народного хозяйства страны. В том числе, вопросы укрепления 
мира, единства и взаимопонимания, национальной гордости и защита интересов страны 
находятся в центре внимания научно- исследовательских трудов инеллегенции. Они 
прилагают все свои усилия на то, чтобы сохранить в чистоте родной таджикский язык, 
защитить национальную культуру, выявить редчайшие явления традиций и обычаев 
нашего древнего народа, так как одним из эффективных направлений культурной 
политики Правительства Республики Таджикистан является защита материального и 
духовного наследия.

Ключевые слова: инеллегенция, культура, вклад, искусство, музыка, развитие, встреча, 
беседа, представитель, деятельность, традиция, научный, исследование.
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THE ROLE OF INTELLIGENTCE FOR DEVELOPMENT OF NATIONAL CULTURE

The author of the article, based on meetings and interviews of the founder of the peace and 
national unity - Leader of the nation, the President of the Republic of Tajikistan Emomali 
Rahmon with intellegentia of the country, considering it a worthy contribution of intellegencia 
in the development of national culture. The author pays special attention to the musical art, and 
also notes the role of Tajik inelegence in the development of this art form.
Meetings and conversations held annually on the eve of the Navruz holiday by President 

Emomali Rahmon, on the one hand, express the hope and confidence of the Leader of the 
nation to the country's inelegation, on the other hand, indicate that this social stratum enjoys 
high respect and honors among other segments of the population. Indeed, inelegance to fulfill the 
historical mission of implementing the policy of the state and the Government of the Republic 
completes important tasks in various sectors of the national economy of the country. Among 
other things, the issues of strengthening peace, unity and mutual understanding, national pride 
and protection of the country's interests are in the focus of inelegence's research works. They 
make every effort to preserve the purity of the native Tajik language, protect the national culture, 
and identify rare phenomena of traditions and customs of our ancient people, as one of the 
effective directions of the cultural policy of the Government of the Republic of Tajikistan is the 
protection of material and spiritual heritage.

Keywords: inelegence, culture, contribution, art, music, development, meeting, conversation, 
representative, activity, tradition, scientific, research.
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Урфу одат, анъана, љашнњо, расму оин 
як љанбаи муњимми њаёти инсонро ташкил 
медињанд. Љашнњо ва омилњои фарњангї 
то дараљае дар њаёти башарият наќш 
гузоштаанд, ки тафаккури инсонро нисбат 
ба шинохти табиат дигаргун намуданд. 
Инсонњо дар Шарќ љашнњоеро ба вуљуд 

меоварданд, ки дар замони муосир ба 
сифати љашнњои бошукўњи аввалаи љомеаи 
инсонї эътироф гардидаанд. Яке аз онњо 
љашни пуршукўњи Наврўз ба њисоб меравад. 
«Чандин њазор сол ќабл ниёгони фарзонаи 
мо ба суннати фарњангие асос гузоштаанд, ки 
баёнгари пирўзии нур бар зулмот, некї бар 
бадї ва тантанаи покиву садоќат ва тозагиву 
озодагии инсонї мебошад» [3, с. 104.]. 
Наврўз зиндатарин љашн ва оине дар ањди 
бостон ба њисоб мерафт. Омадани Наврўз ва 
таљлил кардани он ба гардиши астрономї 
ва таѓйироти табиие рост меояд, ки ба 
таври объективї рўзи нав оѓоз мегардад. 
Фалсафаи дурусти он њам дар њамин 
реалияти асторономї ва табиии он аст. Он 
чун бедориву эњёи табиат, оѓози рўз ва соли 
нав љашн гирифта мешавад ва бо њар равияи 
ѓоявию фарњангие, ки дар тўли таърих рў ба 
рў гардидааст, созгор омадааст.  
Аз назари илмї Наврўз ягона љашни 

ќадимтарини мардуми эронинажод 
мебошад, ки њам махсусияти динї, њам 
асотирї ва њам реалиро соњиб аст. 
Љанбаи динии Наврўз аз китоби Авесто 

сарчашма мегирад. Муќаддасоте, ки 
дар Авесто ишора шудааст, дар табиат 
аввалиндараља эътироф гардида, бо гардиш 
ва таѓйироти астрономї боиси оѓози рўз 
ва соли нав мешаванд. Аз тарафи дигар, 
ба вуљудоварандаи љашни Наврўз ба 
эронинажодон ва умуман мардуми бостонии 
ориёињо тааллуќ дорад, ки оини онњо 

дини зардуштї ба њисоб мерафт.   Таърихи 
Наврўз аз замони пайдоиши Авесто, китоби 
муќаддаси дини зардуштї, ки яке аз динњои 
ќадима дар низоми конфесионалии таърихи 
башар ба њисоб меравад, оѓоз меёбад. 
Тибќи таълимоти Авесто, одамон бояд 
њар бањор пайдоиши њаёти навро дар рўи 
замин љашн гиранд, ки «дар пайдоиш ва 
фаровону зиндашавї ва азнавэњёшавии шаш 
унсури табиат» (осмон, об, замин, наботот, 
њайвонот ва одамон) ба вуљуд меоянд [4].
Тибќи ривоятњо ва сарчашмањои таърихию 

фарњангии бостон Наврўз љашни хотимаи 
офариниши љањон будааст. Дар гузаштаи дур 
дар бораи офариниши олам, рўзњои муњимми 
љашнї, дар Авесто дар ќисмате аз он - 
«Домдод наск» ишора шуда будааст.
Ба ривояти «Бундањишн» ва «Хурд 

Авесто», Худованди Бузург дар се њазор 
сол дунёи руњониро меофарад ва дар се 
њазор соли дигар ба он ќолаби љисмонї 
медињад. Дар охир, дар 365 - ум рўзи сол 
офариниши оламро дар Ориёнвиљ, воќеъ 
дар соњили Доитйёи Нек, анљом додааст. 
Нахуст гањанбор («гањанбор - гањонбор» 
мувофиќи аќидаи динї шаш рўз ё шаш 
гоњро (замонро) мегўянд, ки дар ин муддат 
Худо дунёро офаридааст. Масалан, бино 
ба иттилои китоби Зардушт дунё дар шаш 
гоњ, яъне замон офарида шудааст) бо номи 
Мадийзамрем маъруф аст ва Худованд дар 
муддати 45 рўз осмонро офарид ва љашн 
дар Урдубињиштмоњ аз рўзи дай ба Мињр 
(рўзи 15 - ум) баргузор мешавад. Дуюмин 
гањанбор Мидюшањим ном дошта, дар 
њафтоду панљ рўз об офарида мешавад. 
Љашн дар Тирмоњ дар рўзи Дай ба Мињр 
(рўзи 15-ум) баргузор мешавад. Сеюмин 
гањанбор Пашиашањим ном дорад, дар 
муддати сї рўз Замин офарида шуд. Љашни 

УДК: 394:93/99

ЉАШНИ НАВРЎЗ ВА МАХСУСИЯТЊОИ ТАЪРИХИИ ОН

Насибова М. Т.
МДТ «Донишкадаи давлатии фарњанг ва санъати Тољикистон ба номи Мирзо Турсунзода»
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он дар Шањривар дар рўзи сиюми Анирони 
Мињрмоњ таљлил мешавад. Чорумин 
гањанбор Айасарим ном дошта, дар 
муддати сї рўз растанињо офарида шудаанд. 
Панљумин гањанбор Майдйорем ном дорад 
ва дар муддати њаштод рўз Говмардро 
офарида мешавад. Љашни он дар Даймоњ, 
бистуми Бањманрўз баргузор мешавад. 
Охирин гањанбор Њамаспитам ном дорад 
ва Худованд дар муддати њафтоду панљ рўз 
инсонро офарид. Љашн дар охири сол, яъне 
сесаду шасту панљумин рўзи сол буд. Љашни 
он ба рўзи якуми Фарвардин Њурмузрўз 
рост омадааст, яъне Наврўз рўзи нави њаёт, 
саршавии зиндагии одам - киёсат (нахустин 
њокимияти инсон дар рўи замин) дар рўи 
олам аст. Дунёи зулмот торик буд ва Наврўз 
рўзи тавлиди равшанї мебошад [5, с. 11-12].
Љанбаи асотирии љашни Наврўз дар 

эљоди образњо ва овардани њикояњову 
афсонањо њангоми таљлили он дар ањди 
бостон аст. Соли нави наврўзиро ба шоњи 
чоруми сулолаи Пешдодиён – Љамшед, 
писари Тањмурас, нисбат медињанд. Он 
давраеро ифода мекунад, ки ба замони 
нашъунамои маданият ва тамаддуни 
ориёињо рост омадааст. Тибќи ривоятњои 
асотирї шоњ Љамшед њафсад сол њукмронї 
кардааст. Махсусан, дар њамин давра чањор 
табаќаи љомеа ташаккул ёфтааст. Шоњ 
Љамшед бо такя ба хулосаи ситорашиносони 
Хуросони ќадим ва таѓйирёбии табиату 
зиндашавии он рўзи аввали тањаввулоти 
табиатро Наврўз ном нињодааст.
Љанбаи воќеии љашни Наврўз дар 

махсусият ва ањамияти астрономї ва 
астрофизикї, инчунин тиосферавии он 
аст. Он асоси кайњонї (ситорашиносї) ва 
заминї (табиї) дорад. Дар астрономияи 
муосир маълум шудааст, ки соли нави 
наврўзиро Офтоб, Замин, гардиши онњо 
дар мадори худ, ду фазои њаракати Офтоб, 
ки баробаршавии шабу рўзро ифода 
менамоянд, ташкил медињанд. Дар ин 
замина фазои аз хатти экватор дар Шимол 
ва фазои аз хатти экватор дар Љануб дар 

зарфи шаш моњ ќарордошта, даврзании 
Замин дар атрофи Офтоб ва ивазшавии 
фаслњои солро муайян менамоянд. Инсонњо 
дар њамин муњиту гардиши табиат зиндагї 
карда, таъсири онњоро њамчун љузъи 
фаъолияти иљтимої аз сар мегузаронанд. 
Абулќосим Фирдавсї чунин андеша дорад, 

ки асосгузори Наврўз подшоњи афсонавї 
Љамшед ба њисоб меравад. Вай зикр мекунад, 
ки шоњ Љамшед ба ифтихори ин рўзи хуљаста 
ба мардум эълон мекард, ки ин рўзро њамчун 
рўзи оѓози соли нав пешвоз гиранд.
Љанбаи реалии љашни Наврўзро 

мутафаккири барљастаи Шарќ Умари Хайём 
дар асараш «Наврўзнома» дуруст ва сањењ 
ишора мекунад. «Аммо сабаби нињодани 
Наврўз он будааст, ки чун бидонистанд, ки 
Офтобро ду давр бувад, яке он ки њар сесаду 
шасту панљ рўзу рубъе аз шабонарўз ба аввал 
даќиќаи њамал боз ояд ба њамон ваќту рўз, 
ки рафта буд бад-ин даќиќа натавонад (дар 
нусхаи дигар – битавонад) омадан, чи њар 
сол аз муддат њаме кам шавад ва чун Љамшед 
он рўзро дарёфт, Наврўз ном нињод ва љашн 
оин овард ва пас аз он подшоњону дигар 
мардумон ба-д-ў иќтидо карданд» [6, с. 27]. 
Умари Хайём шарњи махсусияти 

астрономии љашни Наврўзро ба таври тафсир 
чунин баён намудааст: «Мурод баёни ин аст, ки 
Офтобро ду давр аст, яке гардиши шабонарўзї, 
ки дар 24 соат як бор бар ќасби зоњир гирди 
Замин мегардад, дигар њаракати солиёна, ки 
дар муддати 365 рўзу 5 соату 48 даќиќаву 45 
сонияву ним як бор бар ќасби зоњир давраи 
минтаќат-ал-буруљро тай мекунад, аммо ин 
њаракати солиёна бар он њаракати шабонарўзї 
комилан мунтабиї намешавад, зеро як бор 
сайри Хуршед дар минтаќат-ал-буруљ ба 
андозаи шаш соатулќариб ё ёздањ даќиќа 
изофа бар 365 рўз тўл мекашад. Пас агар, 
масалан имсол Хуршед дар аввалин сония 
як рўз вориди аввалин даќиќаи бурљи њамал 
шавад, пас аз тайи як давраи комил минтаќаи 
албурљ дар соати 5-у 49 даќиќаи рўзи сесаду 
шасту шашум боз ба аввали њамал мерасад 
ва чањорумин давраи солиёнаи он ќариб 44 
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даќиќа љабл аз поёни 365 шабонарўз ва рубъи 
шабонарўз наздик ба ёздањ даќиќа «њаме кам 
шавад» то пас аз 1461 сол дубора дар аввалин 
сонияи рўз ба аввалин даќиќаи бурљи њамал 
дохил мешавад» [6, с. 70.].
Нигоњ ба таърих ва пайдоишу 

тањаввули љашни Наврўз якнавохт нест. 
Муњаќќиќону олимон ва тамаддуншиносону 
фарњангшиносон овони пайдоиши Наврўзро 
гуногун ба ќалам додаанд. Махсусияти 
абстрактї доштани таърихи пайдоиши 
Наврўз аз њамин сабаб аст. Дар аксар 
мадраку сарчашмањои тарихї таърихи 
пайдоиши онро ба панљ њазор сол муќаддам 
ва зиёда аз ин баробар медонанд. А. 
Берунї, А. Фирдавсї, У. Хайём ва дигарон 
чунин таърихи куњан доштани онро тасдиќ 
мекунанд. Пайдоиши онро ба замони 
њукуматњои аввалин ќабилањои ориёї – 
Пешдодиёну Каёниён пайваст медонанд. 
Абулќосим Фирдавсї дар «Шоњнома» 

ба унвони поягузори љашни Наврўз 
шоњ Љамшедро муаррифї мекунад. Дар 
баъзеи дигар сарчашмањо пайдоиши онро 
бо даврони шоњаншоњии шоњ Ќаюмарс 
мепайванданд. «Љам чун дар њоли гузаштан 
аз Озарбойљон бар рўи тахти љамшедї 
фуруд омад, тољи заррин бар сар рўи тањт 
нишаст. Бо расидани нури Хуршед бо тољи 
заррини ў љањон саропо шуълавару нуронї 
шуду мардум бо шодмонї он рўзро рўзи нав 
номиданд» [1, с. 338].
Абурайњони Берунї дар китоби машњури 

худ «Осор-ул-боќия» аз наќли Алї бини 
Яњё чунин менигорад, ки рўзи Наврўз ягона 
рўзест дар сол, ки таѓйирнопазир аст. Дар 
дигар асараш мутафаккир ишора мекунад, 
ки «ин рўз нахустин рўз аз Фарвардинмоњ 
аст ва аз ин љињат рўзи нав карданд, зеро он 
нишонаи соли нав аст» [2]. 
Дар замони њукумати Њахоманишињо 

љашни Наврўз муътабар ва арљманд 
эътироф мегардид. Куруши Кабир дар соли 
538 п. аз м. Наврўзро љашни миллї эълон 
кард. Шоњ дар ин рўз авфи зиндониён, 
рутба додан ба сарбозон ва тамиз кардани 

маскану маконњои њамагонї, хонањои 
хусусиро амр мефармуд. Дар даврони ў 
Наврўзро ботантана љашн мегирифтанд ва 
он дар фосилаи 21 - уми Исфанд то 19 - уми 
Урдубињишт баргузор мегардид.
Дар даврони сулолаи Ашкониёну 

Сосониён ин љашнро низ гиромї дошта, 
бо шукўњи хосса таљлил менамуданд. 
Махсусан, он дар даврони Сосониён бо 
шукўњу шањомати хосса таљлил мегардид. 
Наврўз тўли чанд рўз идома меёфт. 
Наврўз бо доштани таърих ва осори 

бойи фарњангию маънавиаш, махсусан дар 
даврони сулолањои Тоњириён, Саффориён 
ва Сомониён шукўњи тоза пайдо намуд. 
Байњаќї аз тантанаи маросими таљлили 
љашни Наврўз дар дарбор ва замони 
салтанати Ѓазнавиён иттилоъ медињад, ки 
шоирони бузурги дарборї, чун Фаррухї, 
Манучењрї, Саъди Салмон дар ситоиши 
Наврўз ашъор эљод кардаанд. 
Дар замони сулолаи Салчуќиён, ки 

аксаран ќисмати Шимолу Ѓарбии Осиёро 
дарбар мегирифт, Наврўз бо шањомати 
махсус таљлил мегардид. Љалолиддини 
Маликшоњ ва чанде аз ситорашиносони 
давр барои бењсозии таќвим гирд омада 
буданд. Таќвими омодагардида бо номи 
«Таќвими Љалолї» маъруф шудааст. 
Барои собит намудани Наврўз дар оѓози 
бањор муќаррар гардид, ки њар чор сол як 
маротиба (баъзан дар панљ сол як маротиба) 
њудудан рўзњои солро ба љои 365 рўз, 366 
рўз дар назар бояд гирифт. Ин таќвим соли 
1079 ба тариќи расмї мавриди амал ќарор 
гирифтааст. 
Њамин тавр, Наврўз ба сифати љашни 

миллї ва мероси фарњангии дорои 
таърихи бой ва оини куњандоштаи 
мардуми форсизабон мањсуб меёбад. Боиси 
ифтихори мо тољикон аст, ки бо ибтикори 
Асосгузори сулњу вањдати миллї - Пешвои 
миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон 
муњтарам Эмомалї Рањмон ин љашн љањонї 
гардид ва мардум расму оинњои онро 
гиромї медоранд. 
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ЉАШНИ НАВРЎЗ ВА МАХСУСИЯТЊОИ ТАЪРИХИИ ОН

Маќола ба яке аз идњои муњимми таърихї ва фарњангии мардуми форсизабон - љашни 
Наврўз, ки имрўз шукўњи љањонї дорад, бахшида шудааст. 
Омадани Наврўз ва таљлил кардани он ба гардиши астрономї ва таѓйироти табиие рост 

меояд, ки ба таври объективї рўзи нав оѓоз мегардад. Фалсафаи дурусти он дар њамин 
реалияти астрономї ва табиии он аст. Аз назари илмї Наврўз ягона љашни ќадимтарини 
мардуми эронинажод мебошад, ки њам махсусияти динї, њам асотирї ва њам реалиро 
соњиб мебошад. 
Љанбаи динии Наврўз аз китоби Авесто сарчашма мегирад. Муќаддасоте, ки дар Авесто 

ишора шудааст, дар табиат аввалиндараља эътироф гардида, бо гардиш ва таѓйироти 
астрономї боиси оѓози рўз ва соли нав мешаванд. 
Љанбаи асотирии љашни Наврўз дар эљоди образњо ва овардани њикояву афсонањо 

њангоми таљлили он дар ањди бостон аст. Соли нави Наврўзиро ба шоњи чоруми сулолаи 
Пешдодиён , Љамшед, писари Тањмурас, нисбат медињанд. 
Љанбаи реалии љашни Наврўз дар махсусият ва ањамияти астрономї ва астрофизикї, 

инчунин тиосферавии он аст. Он асоси кайњонї (ситорашиносї) ва заминї (табиї) дорад. 
Дар маќола бештар оид ба масъалањои таърихи пайдоиши Наврўз, тањаввул ва 

ташаккули он дар даврањои мухталифи инкишофи фарњанги Шарќ, махсусиятњои таърихї, 
динї, асотирї ва реалии он таваљљуњ зоњир шудааст. 

Калидвожањо: фарњанг, осори фарњангї, љашни Наврўз, таърихи Наврўз, одатњои 
фарњангї, Авесто, Зардушт, Шарќи Бостон, эронзамин, тољикон, Пешдодињо, Каёнињо, 
Њахоманишињо, Кушонињо, Сосонињо, Сомонињо, Тољикистон.

ПРАЗДНИК НАВРУЗ И ЕГО ИСТОРИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ
Статья посвящена одному из важнейших исторических и культурных вопросов 

персидскоязычной нации - празднику Навруз, который имеет глобальное значимости.
Приход Навруза и его анализ совпадают с астрономической революцией и 

естественными изменениями, которые только начинают новый день. Его истинная 
философия заключается в этой астрономической и естественной реальности.
Религиозный аспект Навруза происходит из книги Авесты. Святые, упомянутые в 

Авесте, признаны первыми в природе и с астрономическими революциями и изменяют 
начало дня и Новый год.
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Мифологический аспект празднования Навруза - создание образов и передача мифов и 
легенд при их анализе. Зарождение праздника Навруз с именем мифического царя древних 
иранцев из династии Пешдодов –Джамшедом.
Реальном аспектом праздника Навруз является его астрофизическое и астрономическое 

значение и его влияние. Он имеет как космическую (звездную), так и земную (природную) основу.
В статье рассматриваются исторические проблемы - история возникновения Навруза 

и его эволюция на разных этапах развития восточной культуры, ее исторические, 
религиозные, мифологические и реальные особенности. 

Ключевые слова: культура, культурное наследие, праздник Навруз, история Навруза, 
культурные обычаи, Авеста, Зарадустра, Античний Восток, эпоха, таджики, Пешдодов, 
Кайёниды, Хахоманишиды, Кушаниды, Сасаниды, Саманиды, Таджикистан

NAVRUZ HOLIDAY AND ITS HISTORICAL FEATURES

The article is devoted to one of the most important historical and cultural issues of the Persian-
speaking nation - the holiday of Nowruz, which has global significance.
The arrival of Navruz and its analysis coincide with the astronomical revolution and the 

natural changes that are just beginning a new day. His true philosophy lies in this astronomical 
and natural reality.
The religious aspect of Navruz comes from the book of the Avesta. The saints mentioned in 

the Avesta are recognized as the first in nature and with astronomical revolutions and change the 
beginning of the day and the New Year.
The mythological aspect of the celebration of Navruz is the creation of images and the transfer 

of myths and legends in their analysis. The birth of the holiday of Navruz with the name of the 
mythical king of the ancient Iranians from the Peshdod dynasty - Jamshed.
The real aspect of the Navruz holiday is its astrophysical and astronomical significance and its 

influence. It has both a cosmic (stellar) and terrestrial (natural) basis.
The article discusses historical problems - the history of the emergence of Navruz and its 

evolution at different stages of the development of eastern culture, its historical, religious, 
mythological and real features. 

Keywords: culture, cultural heritage, Navruz holiday, history of Navruz, cultural custom, 
Avesta, Zaradustra, Ancient East, eras, Tajiks, Peshdods, Cayenides, Khakhomanishids, 
Kushanids, Sassanids, Samanids, Tojikistan
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Вазъияти имрўзаи иќтисодию иљтимої 
ва фарњангии   Љумњурии Тољикистон 
муњиммияти тањќиќи тарбияи мусиќї-
зебоипарастиро аз диди нав, вобаста ба 
талаботи љомеаи рушдёбанда, таќозо 
менамояд. Асосгузори сулњу вањдати миллї 
- Пешвои миллат, Президенти Љумњурии 
Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон яке 
аз вазифањои муњимтарини соњаи маориф ва 
фарњангро дар он мебинанд, ки муассисањои 
тањсилоти олии касбї бояд мутахассисонро 
дар рўњияи ватандўстї, хештаншиносї 
ва ифтихори миллї тарбия намуда, ба 
онњо арзишњо ва мероси бойи таърихию 
фарњангиро интиќол дињанд.
Вобаста ба ин ва дигар вазифањои дар 

пеш гузошташуда омўзгори ояндаи мусиќї 
бояд њам дар раванди таълим ва њам кори 
беруназаудиторї дар рўњияи зебоипарастї 
ва њунаромўзї тарбия карда шавад. 
Таљриба нишон медињад, ки муассисањои 
тањсилоти олии касбии љумњурї дар ин самт 
корњои зиёдеро анљом додаанду медињанд. 
Омўзгорони муассисањои тањсилоти олї 
дуруст дарк мекунанд, ки дар шароити 
эњё ва рушди давлати миллї беш аз њар 
ваќти дигар масоили тарбияи худогоњї ва 
хештаншиносї, дарки арзишњову анъанањои 
этнопедагогї пеш меояд.
Ба аќидаи Д. Б. Кабалевский, муаллими 

мусиќї ба кўдакон кушодани хусусиятњои 
мусиќиро њамчун унсурњои ифоданоки нутќи 
мусиќї, гуногунии њиссиёт ва фикр, ки дар 

шакл ва жанрњои гуногун дода мешаванд, 
вазифа мегузорад.   В. А. Сухамлинский 
наќши мусиќиро дар ташаккули шахсияти 
хонанда зикр намуда, менависад: «тарбияи 
мусиќї» - ин тарбияи мусиќинавоз набуда, 
пеш аз њама, тарбияи инсон мебошад». 
Тавассути мусиќї мо метавонем ба 
фањмиши шогирд ёрї расонем, ки ба 
анбуњи маълумоти мусиќї дуруст ворид 
гардад. Ин омил, пеш аз њама, тавассути 
мусиќии мардумї ва эљодиёти бадеии халќ 
амалї мегардад. Зеро њазорсолањо инљониб 
эљодиёти мардумї сарчашма ва бунёди 
шоњасарњои композиторон барои ањли 
башар будааст.
Масъалањои тарбияи мардумї дар 

пажўњишњои илмии К. Д. Ушинский, 
асарњои фалсафии П. А. Кропоткина ва 
андешењои педагогии П. И. Ковалевский 
таљассум ёфтаанд. Намояндагони 
этнопедагогикаи Россия Г. Н. Волков, Г. 
А. Комарова, В. Д. Семенов ва диг. [3] дар 
тањќиќи ин проблема сањм гирифтаанд. 
Баъдтар олимони соњаи этнопедагогикаи 

тољик Б. Рањимов, А. Нуров, Д. 
Латифзода зарурияти истифодаи афкори 
этнопедагогикаи тољикро дар тарбияи 
имрўзаи насли наврас мавриди тањќиќ 
ќарор доданд [7, с. 8 - 9]. Ин олимон зикр 
мекунанд, ки педагогикаи этникї як соњаи 
илми педагогикаи умумї (расмї) буда, 
таљрибаи амалии этносњоро дар соњаи 
таълим ва тарбия дарбар мегирад. Предмети 
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асосии педагогикаи этникиро фарњанги 
педагогии этнос ташкил медињад [7, с. 21].
Омўзиши таљрибаи муассисањои соњаи 

фарњанг ва санъат, омўзгорони фанни 
мусиќии муассисањои тањсилоти миёнаи 
умумї, коллељњо, бавижа таљрибаи МДТ 
«Донишкадаи давлатии фарњанг ва санъати 
Тољикистон ба номи Мирзо Турсунзода», 
Донишгоњи давлатии омўзгории 
Тољикистон ба номи Садриддин Айнї, 
Донишгоњи давлатии Хоруѓ ба номи М. 
Назаршоев ва Донишгоњи давлатии Бохтар 
ба номи Носири Хусрав, нишон медињад, 
ки барои тайёр кардани мутахассисони 
ояндаи соњаи омўзгорї-мусиќї таъсири 
баъзе омилњои мусиќї-тарбиявї ба эътибор 
гирифта намешаванд.
Яке аз ин омилњои тарбия 

мувофиќгардонии ташаккули шахс ба 
табиати муњассилин, мењнат, анъана, расму 
одат, оину таомул, санъат, дин, забони 
модарї, маишат ва ѓайра мебошанд. 
Тањќиќоти илмї ва таљрибаи зиндагї 
собит месозад, ки омилњои инкишоф ва 
ташаккулёбии фарњанги мусиќї - аломатњои 
биологї (ирсият), муњит (табиї, иљтимої) 
нафаќат байни њамдигар алоќамандї 
доранд, инчунин њар яке ба дараљаи 
таъсирбахшии худ низ моликанд.
Омилњои дигари тарбиявие, ки ба 

донишиљўён таъсир мерасонанд инњо: 
бозињои халќї, сухан, афсона ва сурудњои 
халќї, достонњои халќї, наќлу ривоятњо, 
арзишњои асили динї, намунаи ибрат, 
санъат, тарзи муомилаи байнињамдигарї, 
муошират ва дигарњо мебошанд [10, с. 56].
Муњит яке аз омилњои муњимми 

этнопедагогї ба шумор рафта, он ба 
фарњанги касбии омўзгори оянда таъсир 
нарасонда наметавонад. Инсон мањз дар 
љараёни фаъолияти иљтимої, яъне равобити 
њамкорї бо дигар шахсият ташаккул 
меёбад. Бидуни фаъолияи љамъиятї ва 
иљтимоикунонї дорои инкишофи маънавї 

ва психологї будан мумкин нест. Бинобар 
ин, чунин муњит ба ташаккулёбии фарњанги 
касбии шахсият таъсир мерасонад. Аз 
љумла, шароитњои гуногуни берунї, 
назири муњити иљтимої - љуѓрофї, оилавї, 
мактабї ва фарњангиву фароѓатї, инчунин 
муњити эстетикї ва мусиќие, ки дар 
муассисаи таълимї ташкил мешаванд, њаёти 
маънавии муњассилинро ташаккул ва ѓанї 
мегардонанд.  
Тањќиќот нишон дод, ки яке аз омилњои 

манфї ин њамаљониба истифода набурдан 
аз анъанањои миллї, урфу одат, расму оин, 
намудњои санъати миллии халќии минтаќа 
дар ташаккули фарњанги касбии донишљўён 
дар таълимгоњњои эљодї ба шумор меравад. 
Ѓайр аз ин, тањќиќот муайян кард, ки 
фаќат бештар аз бист дарсади муассисањои 
таълимии љумњурї яктої омўзгори мусиќї 
доранду халос ва ин њам дар шањрњо ва 
ноњияњои ба марказ наздик мебошад. Суст 
будани заминаи моддї- техникї, нарасидани 
маводи таълимї аз фанни мусиќї, набудани 
утоќњои мусиќї, нарасидани созњои 
замонавї ва нави мусиќї, аёнияти таълимї, 
китобњо ва маводи таълимї - методї 
ва ѓайра ќариб дар њамаи муассисањои 
тањсилоти олї ва миёнаи умумї ба чашм 
мерасад. Дар бисёр муассисањо дарси 
мусиќиро омўзгорони ѓайриихтисос таълим 
медињанд. Дар аксари мавридњо дар дарсњои 
мусиќї маводи этнопедагогї ва анъанањои 
бадеии фарњангии мањал нокифоя истифода 
бурда мешаванд. Имконияти истифодаи 
технологияњои муосир дар дарсњои мусиќї 
мањдуд мебошад. 
Дар корњои беруназаудитории 

донишљўён аз љињати этникї сербор будани 
њайати гурўњњои таълимгирандагон пурра 
ба инобат гирифта намешавад, ки ин 
ба раванди ташаккули фарњанги касбї 
таъсири муайян мерасонад. Илова бар 
ин, ба љалб намудани донишљўёни дигар 
халќияту миллатњо ба арзишњои миллї ва 
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умумибашарї, фарњанги мусиќии мардуми 
тањљої монеа эљод менамояд. Њамчунин, 
муносибати хуби донишљўён бо образњои 
баланди ѓоявї - бадеии санъати мусиќї 
таъсири худро дар корњои тарбиявї-мусиќї 
расонда метавонад.   Аз ин рў, ин омилњои 
муњим дар кори банаќшагирї оид ба 
фаъолияти тарбияи мусиќї бояд њатман ба 
инобат гирифта шаванд.
Дар баробари таљрибаи мусбати тарбияи 

мусиќї дар муассисањои тањсилоти олии 
кишвар, дар љараёни тањќиќот як ќатор 
камбудињо ошкор шуданд, ки бартараф 
намудани онњо раванди ташаккули фарњанги 
касбии омўзгорони ояндаи мусиќиро дар 
заминаи анъанањои этнопедагогї баланд 
хоњад бардошт. Ба ин омилњои зерин 
дохиланд: 
- нарасидани кадрњои соњибихтисос, 

омўзгорони босалоњияти мусиќї, ки 
таљрибаи бойи корї дар муассисањои 
таълимї, хусусан муассисањои таълимии 
дењот доранд;
- заминаи сусти моддию техникии 

донишгоњњо, коллељњо, муассисањои соњаи 
тањсилоти мусиќї;
- монеањои идоравї, ки дар раванди 

таълими мусиќии муњассилин вуљуд доранд, 
њамоњангсозии паст байни нињодњое, 
ки омўзгорони ояндаи мусиќиро тайёр 
мекунанд, имконияти аз љињати илмї-
методї идоракунии раванди тањсилоти 
мусиќиро пурра таъмин карда наметавонад;
- ба назар нагирифтани арзишњои 

этнопедагогї (њунарњои мардумї, намунањои 
бењтарини эљодиёти халќ, анъанањои миллии 
санъати тасвирї), истифодаи нокифояи онњо 
дар љумњурї љињати омодасозии омўзгорони 
ояндаи мусиќї, интихоб ва ташаккули 
дурусти репертуари педагогї;
- дар сатњи зарурї тайёр набудани 

донишљўён љињати њалли масъалањои 
банаќшагирї, барномарезї ва ташкили 
худтарбиякунии тахассусї, кори 

мустаќилонаи эљодї, ки ба талаботи 
тайёрии методї пурра љавобгў нест;
- набудани пайдарњамї дар стандартњои 

давлатї, наќшањо ва барномањои таълимии 
муассисањои тањсилоти умумї, миёна, 
олии касбї ва тањсилоти олии баъд 
аз муассисањои таълимии олии касбї; 
њамкории суст байни мактаб, оила ва ањли 
љамоматчигї дар тањсилоти мусиќї ва 
тарбияи эстетикї дар заминаи анъанањои 
миллї-фарњангї;
- коста будани наќшањо ва барномањои 

таълимии курсњои такмили ихтисос ва 
бозомўзии омўзгорони мусиќї аз љињати 
касбияти мусиќї марбут ба истифодаи 
фарњанги миллї ва њунарњои мардумї ва 
ѓайра;
 Муњим он аст, ки омўзгори ояндаи 

мусиќї дар низоми кредитии тањсил дар 
муассисаи тањсилоти олї њар чи бештар бо 
омўзгор муошират кунад ва дар консертњои 
синфї ва фаъолияти фарњангї-мусиќии 
таълимгоњ љалб карда шавад. 
Тањќиќот имкон дод, ки наќш ва 

мавќеи омўзгори мусиќї дар тањкими 
имкониятњои тарбиявї - эстетикии муассиса 
аз њисоби таъсиррасонии намудњои 
гуногуни фаъолияти мусиќї - маърифатї 
ва љалбнамоии њаматарафаи онњо ба 
фаъолияти мусиќї муайян ва нуфузи ў дар 
тарбияи маънавї-ахлоќии љомеа боз њам 
баланд бардошта шавад. Бо вуљуди ин, 
амалї намудани наќши таъсиррасонии 
самараноки бадеї-эстетикї ба омма 
тавассути намуду жанрњои мухталифи 
мусиќї, таъмини шароит барои кори 
мустаќилонаи эљодї, махсусан дар дењот, ба 
мушоњида мерасад. 
Дар рафти тањќиќот мо баъзе 

дигаргунињоро низ дар ташаккули 
фарњанги касбии донишљўён дар заминаи 
этнопедагогї дар муассисањои тањсилоти 
олии Љумњурии Тољикистон ошкор намудем. 
Баъзе аз онњоро номбар мекунем.
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Пеш аз њама, бояд зикр намуд, ки 
ташаккули фарњанги касбї дар муассисањои 
тањсилоти олї бо истифодаи васеъ аз 
намудњои гуногуни фарњанг ва санъати 
миллї, махсусан санъати мусиќї, амалї 
карда мешавад. Санъат ва дигар воситањои 
таъсиррасонии бадеї-эстетикї ба ташаккули 
њисси ифтихори миллї, ватанпарастї ва 
вањдати миллї мусоидат менамоянд. 
Илова бар ин, муассисањои тањсилоти олї 

барои љалби њаматарафаи донишљўён ба 
анъанањои фарњанги миллї, эљодиёти бадеии 
халќ ва арзишњои фарњанги љањонї заминаи 
бой доранд. Љалби фаъолонаи донишљўён 
ба фаъолияти бадеї - эљодї (иштирок 
дар коллективњои эљодии таълимгоњњо, 
консертњои њисоботї, чорабинињои 
љумњуриявї, озмуну азназаргузаронињои 
љумњуриявї ва байналмилалї, консертњои 
љашнии берун аз донишкада, баромад аз 
тариќи телевизион ва ѓайра), барои бењтар 
азхудкунии арзишњои миллї, намуду 
жанрњои мусиќии умумибашарї, пешнињоди 
натиљањои фаъолияти эљодии хеш ба 
тамошобинон ба салоњияти касбии онњо 
таъсири мусбат мерасонад. 
Муассисањои тањсилоти олии касбии 

соњаи фарњанг, санъат ва шуъбањои мусиќї-
омўзгории љумњурї дар њалли ин вазифањо 
ва ташаккули фарњанги касбии донишљўён 
- омўзгорони ояндаи мусиќї наќши арзанда 
гузошта метавонанд. Аммо, принсипњои 
омодасозии кадрњои миллї, ба назари мо, 
таљдиди назар мехоњад. Вобаста ба ин, 
зарурияти тањияи консепсия ба миён меояд, 
ки   он тарбияи мусиќии донишљўёнро 
дар заминаи арзишњои этнопедагогикаи 
халќи тољик ва истифода аз технологияњои 
иттилоотї - коммуникатсионии муосир 
пешбинї менамояд. 
Як хусусияти дигари корњои тарбиявии 

омўзгори ояндаи мусиќї дар он аст, ки ў 
вазифањои таълими мусиќии хонандагонро 
дар њамгирої ва алоќамандї бо тарбияи 

умумиэстетикии насли наврас амалї 
мегардонад.
Ташаккули фарњанги касбии донишљўён 

ба он алоќаманд аст, ки фанњои тахассусии 
сикли мусиќї ба тањкими дониши рўњї 
мусоидат мекунад ва бо ин роњ масъалаи 
тарбияи маънавї - эстетикии онњо ба роњ 
монда мешавад. Дар љараёни тањќиќот 
муайян гардид, ки тарбияи дурусти 
омўзгорони ояндаи мусиќї ба онњо имкон 
медињад, ки донишњои гирифтаашонро, 
бевосита, дар раванди таълими мусиќї ба 
шогирдон омўзонда, фарњанги эстетикии 
онњоро ташаккул бидињанд. 
Тањлил нишон дод, ки тањсилоти 

мусиќї дар муассисањои тањсилоти олї бо 
назардошти њамбастагии раванди таълими 
фанњои   љомеашиносиву гуманитарї, 
умумикасбї ва касбї дар њамгироии зичи 
таълим бо љалби донишљўён ба намудњои 
гуногуни фаъолияти эљодї амалї мегардад. 
Дар ин раванд аз донишљў талаб карда 
мешавад, ки аз таърих ва назарияи мусиќи 
Шарќ ва Ѓарб бархўрдор бошад, малакаи 
навозиши якчанд сози мусиќї, дарки хуби 
мусиќї ва мањорати эљод дошта бошад, аз 
рўи нота хондан ва навохтанро ба таври 
кофї тавонад, маводи этнопедагогии 
мањалро мавриди истифода ќарор бидињад. 
Ин салоњиятњои касбї дар донишљў 
ташаккул додани малакањои илмї-
тањќиќотиро ба миён мегузорад. 
Дар давоми тањќиќот, инчунин, дигар 

хусусиятњои педагогии ташаккули фарњанги 
касбии донишљўён – омўзгорони ояндаи 
мусиќї, љињати истифодаи анъанањои миллї-
фарњангї дар заминаи кафедрањои тарбияи 
мусиќии муассисањои тањсилоти миёнаи 
умумї, дар раванди таљрибаомўзии педагогї 
ва истењсолї ошкор карда шудаанд. 
Аз ин чунин хулоса бармеояд, ки 

вазифаи асосии муассисањои тањсилоти 
олии касбї дар он аст, ки омўзгори ояндаи 
мусиќиро барои муассисањои тањсилоти 
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миёнаи умумї тавре тайёр намоянд, ки 
вай донандаи хуби анъанањои фарњанги 
миллии халќи худ бошад. Аз тарафи дигар, 
барномањо ва репертуари педагогї дар 
факултањо ва шуъбањои омўзгори мусиќии 
муассисањои тањсилоти олї дар заминаи 
арзишњои умумибашарї, шоњасарњои 
мусиќии композиторони љањони муосир 
ѓанї гардонда шаванд, то ки ба омўзгори 
оянда дониш фарох, мустањкам ва тайёрии 
касбии мусиќї дода тавонанд. Ин амал ба 
муассисањои тањсилоти олї имкон медињад, 
ки насли наврасро ба фарњанги арзишњои 

миллї ва љањонї љалб карда, тамоюл 
љињати истифодаи эљодкоронаи маводи 
этнопедагогї ташаккул дода шавад. 
Њамин тариќ, пайвастагии усулњои 

анъанавї ва технологияњои муосир дар 
тарбияи мусиќї, истифода аз анъанањои 
этнопедагогии халќи тољик, љалбшавї ба 
њунарњои мардумї, њамкории муассисањои 
таълимї бо муассисањои фарњангию 
фароѓатї имкон медињанд, ки фарњанги 
касбии мутахассиси ояндаи соњаи мусиќї-
омўзгорї, сатњу сифати тайёр намудани ў 
бењтар шавад.
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ЗАМИНАЊОИ ЭТНОПЕДАГОГИИ ТАШАККУЛИ ФАРЊАНГИ КАСБИИ 
ДОНИШЉЎЁН ДАР МУАССИСАЊОИ ТАЊСИЛОТИ ОЛИИ МУСИЌЇ

Дар маќола зикр мегардад, ки дар муассисањои тањсилоти олї дар шароити эњё ва 
рушди давлати миллї ва соњибистиќлолї беш аз њарваќта масоили тарбияи худогоњї, 
ватанпарастї ва хештаншиносї, дарки арзишњову анъанањои этнопедагогї пеш меояд. 
Муассисањои тањсилоти олии касбии соњаи фарњанг, санъат ва педагогии љумњурї љињати 
њалли ин вазифањо хусусиятњои худро доранд. Онњо дар ташаккули фарњанги касбии 
донишљўён - омўзгорони ояндаи мусиќї наќши арзанда мегузоранд. Аммо, принсипњои 
омодасозии кадрњои миллї, ба назари мо, таљдиди назар мехоњад. Вобаста ба ин, 
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муалллифон консепсияи тањиянамудаи хешро доир ба ин проблема баён намуда, зикр 
месозанд, ки тарбияи донишљўён дар заминаи арзишњои этнопедагогикаи халќи тољик ва 
истифода аз технологияњои иттилоотї -коммуникатсионии муосир ба роњ монда шавад. 
Ба аќидаи онњо, дар ин кор ба назар гирифтани омилњо ва хусусиятњои шуури этникї ва 
анъанањои миллї зарур аст. Аммо, тањлили таљрибаи омодасозии кадрњо нишон медињад, 
ки дар раванди педагогї омилњои мусбат ва манфї дар тайёр кадани мутахассисон ба 
эътибор гирифта намешаванд, пайвастагии анъанањои этнопедагогї ва технологияњои 
муосир дар тарбияи мусиќии донишљўён ва хонандагон дар сатњи зарурї нест. Доир 
ба њалли ин мушкилот камбудињо ошкор ва роњи њалли онњо дар асоси тавсияњои илмї-
методї нишон дода шудаанд. Маќола барои омўзгорони муассисањои тањсилоти олии 
соњаи фарњанг ва санъат љињати тайёр намудани донишљўён - омўзгорони ояндаи мусиќї 
судманд мебошад.

Калидвожањо: муассисањои тањсилоти олии фарњанг ва санъат, муассисањои педагогї, 
заминаи этнопедагогї, арзишњои умумибашарї, тањсилоти мусиќї, репертуари педагогї, 
ташаккули фарњанги касбии донишљў.

ЭТНОПЕДАГОГИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ ФОРМИРОВАНИЯ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ 
КУЛЬТУРЫ СТУДЕНТОВ В МУЗЫКАЛЬНЫХ ВУЗАХ

В статье отмечается, что в вузах в условиях возрождения и развития национальных 
государств и приобретения независимости как никогда повышается роль воспитания 
национального самосознания, патриотизма и идентичности, вопросы восприятия 
этнопедагогических традиций и ценностей. Вузы культуры, искусств, а также 
педагогические вузы республики имеют свои особенности в решении этих задач. Они 
играют огромную роль в формировании профессиональной культуры студента-будущего 
педагога музыки. 
Однако, принципы подготовки национальных кадров, на наш взгляд, требуют 

обновления. В этой связи авторы статьи предлагают свою разработанную концепцию 
по этой проблеме и подчеркивают, что воспитание студентов должно осуществляться на 
основе этнопедагогических традиций таджикского народа и использования современных 
информационно-коммуникационных технологий. С их точки зрения, в этой работе 
необходим учет факторов и особенностей этнического сознания и национальных 
традиций. 
Однако, анализ опыта подготовки кадров показывает, что в педагогическом процессе 

не учитываются некоторые положительные и отрицательные факторы воспитания 
специалистов, органичное единство этнопедагогических традиций и современных 
технологий в музыкальном воспитании учащихся и студентов находится не на должном 
уровне. 
Для решения этой проблемы выявляются недостатки, и на основе разработанных 

обоснованных научно-методических рекомендации предлагаются пути решения.

Ключевые слова: вузы культуры и искусств, педагогические вузы, этнопедагогические 
основы, общечеловеческие ценности, музыкальное образование, педагогический 
репертуар,формирование профессио-нальной культуры студента. 
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ETHNO-PEDAGOGICAL FOUNDATIONS OF THE FORMATION OF PROFESSIONAL 
CULTURE OF STUDENTS IN MUSIC UNIVERSITIES

The article notes that in universities under the conditions of the revival and development 
of national states and the acquisition of independence, their role is more than ever increasing 
the upbringing of national identity, patriotism and identity, issues of perception of ethno-
pedagogical traditions and values. Universities of culture, arts, as well as pedagogical universities 
of the republic have their own characteristics in solving these problems. They play a huge role in 
shaping the professional culture of a student-future music teacher.
However, the principles of training national personnel in our opinion require updating. In 

this regard, the authors of the article offer their developed concept on this issue and emphasize 
that the education of students should be based on the ethno-pedagogical traditions of the Tajik 
people, and the use of modern information and communication technologies. From their point of 
view, it is necessary to take into account factors and characteristics of ethnic consciousness and 
national traditions in this work.
However, an analysis of the training experience shows that the pedagogical process does not 

take into account some positive and negative factors in the education of specialists, the organic 
unity of ethno-pedagogical traditions and modern technologies in the musical education of pupils 
and students is not up to the mark.
To solve this problem, shortcomings are identified and, based on the developed sound 

scientific and methodological recommendations, solutions are proposed.

Keywords: universities of culture and arts, pedagogical universities, ethno-pedagogical 
foundations, universal values, music education, pedagogical repertoire, the formation of the 
student’s professional culture.
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В наши дни бессмертное творение 
Фирдавси обрело вторую жизнь средствами 
театра и киноискусства. Творение Фирдавси 
пользуется особым интересом во всем 
мире. На основе поэм эпопеи созданы 
много произведений искусства. Персонажи 
«Шахнаме» встречаются в ряде творений 
русской классической и современной 
литературы. Темы и сюжеты эпопеи 
являются и предметом изучения русских 
исследователей.
Русский драматург В. Жуковский тоже 

сюжет своей пьесы «Рустам и Сухроб» 
построил на основе знаменитой поэмы 
Фирдавси. Произведение отличается 
глубоким идейным содержанием. 
Драматург, не нарушая ход событий поэмы, 
стремился по–своему осмыслить и передать 
суть старинной легенды. Сюжетную канву 
пьесы представляют противопоставление 
долга и личных чувств. Показанная в русле 
событий эта борьба и определяет драматизм 
произведения. В трагедии усилена 
психологическая направленность поэмы 
и вместе с тем, сохраняя динамичность 
оригинала, драматург добился успеха в 
создании реальных сценических образов.
Спектакль "Рустам и Сухроб", 

поставленный С. Усмоновым на сцене 
Таджикского государственного русского 
драматического театра имени В. 
Маяковского (2005 г.), раскрывает проблему 
разума и чувств. Произведение отличается 
особым композиционным построением. 
Глубоко разрабатывая сцены борьбы чувств 
героев, строя лаконичные мизансцены, 
постановщик стремится сосредоточить 

внимание зрителей на философском 
осмыслении действительности. 
Картины душевных и военных баталий 

в полноте предстают перед зрителями, 
благодаря оформлению сцены. Артисты, 
расположившись вокруг начерченного 
круга, готовятся к выходу, в то время, как 
зрители следят за ходом событий. Колесо, 
повешенное над сценой и кружащееся 
как бесконечный бег времени, колонны с 
двуглавыми конями, размещенные на заднем 
плане, большие барабаны, призывающие 
к бою – это с точностью передаёт дыхание 
древней легенды.
Спектакль символичен. Символично 

разыгрываются сцены торжеств и 
празднований. Условно решены сцены 
первой встречи Рустама и Тахмины, свадьбы, 
рождения Сухроба, боев. Запоминающими 
вышли сцены противоборства Сухроба 
с Гурдофарид и Рустамом, похороны 
Сухроба. Вместо мечей и щитов артисты 
используют веревки, иногда обходятся без 
них и ритмы боя передают при помощи 
барабанов – таблаков.  
 Немаловажная роль в произведении 

отведена и музыке. Спектакль, поставлен в 
стиле народных зрелищ, а точнее на основе 
свадебного обряда. Народный колорит 
спектаклю придает насыщенный голос 
артиста А. Шарифи. Народные свадебные 
и траурные мотивы сливаются с его уст, 
задавая внутренний ритм спектаклю, 
музыкальные вставки становятся носителями 
главной идеи произведения. Песни 
подобраны со вкусом знатока народных 
мелодий и песен. Музыка, созданная целыми 

УДК 792.03 

ИНТЕРПРЕТАЦИЯ ПОЭМ «ШАХНАМЕ»  
 НА ТАДЖИКСКОЙ СЦЕНЕ

Табаров М. С.
ГОУ «Таджикский государственный институт культуры и искусств имени Мирзо Турсунзода»
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поколениями мастеров, под влиянием гения 
артиста, становится единой симфонией 
человеческих размышлений на тему добра 
и зла, долга и чувств. Герой А. Шарифи –  
своеобразный дервиш, кочующий из одной 
местности в другую и хранящий мудрость 
нравов и культуру древнего народа. 
Поэтому актер говорит на таджикском 
языке и мастерски показывает искусство 
владения народными инструментами. 
Мастерство владения дутаром актер 
проявляет в сцене противоборства Рустама 
и Сухроба. С гибелью Сухроба обрывается 
одна струна дутара. Эта сцена, благодаря 
таланту А. Шарифи, обрела высочайшую 
силу эмоционального воздействия.
Поэтично передают чувства героев 

и атмосферу произведения артисты С. 
Джанджолов и Ш. Рахматуллоев. Мастерски 
владея барабанами, они тончайшим 
образом передают ритмы событий, порой 
совмещая игру на таблаках с актерской 
игрой на сцене. Их герои такие же молодые 
и целеустремленные, как Сухроб. Поэтому 
каждый их выход на передний план 
зрителями воспринимается не как акт 
народной воли (независимо от того, что 
это поле боя или народное празднество), а 
как проявление личных чувств отдельных, в 
этом случае можно с уверенностью сказать, 
и главных героев.    
С первой сцены спектакля Рустам показан 

в гуще конфликтов, в которых открываются 
новые грани сценического характера 
героя. Это способствует созданию яркого 
сценического образа Рустама, воплотившего 
в своем образе смелость и мужество, 
мудрость и рассудительность.
Рустам (актёр Д. Мурзинов) являет собой 

героя, в котором идет не только постоянная 
борьба двух сил – добра и зла, но и долга и 
чувств. Неудивительно, что в этой борьбе 
побеждает сила долга. Выявляя в спектакле 
эти черты характера героя, режиссер и 

актер добились создания, контрастного 
сценического образа.
…Ночь. Рустам спит. Дочь царя 

Самангана – красавица Тахмина (актриса 
М. Наджмиддинова) идет к Рустаму. В 
глазах Рустама, неожиданно заметившего 
появление незнакомки – удивление. В это 
время зрители, находящиеся на сцене, с 
близкого расстояния могли наблюдать, как 
изменяется состояние Рустама: учащение 
дыхания, трепет век, судорожное движение 
рук.
Вся его жизнь проходила в военных 

походах. Он испытывал только лишения и 
невзгоды, а тут впервые увидел подлинную 
красоту. В его голосе почувствовалась 
радость любви и взволнованность.
Но у Рустама судьба воина и наряду с 

желанными минутами встречи с любимой, 
она готовит ему долгие годы разлук. Со 
смертью Жанда начинаются трагические 
моменты жизни Рустама. В такой 
психологически сложной обстановке и 
готовится Рустам к бою с Сухробом. В 
первом и втором поединках с молодым 
богатырем, Рустам ощущает слабость. 
Герой Д. Мурзинова, с первых же минут 
встречи с сыном, узнает его. Однако чувство 
гордости, богатырская слава и долг перед 
Родиной побуждают его как можно скорее 
найти выход из создавшегося положения. 
И все же в Рустаме чувство долга берет 
верх над отцовской ответственностью. Не 
отвечая на вопросы Сухроба, желающего 
узнать родословную Рустама, пересиливая 
жалость, с присущим герою хладнокровием, 
он убивает собственного сына.
Рустам свободный и сильный человек. 

Смысл его жизни – защита Родины. 
Поэтому он ставит интересы страны выше 
собственных. Даже тогда, когда Сухроб 
во время боя спросил об отце, Рустам с 
холодным безразличием говорил о себе, как 
о другом человеке.
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В Сухробе, которого Х. Мустафоев 
играет как трагичного, наделенного 
романтическими чертами героя, 
чувство долга перед Родиной вступает 
в противоречие со свойственной герою 
добротой. В отличие от других произведений 
на данную тему, где главенствует Рустам, 
в спектакле русского драматического 
театра ключевым образом сценического 
произведения становится Сухроб, вокруг 
которого и развертываются все события.
Сухроб - это сын жаждущий 

встречи с отцом. Благодаря своей 
целеустремленности, Сухроб добивается 
от матери признания в том, что его отец 
Рустам, после чего получает от неё талисман 
отца, оставленного им в дар для сына. 
Во время боя, узнав по приметам в 

богатыре отца, Сухроб – Мустафоев – 
меняет к нему отношение, вместо ненависти 
пробуждается жалость, сострадание. В 
нем просыпается надежда, неясное чувство 
любви к Рустаму. Глядя на радостное лицо 
Сухроба можно предположить, что он 
забыл о том, что предстоит вторая схватка с 
Рустамом. В эти минуты Сухробом владеет 
только чувство исполнения давней мачты 
о встрече с отцом. Но радужную ноту его 
мыслей обрывает сильный удар Рустама. 
«Пришедший, как молния» он покидает 
жизнь, как ветер».
Используя средства современного 

театрального искусства, создатели спектакля 
"Рустам и Сухроб" сделали достоянием 
сцены древний эпический сюжет, 
способствуя тем самым органической связи 
национальных художественных традиций с 
современными средствами создания ярких 
сценических образов. Таким образом, 
национальные традиции обогатились 
новыми художественными достижениями в 
области театрального искусства, любимые 
образы народных героев получили яркую 
сценическую трактовку.

«Любопытно отметить, что, – пишет И.С. 
Брагинский, – при отсутствии в трагедиях 
иранской культуры драмы, эпопея 
«Шахнаме» принимает изобразительные 
средства, свойственные и драме. Это 
проявляется в раскрытии внутреннего 
состояния героев. Конечно, Рустам – 
определенный тип, с раз и навсегда 
данными чертами характера. Однако как 
психологически тонко раскрываются 
его душевные порывы, его поступки, 
переживания при поединке с сыном, во 
встречах с Исфандиёром. Склонность к 
драматическому изображению событий 
проявляется в «Шахнаме» и в великолепных 
своеобразных диалогах».[3. с. 523]
Спектакль «Исфандиёр», поставленный 

Ф. Косимовым, наполнен символами 
и в то же время покорял зрителей 
достоверностью мыслей. Действие 
спектакля разворачивается на сцене, 
обтянутой черным бархатом. Посреди 
сцены стоит деревянное сооружение в виде 
треугольника, которое попеременно будет 
превращаться то в трон царя Гуштоспа, то 
в лестницу испытаний, то в дерево. В знак 
возрождения зороастризма на первой сцене 
сооружают этот треугольник, каждая опора 
определяет один из постулатов, на которых 
держится вера наших предков. Благие думы, 
благие слова и благое дело – так можно 
пересказать смысл сооружения. Гуштосп, 
первым принимая эту веру, сам же нарушает 
её принципы, от этого сооружение рухнет в 
конце спектакля, подобно тому, что всему, 
основанному на лжи, грозит неизбежная 
гибель. Символичную значимость 
приобретает на сцене и обычная веревка. 
Она воспринимается как жизненная нить, 
связывающая нас с внешним миром, 
прошлым и будущим. Действия трагедии 
сосредоточены вокруг нее, как способ 
диалога людей, стоящих на разных 
плоскостях, верёвка приближает их друг к 
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другу,в другом случае- определяет грань 
между добром и злом. [8. с. 58]
С первых сцен спектакля, Исфандиёр 

показан в процессе духовного формирования 
с разногласиями. Открывая новые 
грани сценического характера, режиссер 
одновременно дополняет и обогащает 
их. Привлекает и композиционный строй 
спектакля. До мельчайших подробностей 
разработаны режиссером сцены 
столкновений Исфандиёра с отцом и 
Рустамом. Основной акцент в них сделан 
не на романтический показ, а на историко–
философское их осмысление. 
Ф. Косимов так же как и Фирдавси, 

раскрывает внутренний мир героев с 
противоборством чувств. Конфликт 
произведения составляет столкновение 
двух мировоззрений.[5. с. 120] Именно 
таким показан образ Гуштоспа. Все мысли 
героя прикованы к власти и трону, как 
олицетворение власти, дорог ему ценой 
собственной жизни. Каждый раз Гуштосп, 
под определённым предлогом, отказывается 
уступить трон правопреемнику и наследнику. 
Гуштосп (С. Алиев) – эгоист, который 
ставит собственные интересы превыше 
всего. Даже принимая зороастрийскую 
веру и придав ей статус государственной 
религии, Гуштосп перед Зардуштом ставит 
некоторые условия. Но мудрейший Зардушт, 
принимая только одно условие, определяет 
ему место в раю. Три других желания царя 
достаются его близким: ясновидящим 
становится Джомосп, бессмертие переходит 
к Исфандиёру и живым в небеса будет идти 
Башутан – младший сын царя. [1. с. 87]
Сложный образ Исфандиёра, созданный 

артистом театра «Ахорун» Н. Меликовым, 
предстает перед зрителями в страстной 
борьбе. Исфандиёр, представая перед 
зрителем, как само воплощение мужества и 
героизма, подчиняет всех своим чувствам. 
А чувства иногда бывают и обманчивыми, 

так случилось и с нашим героем. Идя в 
бой с богатырем Рустамом, он знал, на 
что идет. С одной стороны, внутренний 
голос твердит Исфандиёру, не идти на 
это противоборство, но он ведь воин, и к 
тому же бессмертен. Вот это убеждение и 
ободряет его, вдохновляя на новые подвиги 
[7, с. 143] Увы, великий мыслитель Фирдавси 
и Ф. Косимов зная, что не существует 
бессмертие, оставили за собой право на 
условности. Исфандиёр будет жить при 
условии, если ему не выколют глаза. Личные 
интересы Исфандиёр ставит выше интересов 
Родины, государства и родного народа, при 
том, понимая, чего это ему будет стоить. 
Человек слова и боец Исфандиёр не свернёт 
с пути. В этом и заключается трагичность 
положения Исфандиёра. [10. с. 214] 
В образе Рустама Ф. Косимов воплотил 

черты, характерные для представителей 
народа – мудрость, рассудительность, 
мужество и смелость. Хотя события 
трагедии развиваются вокруг Исфандиёра, 
ключевым образом сценического 
произведения Ф. Косимова является Рустам. 
В спектакле Рустам предстает перед нами в 
момент страстной борьбы Исфандиёра за 
власть. Победа над Рустамом решит судьбу 
будущего правителя. 
Рустам по жизни воин, видавший на 

своём пути много храбрецов, и его не 
пугает сила бессмертного Исфандиёра. Наш 
герой думает о последствиях этой битвы, 
принесет ли славу народному герою смерть 
Исфандиёра, как прореагирует Гуштосп 
на гибель наследника. Душа Рустама 
напоминает поле борьбы, где происходят 
беспощадные сражения между честью, 
гордостью и чувством человеколюбия. 
Столкновение этих противоборствующих 
внутренних сил заставляет героя Ф. 
Косимова всерьез задуматься о сущности 
зла и прийти к выводу, что необходимо, как 
можно быстрее, избавиться от источника 
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этой силы. Запоминающиеся сцены борьбы 
героя с внутренней сутью те, где Рустам, 
готовясь к противоборству с Исфандиёром, 
делится мыслями с братом Завором 
(сцена IX). [8. с. 119 - 121] Свободный и 
сильный человек Рустам думает, прежде 
всего, о том, что даст Родине тот или иной 
поступок, как на него прореагирует народ. 
Физическое противоборство с богатырем 
типа Исфандиёра – одно удовольствие для 
Рустама, но, понимая разницу духовных 
сил, Рустам не осмеливается даже вступить 
в бой. Только издевательства Исфандиёра 
над честью героя заставляют его вступить 
в бой, а могучая сила веры в добро и 
справедливость дает ему энергию выиграть 
бой.
Анализируя спектакль «Исфандиёр», 

Н. Нурчонов справедливо отметил, – «что 
при творческом подходе к подлинникам 
таджикско–персидской классической поэзии, 
можно создать великолепные драматические 
произведения, разрабатывающие проблемы 
общечеловеческого характера».[9. с. 7]
Поэма «Фаридун» по праву считается 

самой трагической поэмой Фирдавси, 
насыщенной трагическими мотивами. 
Фаридун не только герой «Шахнаме», 
сведения о нем встречаются и в «Ригведах», 
текстах Обон, Дрвасп, Зомиел яштак 
и Ясно «Авесты».[4. с. 137] Поэма 
о Фаридуне и его сыновьях имеет 
большое идейно–нравственное значение. 
Братоубийство, дважды указанное в поэме, 
не только является отражением событий, 
происходящих в Х веке,   но и глубоким 
историко–философским анализом, 
проведенным поэтом на основе судьбы 
мифологического героя.
 Первый раз братья Фаридуна: Каянуш и 

Пурмоя, хотят избавиться от него самого, 
второй раз сыновьям правителя Салму и 
Туру удается нанести герою смертельную 
рану. Они, убивая избранного сына 

Фаридуна - Эраджа, лишают себя брата.[2. 
с. 109]
Изображение нравственных противоречий 

между героями вырастает в показ социально–
политического конфликта между Ираном и 
Тураном. Без создания сильных конфликтных 
ситуаций и столкновений трагедия о 
Фаридуне не переросла бы в философскую 
трагедию. Поэтому нельзя согласиться с 
утверждением, что «конфликт, обязательный 
для драмы, необязателен для эпоса и лирики, 
для музыки, живописи, скульптуры».[11. с. 
34] Ведь сюжет эпического произведения 
не поддается раскрытию, осмыслению вне 
конфликта. «Определенная ситуация, в 
которой перед нами раскрывается эпическое 
мировое состояние народа, должна поэтому 
сама по себе иметь характер конфликта. 
Поэтому у эпической поэзии одинаковая 
почва с поэзией драматической». [6. с. 243]
 Ф. Косимов, так же как и Фирдавси, 

создает образ Фаридуна на фоне тяжелейших 
событий и конфликтов, часто происходящих 
между его сыновьями, но, увы, физическая 
сила и духовная воля правителя – отца, не 
противостоять гневу сыновей, не могут 
их смирить и свернуть с пути, ведущего к 
трагедии. Фаридун предстает перед нами как 
жертва братоубийственных войн, которые 
не имеют ни победителей, ни побежденных, 
где каждая победа равносильна потере и 
каждая потеря – победа!
Высшей точкой конфликтной ситуации, 

возникшей из–за распределения Фаридуном 
земель между сыновьями, становится не 
убийство Эраджа братьями Салмом и 
Туром, а возмездие Манучехра за отца - 
Эраджа. Под влиянием Фаридуна Манучехр 
убедился в том, что единственный путь 
освобождения от источника зла и ярых 
врагов Ирана – это физическое уничтожение 
Салма и Тура. В сознании Манучехра 
происходит борьба между чувством долга 
и опасением нанести новую рану Фаридуну. 
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Чувство долга, взявшее верх, окончательно 
лишило Фаридуна сыновей и убивает его 
самого.
В трагедии «Шах Фаридун» Ф. 

Косимова, черты характера главного героя, 
его нравственная позиция раскрываются 
по мере развития сюжета, изображаемых 
событий и поступков героев. Наиболее 
ярко проявляется его нравственный облик 
во взаимоотношениях с сыновьями. 
Конфликт между ними возник, потому 
что благородство царя столкнулось с 
низменными чувствами наследников. В 
результате удовлетворяется необходимость 
жизненного конфликта: то, чего хочет 
один, встречало препятствие со стороны 
всякого другого. Эти столкновения 
позиций и определяют трагический финал 
произведения. Художественные достоинства 
поэмы дали возможность автору трагедии и 
режиссеру Ф. Косимову создать спектакль 
полный накала страстей (1997).[9. с. 4]
Спектакль, в силу оригинальности, являет 

собой горькое назидание, предостерегающее 
человечество от братоубийственных войн. 
Велика роль режиссера–автора в донесении 
идеи произведения. Постановка трагедии 
является продолжением расследований 
причин и последствий братоубийственных 
войн. При помощи условных приемов 
режиссуры и достоверной игры актеров 
автор раскрывает суть происходящего на 
сцене. Носителем главной идеи спектакля 
является сам Фаридун. Сосредоточившись 
на раскрытии внутреннего мира героя, 
его личных качествах, в основе которых 
духовная чистота, режиссер отказывается 
от сцен с изобилием сражений, хотя, опять- 
таки, вся сцена залита кровью трех братьев.
Образ Фаридуна, созданный самим 

Ф. Косимовым, принадлежит к числу 
крупных творческих достижений актерского 
мастерства последнего десятилетия. 
Фаридун – Косимов – рассудительный 

и справедливый правитель, наделенный 
чувством ответственности за судьбы 
наследников, народа и страны. Вначале 
Фаридун не ощущает надвигающейся 
трагедии. Он покорен мужеством и 
смелостью младшего сына Эраджа, но 
в то же время не обижает и старших 
сыновей. Довольный поведением сыновей, 
делит царство на три части, с почестями 
отправляет сыновей в свои новобъявленные 
царства. 
Царь Фаридун   тяжело воспринимает 

весть о том, что старшие сыновья не 
довольны разделением царства. Зритель 
видит, как душа героя наполняется 
ненавистью и презрением к собственным 
сыновьям, его лик наполнен грустью 
и печалью. Фаридун, первым из 
присутствующих, чувствует надвигающуюся 
беду. Шах, твердо веривший в торжество 
справедливости, правды и доброты, 
остается одинок в условиях постоянных 
семейных интриг, подавляющих всякое 
проявление честности и справедливости. 
Герой Косимова, в минуты одиночества, 
чувствует ожидающую его трагическую 
участь. Героя мучает не только тяжесть 
потери собственного сына, но и месть, 
которую носит в себе, ему становится 
страшно, что желает смерти собственным 
сыновьям. Мучает шаха, хотя уже не царя, 
а простого человека и отца (таким играет 
Фаридуна Ф. Косимов) существование 
этих убийц. Пока они живы, не будет 
покоя в роду и государстве. В трагедии Ф. 
Косимова, хотя и не упоминается о народе, 
действия царской семьи направлены на 
благо народа, при братоубийствах гибнут и 
простые люди. 
Сложный образ Фаридуна актер 

создает не на основе нескольких, навсегда 
запечатленных исполнительских штрихов. 
Его Фаридун – сформировавшаяся личность, 
которую жизненные ситуации заставляют 
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меняться заново, это труднее, чем обычная 
для театра демонстрация развития 
характера. Старцем, появившись на сцене, 
Фаридун, покидает её не разобравшимся 
в жизненных законах юнцом. Обращение 
Фаридуна к Богу в финале спектакля, 
отнюдь не отражение пессимистического 
настроения, а обращение к Человеку – Богу, 
создавшему его судьбу.
Большому успеху спектакля 

способствовали и оригинально придуманные 
режиссером декорации. Конструкция в виде 
колеса, вращающегося и вертикально, и 
горизонтально, составляет основу решения 
спектакля. Три трона окрашены в цвета 
флага древнего Ирана. Заменяющие друг 
друга у подножия колеса флаги говорят о 
постоянной смене власти. А три, подобные 
цвету тронов, полотна, висящие на заднем 
плане, изымаются при гибели героев. 
Спектакли театра «Ахорун», на основе 

поэм «Шахнаме», свидетельствуют о 
поисках современным театром путей 
создания сценического эквивалента 
бессмертного произведения, полного 

эстетического соответствия, завершенности 
образов, выявления сценической структуры, 
подходящей для передачи поэтики 
произведения.
В этой связи уместно рассмотреть 

жанровые изменения, которые обусловлены 
перенесением эпоса на язык драмы и 
сценические подмостки. Согласно Гегелю: 
«Объективность эпического характера, 
прежде всего, в особенности для главных 
фигур, сводится к тому, что они сами по 
себе представляют полноту черт, что они 
являются цельными людьми, поэтому в них 
можно проследить развитие всех сторон 
души вообще, а конкретнее – развития 
национального склада мыслей и способа 
деятельности». [6. с. 376]
 Спектакли, на основе эпопеи «Шахнаме» 

Фирдавси, свидетельствуют о поисках 
театром путей создания сценического 
эквивалента народного произведения, 
эстетического соответствия, завершенности 
образов, выявления сценической структуры, 
подходящей для передачи поэтики 
произведения.
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ИНТЕРПРЕТАЦИЯ ПОЭМ «ШАХНАМЕ» НА ТАДЖИКСКОЙ СЦЕНЕ

Персонажам поэм «Шахнаме», несмотря на их мифологизм, придан облик реальных 
героев. И это не случайно, ибо драматизм и психологическая оправданность поступков 
героев определили их реалистическое содержание. По этой же причине изменился жанр 
произведений -драмы, основанные на сюжете «Шахнаме» предстают не как мифы, а как 
исторические повести.
Практика таджикского театра показывает, что в лучших спектаклях, поставленных 

на материале «Шахнаме», проявились все названные выше особенности сценического 
искусства. Эти тенденции, начавшие утверждаться еще в 1930–х годах ХХ столетия, 
наиболее ощутимо проявились в драме «Рустам и Сухроб» Г. Абдулло. В трагедии "Рустам 
и Сухроб", а также в драмах Х. Хушкноби "Сиёвуш", "Бижан и Манижа", Ф. Косимова 
«Исфандиёр» и «Шах Фаридун» внимание авторов, в первую очередь, направлено на 
раскрытие гуманистических идей бессмертного творения Фирдавси.
Режиссерам, взявшимся за постановку этих произведений, пришлось, не ограничиваясь 

текстом пьес, обратится к неповторимому миру творчества Фирдавси и фольклорного 
наследия таджикского народа.
Спектакли, на основе эпопеи «Шахнаме» Фирдавси, свидетельствуют о поисках 

театром путей создания сценического эквивалента народного произведения, эстетического 
соответствия, завершенности образов, выявления сценической структуры, подходящей для 
передачи поэтики произведения.

Ключевые слова: миф, эпос, драма, фольклорный персонаж, исторический герой, 
сценический эквивалент, «Шахнаме», таджикский театр. 

ТАТБИЌИ ДОСТОНЊОИ «ШОЊНОМА» ДАР САЊНАИ ТОЉИК 

Театри тољик ба персонажњои достонњои «Шоњнома» мурољиат намуда, сарфи назар 
аз асотирї будани аксарашон ба онњо симои ќањрамонњои воќеиро бахшид. Дар чунин 
асарњо драматизм ва мантиќи амали ќањрамонњо вижагии характери онњоро низ муайян 
менамояд. Аз ин лињоз, жанри асарњо низ њангоми татбиќи сањнавии онњо таѓйир ёфта, 
драмањои дар асоси сюжетњои «Шоњнома» офаридашуда на чун ривоят, балки њамчун 
достонњои таърихї бозгў мегарданд. 
Таљрибаи њунармандони тољик нишон медињад, ки дар намоишњои бењтарини аз рўи 

достонњои «Шоњнома» офаридашуда, тамоми хусусиятњои дар боло зикрёфтаи барои 
њунари сањнавї муњим инъикос гардидаанд. Ташаккули ин раванд дар солњои 30 - юми 
асри гузашта оѓоз шуда, дар драмаи «Рустам ва Суњроб» - и Ѓанї Абдулло ба таври хеле 
барљаста љамъбаст гардид. Дар фољиаи «Рустам ва Суњроб», њамчунин, драмањои Њамза 
Фатњи Хушкнобї - «Сиёвуш», «Бежан ва Манижа», Тўрахон Ањмадхонов - «Бањроми 
Чўбина», Фаррух Ќосимов - «Исфандиёр» ва «Шоњ Фаридун» диќќати муаллифон, пеш аз 
њама, ба ифшои ѓояњои гуманистии Фирдавсї равона шудааст. 
Ба коргардонњое, ки дар замони мо ба сањнавї намудани ин достонњо даст задаанд, 

лозим меояд, ки бо матни намоишномањои дар ин асос иншошуда  мањдуд нагашта, дар 
маљмўъ, бо такя намудан ба фазои эљодии њаким Фирдавсї ба осори шифоњии халќи тољик 
низ мурољиат кунанд.
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Тањлили намоишњои дар асоси достонњои «Шоњнома» офаридашуда гувоњи онанд, ки 
театри тољик љињати сањнавї намудани асарњои эпикї шевањои навро њанўз њам љустуљў 
дорад. Санъати театрии мо дар татбиќи сањнавии «Шоњнома» манбаи адабиро такмил дод, 
образњоро бо воќеият омехт ва шаклњои нави сањнавиро ба вуљуд овард.

Калидвожањо: ривоят, эпос, драма, персонажи фолклорї, ќањрамони таърихї, 
мутобиќати сањнавї, «Шоњнома», театри тољик. 

INTERPRETATION OF THE POEM “SHOHNOMA” ON THE TAJIK SCENE

The characters of the poems "Shohnoma", despite their mythologism, are given the appearance 
of real heroes. And this is not accidental, because the drama and psychological justification of 
the actions of the characters determined their realistic content. For the same reason, the genre 
of works has changed – dramas based on the plot of "Shohnoma" appear not as myths, but as 
historical stories.
The practice of the Tajik theater shows that in the best performances staged on the material 

of "Shahname", all the above-mentioned features of the stage art were manifested. These trends, 
which began to be established in the 1930s of the twentieth century, were most noticeable in the 
drama "Rustam and Sukhrob" By G. Abdullo. In the tragedy "Rustam and Sukhrob", as well as 
in the dramas of H. Khushknobi "Siyavush", "Bijan and Manizha", F. Kosimov "Isfandiyar" and 
"Shah Faridun", the authors ' attention is primarily directed to the disclosure of humanistic ideas 
of the immortal creation of Firdousi.
The Directors who took up the production of these works had to look beyond the text of the 

plays to the unique world of Firdousi's creativity and the folklore heritage of the Tajik people.
Performances based on the epic "Shohnoma" by Firdousi show that the theater is searching for 

ways to create a stage equivalent of a folk work, aesthetic compliance, completeness of images, 
and identification of a stage structure suitable for transmitting the poetics of the work.

Keywords: myth, epic, drama, folklore character, historical hero, stage equivalent, 
"Shohnoma", Tajik theater.
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Дар таърихи мардуми ориёитабор шеъру 
мусиќї љойгоњи баланде доштанду доранд. 
Китоби осмонии ин мардум њукми шеърро 
дошт ва њар рўзашон бо оњанги тозае оѓоз 
мешуд. Дар ин замина, мардуми ориёи ќадим 
366 оњанги таќвимї доштанд. Њар оњанг 
мавзўи хоси њамон рўзу фалсафаи марбут 
ба рўзи мавриди назарро дарбар мегирифт. 
Мусиќии Борбад 1500 сол пеш дар заминаи 
мусиќии мардумї, ки то замони ў дар байни 
мардум зинда буд, падид омадааст. Мардуми 
мо то замони Борбад њунари шеъру мусиќиро 
хуб медонистанд. Њунари волои Борбад ва 
истеъдоди ў ба ин ганљинаи мардумї рўњи 
тоза бахшид. «Сањнањои њунарии Борбаду 
Накисо, ки дар достони Низомї «Хусрав 
ва Ширин» тасвир ёфтаанд, ба рангомезии 
њунари эљодию иљроии ниёкони мо бори 
дигар гувоњї медињанд…» [ 5, с. 11].
Санъати њунари ниёкон шакли системї ва 

чењраи њунарии мардумиро обу ранги тоза 
бахшид. Дар ин се навъи њунар мо намунаи 
бењтарини љањониашро дорем. Мусиќї, 
шеър, санъати тасвирї ва фалсафаи мо дар 
шинохти љањон ва низоми њастї бунёди 
осмонї доранд. Ба ин хотир њар се риштаи 
њунарии мо то ба њанўз боќї мондаанд ва 
танњо шакл иваз кардаанд.
Тамаддуни ориёии мо љањонї шуда буд 

ва то марзи Чин, Њинд, Покистон, Ќафќоз 
ва њатто Андалуз, яъне Испания доман 
пањн карда, аз њунару санъати мардуми 
дигар бањраманд гардид. Њамон мавригиву 
хоразмї ва дигар лањнњои навро аз муњити 
фарњангии дигар ќабул намуд.
«Таъсири афкори мусиќии Љомї на 

танњо дар вусъату таљдиди нави таълифоти 

илмии мусиќии нимаи дуюми асри XV 
барљо будааст, балки бисёр мусиќидонони 
минбаъди Мовароуннањру Хуросон, 
Эрон, Њиндустон аз андешањои борики ў 
хулосањои тоза бардоштаанд» [6, с. 184].
Мусиќї ваќте пурра мешавад, ки низом 

пайдо кунад ва фалсафа дошта бошад. Як 
суруд ва як оњанг, агар система ва њамоњангии 
мантиќї надошта бошад, ба дарди касе 
намехўрад. Дар ин њолат низом бояд эљод 
намуд. Бењтарин оњангњои ќадимї ва имрўзиро 
мебояд аз њар минтаќа гулчин кард, ба як 
низом даровард. Ин кор истеъдод, мањорат, 
малакаву таљрибаи касбї ва масъулият талаб 
мекунад. Дар замони шўравї њунармандоне, 
чун Акашариф Љўраев, Нерё Аминов, Бобоќул 
Файзуллоев, Шоњназар Соњибов, Фазлиддин 
Шањобов дар ин самт корњои зиёдеро анљом 
додаанд: шаш љилди «Шашмаќом»-ро 
медонистанд ва ќадри њунарро мешинохтанд. 
Њунар, њамзамон, таъбиру тавсифи нав 
мехоњад. Њар замон бояд нафаси тозае дар 
пайкари њунар дамад, то набзи замонро эњсос 
кунад ва њамнафаси замон бошад. Њунар диди 
тоза, рўњи тоза мехоњад. Он замон бо дастгирии 
шахси бузургу ѓамхори миллат устод Бобољон 
Ѓафуров панљ љилди «Шашмаќом» ба табъ 
расид.
 Ташаббусњои ќањрамонони Тољикистон 

дар роњи пойдории мусиќии суннатии 
тољик ба заминаи мустањкам гузоштани ин 
навъи санъат миёни халќ оварда расонд. 
Њунар вобаста ба дидгоњи њунарманд 
шакл мегирад ва маънї пайдо мекунад. 
Яъне, дидгоњи њунарманд асолати њунарро 
мушаххас мекунад, агар њунарманд бо диди 
орифона бошад.

УДК 781 (092) (575,3)

МУСИЌИИ СУННАТЇ ВА НАЌШИ ОН ДАР ЉОМЕАИ МУОСИРИ 
ТОЉИКИСТОН

Сафизода М. С.
МДТ «Донишкадаи давлатии фарњанг ва санъати Тољикистон ба номи Мирзо Турсунзода»
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 Санъатњои мусиќии фолклории 
наќшхонї, фалакхонї, лапару бадењахонї 
аз миёни халќ кашф шуда, бо санъати 
касбї хондани онњо дар мактабњои мусиќї 
ба њукми анъана даромад. Мусиќињои 
суннатии халќи тољик вобаста ба 
минтаќањои Тољикистон аз рўи жанрашон 
ташаккул ёфта истодаанд, ки аз тарзу 
усул, оњанги хонданашон миёни мардум 
тафовут доранд. Дар илми мусиќишиносї 
бобати табаќабандии сурудњои маросимї 
ва мушкилоти он ишора шудааст. Ин 
мушкилотро муњаќќиќони соња ва 
фолклоршиносон дар гуногунии намудњо 
ва мављудияти навъњои оњанг ва наќарот 
вобаста ба мањал нисбат медињанд. 
Масалан, наќшхонї хоси мардуми водии 
Зарафшон дониста мешавад. Вижагии 
ин жанри мусиќї аз он иборат аст, ки 
хондани он танњо ба мардон хос буда, дар 
доираи васеи шунавандагон иљро мегардад. 
Муњаќќиќон ин навъи мусиќиро ба се 
ќисм људо кардаанд: наќши калон, наќши 
миёна ва наќши хурд. «Сурудњои гурўњии 
мардонаи «Наќш» ва «Ёр-ёр» бештар дар 
шањрњои бостонии шимоли Тољикистон 
пањн гаштаанд» [8, с. 6]. Ин шакли мусиќии 
суннатї то имрўз миёни сокинони шањри 
Исфараи вилояти Суѓд боќї монда, анъанаи 
хондани он дар мактабњои мусиќии ин 
минтаќа баръало ба назар мерасад.
«Чунонки анъанањои наќшсарої нишон 

медињанд, жанри «наќш» дар ноњияву 
мањалњои шимоли Тољикистон намудњои 
гуногун дорад. Хусусиятњои интихоб ва 
иљрои матну оњангњои сурудњои маросимї 
ба мавќеи жанри «наќш» дар њаёти мардумї 
ва санъати иљрои он далолат медињад» [8, 
с.15]. 
Суруди фалак ё фалаксарої ба сокинони 

минтаќањои Рашту Хатлон ва Бадахшон 
нисбат дода мешавад, лекин тарзи 
иљрои хондани фалак дар њар се минтаќа 
то андозае фарќ дорад. «Анъанањои 

фалаксарої ва фалакнавозї асосан дар 
манотиќи љанубу шарќии Тољикистон 
- Хатлону Бадахшон, ноњияњои тобеи 
љумњурї дар вилоёти шимоли Афѓонистон 
ва Чин шоеъ аст» [5, с. 49]. 
 Мавзўъ ва мазмуни рубої, ки барои 

хондани фалак интихоб мегардад, таѓйир 
намеёбад, лекин шеваи хондани он, бахусус 
дар хондани фалаки бадахшонї комилан 
ба назар мерасад. Дар фалаксарої се 
ќисми асосии он: «Даштї», «Роѓї» ва 
«Уфар» риоя карда мешавад. Фалакхонони 
машњуру овозадор дар Бадахшон Мусаввар 
Минаков, Панљшанбе Љорубов, Сафарбегим 
Тошхољаева, Аслинисо Искандарова буданд. 
Имрўз бошад, санъати фалакхониро Соњиба 
Давлатшоева, Соњибназар Аловатов, 
Фотима Машрабова, Шуњрат Сайнаков 
идома бахшида истодаанд. Муаррифгарони 
суруди фалаки хатлонї Одина Њошимов, 
Гучењра Содиќова, Давлатманд Холов, 
Файзалї Њасанов, Мањмадсафар Муродов, 
Мањмадалї Аюбї, Мањмадсафар Каримов, 
Нурумшо Латипов, Муродмад Рањимов, 
Сафар Ќодиров, Усмон Њайдаров дар 
Тољикистон ва берун аз он шинохта 
шудаанд. Мактаби ин санъаткорон имрўз 
аз љониби Носир Сафаров, Сафомиддин 
Раљабов, Нурулло Холов камол ёфта 
истодааст. 
Аслан мусиќие, ки аз љониби халќ 

офарида мешавад, ба рўи хатти адвор 
наоварда сароида мешавад. Бояд иќрор шуд, 
ки мусиќии суннатї аз тарафи сароянда дар 
ќолабњои махсуси мусиќї, ки њанўз онњо 
аз љониби муњаќќиќе кашф нашудаанд, ба 
мардум расонда мешавад. Муњаќќиќе, ки 
соњаи мазкурро пажўњиш мекунад, њарчанд 
донандаи хуби соња бошад њам, ба сањв роњ 
доданаш имкон дорад. Фалакхонњо дар 
рустоњо миёни доираи мањдуди одамон ва 
дар аксар њолатњо дар байни оммаи васеи 
мардум месароянд. Онњо фалакро аз рўи 
дидаву шунидаашон мехонанд, ки хеле 
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фораму рўњнавоз ба гўш мерасад ва ба он 
таѓйирот намедароранд. Ин тарзи сароидан 
асли фалакхонї аст. Жанри мазкур, то ба 
шањрњои калон расидан, махсусан аз дењот 
то ба шањр омадан ва ё ба дасти оњангсоз 
расидан, таѓйири шакл мекунад. Дар ваќти ба 
адвор гирифтан баъзе ширинињои сурудњои 
халќї ва фалакї хусусиятњои худро гум 
мекунанд. Лекин муњаќќиќони соњаи мусиќї 
тавассути дастурњои таълимї, китобњои 
дарсие, ки барои мактабњои мусиќї таълиф 
намудаанд, хусусиятњои хоси фалак- мусиќии 
суннатиро кушода додаанд. Муњаќќиќ 
Ќурбони Ќурбониён дар рисолаи тањќиќї ва 
таълимии худ «Фалак» ва системаи лањнии 
он» навиштааст: «Ба Фалак, Осмон тољикон 
чун мављуди зинда муносибат менамуданд 
ва ба ў рў меоварданду дарди дил намуда ва 
сабаби бадбахтиву нокомињояшонро баён 
менамуданд» [5, с. 7].
 Барои таќвияти назари муњаќќиќ 

андеша чунин аст, ки дар њаќиќат то 
имрўз фалакхонї ва матни рубоие, ки дар 
ќолаби фалак сароида мешавад, доѓи дил, 
ноумедињо, шикоят аз рўзгори мардумро 
инъикос менамояд. Масалан:

Фарёд зи дасти фалаки љомакабуд, 
Ёрони маро ягон- ягон омада бурд,
Гар оини ин фалак њамин хоњад буд,
Як рўзи дигар насиби мо хоњад шуд.

 Дар эљодиёти дањонии халќ мафњуми 
«Фалак» наќши муњим дошта, жанрњои 
шеърии рубої, дубайтї, байт дар анъанаи 
иљроиши он бештар истифода мегардад. Аз 
рўи сањл будану дар хотира ба зудї њифз 
намудани мисраъњои чунин шеърњо имкон 
медињад, ки њар каси садои хубдошта, ин 
навъи мусиќии суннатиро ба иљро расонад. 
Дар солњои соњибистиќлолии кишвар дар 
хондани суруди фалак тањаввулоти тоза низ 
ба амал омад, ки ин, пеш аз њама, рўи хатти 
адвор овардани мусиќии суннатии фалак 
мебошад.

 «Солњои охир њунармандони соњибзавќу 
бомањорат, эљодкорони њаќиќї дар 
баробари истифодаи њамаи созњои мардумї, 
асбобњои мусиќии мардумони дигарро 
њам ба жанри фалак њамроњ кардаанд. 
Њунарманди мардумии Тољикистон 
Давлатманд Холов њатто клорнетои 
арманиву созњои тукмадору нафасиву 
барќиро њам устокорона дар мусиќии 
фалакї истифода менамояд» [3, с. 14].
 Зањмати профессор Ќурбони Ќурбониён 

дар оњангњои эљодкарда ва осори эљодиаш 
«Савти фалак» (соли 2001, 56 сањифа), 
«Мафњуми «Фалак» дар «Шоњнома» - и А. 
Фирдавсї» (соли 2004, 18 сањифа), «Фалак 
ва системаи лањнии он» (соли 2006, 258 
сањифа), «Фалакї» (соли 2017, 404 сањифа) 
ба чоп расидаанд. Инчунин, мавсуф дар 
љодаи эљодкорї њам корњои тањќиќотї - 
илмиро пеш бурда, чандин китобњои дарсї 
ва таълимиро бо номњои «Навои дутор» 
(1980, 55 сањифа), «Савти дутор» (соли 
1992, 44 сањифа), «Савти фалак» (соли 
2001, 56 сањифа), «Рози дутор» (соли 2003, 
60 сањифа), маљмўаи «Шол гули заррин», 
дастури таълимї аз фанни «Асосњои фалак» 
(соли 2010, 63 сањифа) ба чоп расондааст.
     Дар љомеаи муосир барои тарѓиби 

мусиќии суннатї љашну маросими миллї 
наќши муњим мебозанд ва омили асосии 
нигоњдории ин навъи мусиќї низ онњо 
ба шумор мераванд. «Мењргон», «Сада», 
«Наврўз» аз он љашнњои мавсимие дониста 
мешаванд, ки хусусияти нигоњ доштани 
мусиќии суннатиро аз гузаштаи дур то насли 
имрўз доранд. Мусиќии суннатї дар миёни 
халќ аз дањон ба дањон, дар мактабњои 
мусиќии бачагона ва муассисањои тањсилоти 
олї, ба воситаи дарси «устод - шогирд» 
идома ёфта, њамчун унсури фарњанг ба 
њисоб меравад.
«Як љињати муњимми санъати 

иљрокунандагии ин асарњо боз дар он аст, 
ки баробари рушди дигар соња, пањлуњои 
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созу овоз, инчунин пояњои шифоњии он 
устувор шуда, аксари дастовардњои эљодї 
мањз дар заминаи осори бадеии халќї ба 
арсаи њунар омадаанд» [6, с. 71].
Фалаки минтаќаи Рашт аз Хатлон 

тафовути камтар дорад, яъне рушди 
фалакхонї дар Рашт ба ављи аъло 
нарасидааст. Дар Раштонзамин бештар 
сурудњои фолклорї- халќї, наътхонї, 
бадењахонињо хуб ављ карда истодаанд. 
Мусиќињои суннатї бештар миёни мардум 
шинохта шудаанд. Дар баъзе љойњои 
минтаќаи Ќаротегин сурудњо дар зарби 
талќин иљро мешаванд. Масалан, Иброњим 
Кобулиев - Њофизи халќии Тољикистон, 
бештар ѓазалњои шоирони классикро дар 
зарби талќин месароид. Намунаи онро аз 
мисраъњои ѓазали Абдуррањмони Љомї 
меорем:
Чу булбул дар фироќи дидани он ёр менолам, 
Барои дидани рўйи парирухсор менолам.
Агар як дам набинам орази зебои он дилбар,
Шавам девона охир, бо дили афгор менолам.

ё бо оњанги дигар дар рубоии Умари 
Хайём:

Онон, ки куњан буданду онон, ки наванд,
Њар як пайи якдигар якояк бишаванд.
Ин мулки љањон ба кас намонад љовид, 
Рафтанду равему боз оянду раванд 

[2, с. 321].

Аз ин бармеояд, ки мардуми водии 
Ќаротегин ба хондани сурудњои классикї 
таваљљуњи бештар доранд. Мактаби 
ин сарояндаи машњурро фарзандаш 
Саломиддин Кобулиев давом дода 
истодааст. Дурдонањои бебањои њунари ин 
њунарманд дар шуъбаи фарњанг ва мактаби 
мусиќии ноњияи Тољикобод ба шогирдон 
омўзонда мешаванд. 
Миёни мардуми Ќаротегин Гулрафтор 

Шањобова бо хондани сурудњои халќї 
бо сози думбра ва Ќумрї Ќодирова њам 

дар хондани сурудњои халќї ва оњангњои 
бастакорон шинохта шудаанд. Сабти садои 
онњо дар бойгонињои Кумитаи телевизион 
ва радиои назди Њукумати Љумњурии 
Тољикистон мањфузанд. Г. Шањобова ва 
Ќ. Ќодирова дар Филармонияи давлатии 
Тољикистон ва ансамбли «Шашмаќом»-и 
Кумитаи телевизион ва радио фаъолият 
кардаанд. 
«Дастањои њунарии шањру ноњияњои 

љумњурї тавассути барномањои 
коллективњои худ санъати халќии тољикро 
дар Испания, Италия, Германия, Япония, 
Хитой, Ветнам ва Муѓулистон нишон дода, 
бори дигар собит кардаанд, ки халќи тољик 
дорои санъати ќадима мебошад» [9, с. 23].
Матни мусиќии суннатї мазмунњои 

гуногунро дарбар мегирад. Масалан, дар 
хондани сурудњои халќї ё фалак рубоии 
зер мазмуни тарбиявї дошта, дар замони 
гузашта ва муосир маќоми худро дорост, ки 
инсони беадаб њар куљо равад, хорї бинад 
ва оне, ки адаб дорад, болонишин аст:

Љон дар тани марди беадаб ларзонай,
Сад љон бидињї, адаб харї, арзонай.
Аз беадабї касе ба маќсад нарасид,
Зеро ки адаб тољи сари мардонай.

Ё: 
Торе, ки Ватан туро нахонад, назанам,
Он дил, ки ѓами Ватан надонад, шиканам.
Шамъе, ки бари Ватан насўзад, бикушам,
Чашме, ки туро Ватан набинад, биканам 

[7, с. 364].

Рубоии дар боло ишорашуда таъкид 
медорад, ки њар инсон Ватани худро дўст 
дорад. Ин шакли мураббаи шеърї дар 
нињоди њар инсон њисси ватандўстиро бедор 
месозад.
Дар лањни фалак сароидани рубоињои 

халќї, ки аксаран њисси зебоипарастї, ишќи 
покро ифода мекунанд, хеле хуб ба назар 
мерасад. Масалан:
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Биёда брем, сайр кунем Ромита,
И гул чї гулай, панља задай тоќита.
И гула ба мо бте, ки парварда кунем,
Гул панља зана, душмана шарманда кунем.

Халќњое, ки таърихи бисёр ќадимиву 
бостонї доранд, миллати башумор њастанд. 
Њар кадоми онњо ба як васила, ба як роњ дар 
љањон мавќеъ пайдо намудаанд. Мардуми 
ориёии тољик аслан ба шеъру мусиќии 
баландсайри худ дар љањон шуњрат пайдо 
кардаанд. Инро дар пажўњишу тањќиќоти 
олимони пешин равшан дидан мумкин аст. Ин 
мавзўъ моро ба ањди бостон пайванд медињад. 
Сабаби асосиаш, бидуни шак, реша дар 
«Авесто» дорад. Чун «Авесто» нахусткитоби 
осмонї ва тавњидї аст, ки бо забони шеър 
навишта шуда буд. Шеъри он замон ба мисли 
шеъри кунунї дорои вазну ќофияи муайян 
набуд, вале як навъ мусиќии дарунї дошт. 
«Њамаи бандњои «Авесто» бо сурудњо, яъне бо 
оњанг сароида, дар анъанаи иљроиши «фалак» 
њам тавассути банду зинањои танзимшуда 
иљро мешаванд» [2, с. 9].
Ба њамин хотир, шеъру суруд шиносномаи 

миллати тољику форс барои њамаи замонњо, 
чи ањди бостон, чи ањди имрўз ва чи фардо 
мебошад.
 Бояд эътироф намуд, ки дар љодаи 

таърихи мусиќї яке аз тањќиќоти аввалин 
ва хеле назаррас маќолаи устод Садриддин 
Айнї «Назаре ба гузаштаи санъати тољик» 
ба шумор меравад, ки њанўз соли 1941 нашр 
гардида буд. Аслан гирем, њамин рисола, 
њамчунин маќолаи устод зери унвони 
«Шашмаќом» (сармаќола ба нашри љилди 
аввали «Шашмаком» дар Москва,1950) 
дар баробари тањќиќоти дигар, ки дорои 
маълумоти даќиќи њуљљатї оид ба хусусияти 
жанрњо, созњои мусиќї мебошанд, барои 
тањияи риштаи устувори таърихи мусиќии 
халќи тољик наќши муњимро иљро кардаанд.
Бо назардошти њамин гуна мавод 

метавон тасаввур намуд, ки решањои услубї 

ва шаклбандии оњангу таронањои замони 
Зардушт ба давраи ќадимтар - ба падидањои 
фарњангии мусиќии мардуми ориёинажод 
мерасад. Албатта, бояд эътироф намуд, 
ки ќабл аз замони Зардушт низ ќавмњои 
ориёї сурудхонињои зиёде доштанд, аз 
созњои гуногуни мусиќї- чанг, най, даф ва ѓ. 
истифода мекарданд.
Дар тамаддуни халќи тољик суннати ба 

тарзи шифоњї њифз намудани намунањои 
олии эљодї - ќиссаву достонњо ва оњангу 
таронањо хеле устувор шудааст ва, албатта, 
таърихи дуру дароз дорад.
 Бо итминон метавон гуфт, ки мусиќї низ 

айнан дар њамин давра бо эњёи суннатњои 
ќадимии достонсарої, таронахонї, 
ќасидасарої ва ѓайра ба марњилаи нави 
рушди таърихии хеш ворид мешавад.
 Дар сурудњои машњури ишќї - лирикии 

водии Ќаротегин њунармандони мардумї 
Иброњим Кобулї, Саймуддин Бурњон, 
Аврод, Давлат Љўрабек бењтарин сурудњоро 
эљод карда ва хондаанд. Аз ќабили мандоѓ, 
рубоињои Ќаротегин, чун байти:

Болои Ќаротегин гирифтай жола,
Гирди сари ёрнда шукуфтай лола…

Ва байти дигаре њаст, бисёр машњур:
Шинам ба баландињо, туро ёд кунам,
Оям ба гузаргоњи ту фарёд кунам,
Фарёд кунам, агар љавобам надињї,
Умрам ба тамошои ту барбод кунам.

Бо услуби хоси худ њунармандони зиндаёд 
Ќумрї Ќодирова ва Гулрафтор Шањобова 
бо асбоби думра суруд мехонданд. Ќумрї 
зодаи дењаи Зорун ва Гулрафтор зодаи дењаи 
Шањтути ноњияи Комсомолобод (њозира 
Нуробод) мебошанд.
Нињоят, мусиќии суннатї дар замони 

муосир воситаи хуби тарбияи ахлоќї 
дониста шуда, муаррификунандаи 
миллат, таблиѓгари фарњанг мебошад ва 
устод - омўзгор дар камол бахшидани он 
масъулияти бештарро бар дўш мегирад.
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МУСИЌИИ СУННАТЇ ВА НАЌШИ ОН ДАР ЉОМЕАИ МУОСИРИ ТОЉИКИСТОН

Дар маќола муаллиф дар бораи мусиќии суннатї аз замонњои ќадим то замони мо 
мухтасаран сайри таърихї намуда, дар бораи аксар сарояндагони мардумї, ки ин суннати 
халќро дар замони шўравї ва пас аз он идома додаанд, маълумот додааст. Дар маќолаи 
мазкур оид ба муњаќќиќон, бахусус дар бораи тањќиќоти дар ин ришта анљомдодаи 
профессори МДТ «Донишкадаи давлатии фарњанг ва санъати Тољикистон ба номи Мирзо 
Турсунзода» - Ќурбони Ќурбониён ва асарњои ба ин самти мусиќии суннатии тољик - 
фалак бахшидаи ў маълумоти мухтасар пайдо намудан мумкин аст. Дар маќола ањамияти 
сурудњои фалакї дар рушду такомули насли имрўза, таъсири онњо ба љањони маънавии 
наслњои наврасу љавон низ аз љониби муаллиф ба риштаи тањќиќ кашида шудааст.
Њамчунин, ба таъкиди муаллиф, маводи мављуда доир ба мусиќии суннатии халќи 

тољик нишон медињанд, ки решањои услубию сабкї ва шаклбандињои оњангу таронањои 
замони Зардушт ва сатрњои китоби ў «Авесто» таъсири худро то ба замони мо 
расондаанд. Мардумони ориёитабор аз даврањои дури таърих эљодкорона сурудхонињои 
зиёде доштанду аз созњои гуногуни мусиќї, монанди чанг, най, даф ва ѓ. зиёд истифода 
мекарданд. Барои таъйиди андеша дар маќола мисолњои мушаххас оварда шудаанд.

Калидвожањо: мусиќї, шеъру мусиќї, мусиќии суннатї, мусиќї ва љомеа, «Шашмаќом», 
«Фалак», Борбад, Накисо, њунарманди мардумї, истеъдод.

ТРАДИЦИОННАЯ МУЗЫКА И ЕЁ РОЛЬ В СОВРЕМЕННОМ ОБЩЕСТВЕ 
ТАДЖИКИСТАНА

Автор статьи рассматривает таджикскую традиционную музыку с древнейших времён 
до наших дней, предоставляет нам информацию о народных музыкантах, которые в своей 
творческой деятельности сохраняют преемственность этих многовековых музыкальных 
традиций. Основное внимание сосредоточено на творчестве Курбона Курбониёна, 
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его произведениях, связанных с жанром фалак. В статье рассматривается жанр фалак 
в развитии и совершенствовании музыкальных навыков и мастерства современного 
поколения, его воздейсвия на духовный мир сегодняшней молодёжи.
Также, по словам автора, в существующих материалах по традиционной музыке 

таджикского народа указано, что стилевые основы и музыкальные песенные формы 
времён Зороастры и строки его книги «Авесто» оказали своё влияние до наших дней. 
Арийцы из покон веков имели огромние творческие песни и использовали различные 
музыкальные инструменты, как чанг, най, даф и др. Для потверждения своего мнения 
автором приводятся конкретные примеры.

Ключевые слова: музыка, стихи и музыка, традиционная музыка, музыка и общество, 
«Шашмаком», «Фалак», Борбад, Накисо, народный артист, талант.

TRADITIONAL MUSIC AND ITS ROLE IN MODERN SOCIETY OF THE REPUBLIC 
OF TAJIKISTAN

The author of the article has had a history journey from the earliest times to the present 
day and suggests information about many peoples who introduced this tradition of the people 
during the Soviet Union and biyond it. From this article, you can find brief information about 
researchers, especially about the research conducted in this field by Professor of the Tajik state 
Institute of culture and arts named after Mirzo Tursunzoda – Qurboni Gurbanion and his works 
dedicated to this Tajik traditional direction - Falak. In the article, the significance of Falak songs 
in the development and improvement of the modern generation, their influence on the moral 
world of current generations was analyzed by the author. 
According to the author, existing materials on the traditional collective of the Tajik people 

show that the stylish and stylized roots and forms of the light age of Zoroastrianism and its 
"Avesto" and its lines had their influence on our time. The Aryan people from the most distant 
stages of history creatively in songs used various musical instruments such as chang, nai, daf and 
etc. Specific examples are provided to confirm the opinion in the article.

Keywords: music, music and poem, traditional music, music and society, "Shashmaqom", 
"Falak", Borbad, Nakica, folk artist, talents.
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Телевизион дастгоњи муњимми 
таъсиррасон ва воситаи иттилоотиест, 
ки тавассути техникаи муосир њодисаву 
воќеањоро аз масофаи дур бо тасвирњои 
њаракаткунанда, бо ёрии мављњои 
электронї, инъикос ва ба доираи васеи 
бинандагон пешнињод менамояд. Дар 
миёнаи солњои 30-юми садаи ХХ аввалин 
системаи телевизиони электронї пайдо 
гардид. Кашфи ин система ба номњои В. К. 
Зворикин, В. П. Грабовский, П. В. Тимофеев 
ва дигар ихтирокорони љањон вобаста 
мебошад.
Таърихи пайдош ва ташаккули 

телевизион њамчун яке аз воситањои асосии 
ахбори омма дар Љумњурии Тољикистон ба 
таърихи пайдоиши телевизион дар Иттињоди 
Шўравї сахт алоќаманд мебошад.“Оѓози 
таљрибавии намоишдињии телевизионї аз 
1 октябри соли 1931 аз студияи хурди узели 
радиотехникии шањри Маскав, воќеъ дар 
кўчаи Никольский сар шудааст. “Муњтарам 
рафиќон радиотамошобинон, намоишњои 
далновиденияи советиро оѓоз   мекунем...” 
бо чунин суханон њар як нашри барномаи 
намоишдињии механикї оѓоз мешуд. 
Намоишдињї бо канали радиошунавонї дар 
мављњои миёна ва дароз (њар ду мављ якбора 
- яке барои овоз ва дигаре барои сурат) 
ба амал бароварда мешуд, ки дар њолати 
мављуд будани дастгоњи мављќабулкунї 
онро дар тамоми њудуди СССР - аз Одесса 
то Камчатка ва њатто дар хориља тамошо 
кардан мумкин буд”[7, с.298].

Чи тавре аз таърихи пайдоиши 
телевизион маълум гашт, дар оѓоз 
телевизионро “далновидения” ва ё 
“витафон” меномиданд. Ба бинандаи он 
“радиотамошобин” гўён мурољиат карда 
мешуд. “Калимаи “телевизион”-ро дар 
конфронси илмии шањри Париж соли 1900 
радиоинженери петербургї Константин 
Дмитриевич Перский истифода бурда, 
минбаъд аз тарафи умум ќабул гардидааст. 
Телевизион аз калимаи юнонии   “tele” - 
дур, масофа ва аз калимаи лотинии “visio”-
дидан, намоён шудан сохта шуда, кашфиёти 
беназири асри ХХ ба њисоб меравад [5, с.13].
Дар љањон телевизионро чун воситаи 

тавонои тарѓиботиву ташвиќотї, 
инъикоскунандаи тамоми љанбањои њаёти 
љомеа, эњсосоти иљтимої, дарки олам, 
рањнамои инсон ба љањони илму маърифат, 
фарњангиву фароѓатї ва эљодсози љомеаи 
солим хуб мешиносанд. Гўё дирўз 
телевизиони сиёњу сафед ба телевизиони 
ранга табдил ёфт. Аввал экрани хурд 
бо тасвирњои сиёњу сафед, баъдтар љои 
онро экранњои калон, тасвирњои ранга 
гирифтанд.
Телевизион нисбат ба дигар воситањои 

ахбори омма хусусиятњои ба худ хос дорад. 
Вай њар лањза вориди њар хонадон мегардад. 
Мардумро дар лањзањои кўтоњ бо воќеоти 
муњимми кишвару олам ошно месозад, 
ба таври фаврї мустаќиман аз рўйдодњои 
мубрами рўз иттилоъ медињад, рў ба рў бо 
бинандагон иртибот дошта, аз њар гуна 

ИТТИЛООТЇ - КИТОБДОРЇ ВА ЖУРНАЛИСТИКА
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рўйдоду воќеот хабардор месозад. Агар дар 
матбуот воќеот, далелу раќамњо, тањлили 
мавзўъњо рўи коѓаз дарљ гарданд ва хонанда 
онњоро интихобан мутолиа кунад, дар 
телевизион худи њамон рўз ва ё њамон лањза 
пешкаши бинандагон мегарданд.
Кори эљодии кормандони телевизион ва 

радио бошад, аз рўи чунин хусусиятњо ба 
њам шабоњат доранд: умумияти бинандагон 
ва шунавандагон, имконияти якхелаи 
дарккунї, тамошо ва шунидани барномањо 
аз тарафи як оила ва ё миллионњо нафар, 
дар як ваќт мустаќиман шунидани гуфторњо 
ва тамошои барномањои телевизионї дар 
миќёси мамлакат. Телевизион њам ба узвњои 
шунавої ва њам биної таъсир мерасонад, 
яъне, дарки эњсосоти якљоя дида мешавад. 
Асоси гуфторњои радиої овоз асту асоси 
барномањои телевизионї тасвир мебошад. 
“Пайдоиши телевизион дар Љумњурии 

Шўравии Сотсиалистии Тољикистон баъди 
ќариб 28 соли дар пойтахти Иттињоди 
Шўравї- шањри Масква кушода шудани 
он ба вуќўъ пайвастааст. Аввалин 
саррежиссёри телевизиони “Тољикистон”, 
шахсе ки пахши аввалин барномаи Студияи 
телевизиони Сталинобод насибаш гаштааст, 
Акбар Љўраев дар китоби худ “ Телевизион” 
чунин ба ёд меорад: “3 октябри соли 1959 
соати 18 бо ваќти мањаллї гўянда Рафоат 
Абдусаломова нахустин маротиба дар 
оинаи нилгуни сталинободињо пайдо 
гардида, ба бинандањои аввалин чунин 
мурољиат намуд: “Ассалому алейкум, 
тамошобинони азиз! Студияи телевизионии 
Сталинобод намоиши аввалини худро оѓоз 
мекунад”. Наттоќи аввалини телевизиони 
“Тољикистон” Рафоат Абдусаломова њамин 
лањзаи таърихиро дар асари ёддоштиаш 
“Телевизион ойинаи зиндагист” ба тарзи 
зайл тасвир намудааст: Бо њамин мазмун 
Валентина Исаева, ки аз Театри давлатии 
драмавии шањри Ленинград (њоло Санкт 
- Петербург) омада буд, барномаро   бо 

забони русї эълон намуд. Он бегоњ ба 
мардуми Тољикистон филми њунарии “Чароѓ 
дар кўњсор” - и “Тољикфилм” ва ахбори 
3 - даќиќагї (њарду бо забони тољикї) 
намоиш дода шуданд [5, с.14-15]. Соли 1959 
Студияи телевизиони Сталинобод њафтае ду 
маротиба барномањо намоиш медод. Аз 1 
январи соли 1960 барномањо аз соати 20 00 
то соати 2130 давом мекарданд. Аз ин 10-20 
даќиќааш ба барномањои истењсоли худї, 
боќимондааш киножурнал ва филмњои 
њунарї буданд. Аз 26 январи соли 1960 
хабарњои охирин дар њаљми панљ даќиќагї 
бо забони тољикї дар оѓози барномањо 
мебаромадагї шуданд.
Аз моњи августи соли 1960 эълони 

барномањои телевизиони тољик дар 
рўзномањои љумњуриявї чоп мешуданд. Аз 
њамин давра сар карда, рафти бозии футбол 
ва дигар воќеањои муњим бо телевизион ба 
тарзи репортаж намоиш дода мешуданд. 
Барномањо соати 1930 оѓоз мегаштанд. 
Хабарњои охирин бо забони тољикї ва 
русї дар њаљми панљ даќигагї дар ваќтњои 
гуногун намоиш дода мешуданд. Таваљљуњи 
тамошобинон ба барномањои телевизионї 
хеле зиёд буд. Мардум ба хонањои шахсони 
телевизиондошта љамъ шуда, онро бо завќ 
тамошо мекарданд. Агар соли 1959 дар 
пойтахт њамагї 300 адад телевизор мављуд 
бошад, шумораи он дар муддати як сол, 
соли 1960, ба 2500 расид. Дар охири солњои 
80-ум ва аввали солњои 90-ум дар вилояти 
Суѓд, вилояти Бадахшон ва вилояти Хатлон 
студияњои телевизиони вилоятї бунёд 
гардиданд. Ин студияњоро мутахассисони 
телевизиони “Тољикистон” бо дастгирии 
њукуматњои вилоятњои номбаршуда ба кор 
дароварданд.
Бо пош хўрдани давлати абарќудрати 

Иттињоди Шўравї ва ба истиќлолият 
расидани љумњурињои собиќи шўравї, 
системаи пешинаи иттилоотї ба куллї 
таѓйир ёфт. Мањз ин воќеањои таќдирсози 
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солњои 90-уми асри ХХ зарурат ба миён 
оварданд, ки дар баробари воситањои ахбори 
давлатї воситањои ахбори ѓайридавлатї, 
дар мисоли рўзномањои шахсию њизбї, 
радиои хусусї, телевизионњои љамъиятию 
хусусї ташкил ёфта, фаъолият кунанд.
Љумњурии Тољикистон истиќлолият ба 

даст оварду баъди чанде ба гирдоби љанги 
тањмилии шањрвандї афтид. Дар натиља 
бесару сомонї на танњо дар системаи 
давлатдорї, балки дар тамоми соњањо 
њукмрон гашт. Воситањои ахбори омма аз 
ин истисно набуданд. Матбуот чоп мешуд, 
аммо то ба дасти хонанда рафта намерасид. 
Ягона воситае, ки тавассути он шањрвандон 
аз хабари нав иттилоъ меёфтанд, ин 
радио ва телевизион буд. Барњаќ, “...
бузургтарин ќудрати симо дар он аст, ки 
инсонро бевосита шоњиди њодиса, воќеа 
ва рўйдодњои атрофу акноф менамояд”[2, 
с.47]. Бале, мањз телевизион, ки тавассути 
навор аз љойи воќеа ва рўйдод ба таври 
фаврї иттилоъ медод, бинандаро аз њама 
бештар ба худ љалб мекард. Пайдоиш ва 
иикишофи телевизонњои ѓайридавлатї 
дар Љумњурии Тољикистон мањз дар њамин 
давра имконпазир гардид.“Дар њамин 
марњила, сањењтараш 9 - сентябри соли 
1993 ба эфир баромадани барномањои 
аввалини телевизиони ѓайридавлатии 
“Сомониён” дар шањри Душанбе барои 
шањрвандон як њодисаи хурсандибахш буд. 
Барномањои ин телевизион асосан рўзона 
тариќи канали 7-ум ба эфир мебаромаданд 
ва гурўњи эљодии ин шабака дар назди 
худ маќсад гузошта буд, ки воќеаву 
њодисотро беѓаразона инъикос кунад. Ин 
тарзи инъикос маќбули тарафњои даргир 
ва боиси ба вањдат омадани шањрвандон 
мегашт. Студияи телевизиони Душанбе 
“Сомониён” бо ташаббуси як гурўњ 
журналистони варзидаи Телевизиони 
“Тољикистон” ва дастгири Њукумати шањри 
Душанбе, Созмони љавонони Љумњурии 

Тољикистон бунёд ёфта, барномањояш 
њамагї 170 рўз ба эфир баромаданд. Вале 
дар дили бинандањои худ бо барномањои 
иттилоотиву њуќуќї, ба монанди “Паёми 
рўз”, “Инсон ва ќонун” ба сулњу оромї ва 
вањдати мардуми Тољикистон шўълаи умед 
бармеангехтанд”[5, с.18].
Баъд аз чанд муддат дар шањри Хуљанд 

ТВ “Љањоноро”, дар шањри Кўлоб ТВ 
“Кўлоб”, дар ноњияи Восеъ ТВ “Мављи 
озод”, дар шањри Хоруѓ ТВ “Бадахшон” 
ташкил ёфта, ба фаъолият шурўъ намуданд. 
24-уми феврали соли 1994 эфири Студияи 
телевизиони Душанбе “Сомониён” баста 
шуд. Вале њайати эљодии студия фаъолияти 
эљодиро давом дода, ба наворбардории 
видеофилмњои мустанад машѓул гардид.
Ваќте ки 6 ноябри соли 1994 бо роњи 

раъйпурсии умумихалќї Конститутсияи 
Љумњури Тољикистон ќабул гардид, ба 
пешрафти ин раванд, аз љињати ќонунї, 
имкониятњои васеъ кушода шуданд. Аз 
љумла, дар моддаи 30-и Конститутсияи 
Љумњурии Тољикистон чунин омадааст: 
“Ба њар кас озодии сухан, нашр, њуќуќи 
истифодаи воситањои ахбор кафолат дода 
мешавад... Сензураи давлатї ва таъќиб 
барои танќид маън аст”.
“8 сентябри соли 1996 барномањои 

аввалини Ширкати телевизиони љамъиятии 
“Пойтахт” тариќи канали 7-ум ба эфир 
баромаданд. Директори иљроияи Ширкати 
телевизиони љамъиятии “Пойтахт” Рањмон 
Остонов ва сармуњаррир Зулфиддин 
Муъминљонов таъин карда шуданд [5, с.20].
Ин воситаи муќтадири электронии 

ахбори омма ва дастгоњи муњимми 
таблиѓотї то кунун 5 марњилаи рушдро 
сипарї кардааст. Марњилаи аввалро давраи 
пайдоиш ва ташаккул номидан мумкин аст, 
ки солњои 1959-1970-ро дарбар мегирад.
Марњилаи дуюм ба солњои 1970-1985 

рост меояд. Барномањо дар њаљми њафт 
соат (таќрибан 50% намоишњои асл) ба 
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бинандагон манзур мешуданд. Он замон 
мазмуну мундариља ва муњтавои барномањои 
телевизионњои Иттињоди Шўравї ќариб 
шабењи њам буданд, таѓйири сохтор, усулњои 
нави барномасозї асосан дар пайравї 
ба телевизиони марказї (Маскав)   сурат 
мегирифт. Аз соли 1967 инљониб тамошобинон 
барномањои Телевизиони марказиро (њоло 
ОРТ, РТР) тамошо мекунанд. 
Бисёрињо шояд надонанд, ки њар як хабар, 

барнома, намоишномањо дар телевизион 
бо чи ќадар бањсу мунозира, давутозњои 
кормандони эљодию техникї пешкаши мардум 
гардонда мешаванд. Одатан тамошобин дар 
экран танњо наттоќу барандагони барномањо 
ва иштирокчиёни онњоро мебинад. Аммо аз 
паси кадр гурўњи зиёди кормандонро, ки аз 
оѓози пайдоиши сенарияи барнома сар карда, 
то омўзиши мавзўъ, интихоби иштирокчиён, 
наворбардорї, сабту танзиму ба эфир 
пахш шудан зањмати беандоза мекашанд, 
намебинанд.
 Дар тањияи барномањои телевизион 

намояндагони зиёда аз 40 касбу кор 
иштирок менамоянд, аз љумла, сармуњаррир, 
муњаррир, саркоргардон (саррежиссёр), 
коргардонњои дараљањои гуногун, 
ассистентони онњо, ёварони коргардон, 
корсозњо, наворбардорони дараљањои 
гуногун, ассистентони онњо, тасвирбардорон, 
садобардорон, гримкунандагон, 
рўшноидињандагон, рассомон ва дигарон. 
Дар телевизиони тољик ба танзиму 
њамоњангсозии барномањо Дирексияи 
барномањо назорат менамояд. Бо сарварии 
директор ва Дирексияи барномањо наќшањои 
њармоња ва солонаи эљодии сарредаксияњои 
телевизион тањия мегарданд. Дар телевизион 
иттињодияњои эљодї фаъолият доранд ва ба 
њар яке соњањои мухталиф вобаста асту аз 
рўи таќсимоти муайян барномањояшон бо 
шаклњои хосса тањия мегарданд.
Ба марњилаи сеюми ташаккули 

телевизиони миллї давраи бозсозї (1985-

1990) рост омада, то замони истиќлолият 
идома ёфт. Дар ин давра барномањо 
тадриљан љанбаи миллї пайдо карданд. 
Агар солњои аввали таъсисёбии телевизион 
кадрњо ќисман аз њисоби шоирону 
нависандагон, рўзноманигорон, кормандони 
радио интихоб мегардиданд, њоло бошад, ба 
кори телевизион бештар љавонон љалб карда 
мешаванд.
Солњои 1991 - 1997 барои кормандони 

телевизионњои Тољикистон низ марњилаи 
њассос, сарнавиштсоз ва пурмасъулият буд. 
Солњои 1995-1997 мавзўи асосии барномањои 
телевизиониро сулњу вањдати миллї ташкил 
медод. Аз соли 1997 дар Тољикистон даврони 
ободонї ва бунёдкорї оѓоз шуд. Дар 
телевизион марњилаи нав шурўъ ва насли нав 
вориди майдони эљод гадид.
Соли 2000 - 2003 телевизион давраи 

нисбатан оромро аз сар гузаронд. Мавзўъњои 
худшиносии миллї, ватандўстї, тарѓиби 
анъанањои миллї мавќеъ пайдо карданд. 
Марњилаи нави рушди техникии телевизиони 
миллї аз соли 2005 бо дастгирии бевоситаи 
Президенти Љумњури Тољикистон Эмомалї 
Рањмон оѓоз гардида, то ба имрўз идома 
дорад. Муассисаи давлатии “Телевизиони 
Сафина” бо Ќарори Њукумати Љумњурии 
Тољикистон, аз 22-юми августи соли 2005, 
№308 таъсис ёфта, аз 3-юми сентябри 
соли 2005 ба пахши барномањо сар кард. 
Он шабакаи фарњангї буда, то 18 соат 
барномањоро бо забонњои тољикї ва 
русї манзури бинандагон мегардонад. 
Барномањои иттилооти “Навид”, фарњангию 
фароѓатии “Файзи сањар”, “Эљод”, “Оњанги 
дил”, “Муошират” ва ѓайрањо номгўи 
намоишњои ин шабака ба њисоб мераванд. 
Барои баланд бардоштани тарбияи 

кўдакону наврасон Муассисаи давлатии 
“Телевизиони кўдакону наврасон - 
Бањористон” таъсис ёфта, аз 4-уми сентябри 
соли 2006 ба фаъолият оѓоз намуд. Њаљми 
пахши барномањо 12 соат буда, асосан ба 
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забони тољикї тањия мегарданд. Барномањои 
“Хабар”, “Ассалом”, “Калидчаи заррин”, 
”Офарин” , “Як соат”, “Се духтаракон”, 
“Овози тиллої” ва ѓайрањо тањия ва 
пешнињоди бинандагон гардонда мешаванд. 
Муассисаи давлатии “Телевизиони 

«Љањоннамо» бо Ќарори Њукумати 
Љумњурии Тољикистон, аз 31-уми октябри 
соли 2008, № 546 таъсис ёфта, фаъолияти 
худро аз 5-уми ноябри соли 2008 оѓоз 
кардааст. “Љањоннамо” шабакаи иттилоотии 
саросарии кишвар буда, аз оѓози фаъолият 
то имрўз муддати 24 соат бо се забон: 
тољикї, русї ва англисї барномањои 
иттилоотї ва тањлилї пахш менамояд.
Президенти Љумњурии Тољикистон 

Эмомалї Рањмон перомуни наќши 
телевизион дар пешрафту шукуфоии 
кишвар чунин гуфтаанд: “Телевизион 
ва радио ду неруи бузургеанд, ки ба 
тањкими вањдати миллї, пешрафти 
наќшањои бузурги созандагї ва амалї 
гардидани ормонњои бунёди як кишвари 
соњибистиќлолу озоди демократї ва љомеаи 
шањрвандї мусоидат хоњанд намуд”[3, 
с.216]. Якуми марти соли 2016 бахшида 
ба 25 – солагии Истиќлолияти давлатии 
Љумњурии Тољикистон боз ду шабакаи 
телевизионї - муассисањои давлатии 
“Телевизиони Варзиш” ва “Телевизиони 
Синамо” ба фаъолият оѓоз намуданд, ки 
Асосгузони сулњу вањдати миллї – Пешвои 
миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон 
муњтарам Эмомалї Рањмон дар фазои 
тантанавї онњоро ифтитоњ карда, зикр 
намуданд, ки нишондињандањои рўзафзуни 
варзишгарони тољик дар минтаќа ва љањон 
баробари кушодани ин шабакаи нав бояд 
васеъ инъикос карда шаванд. Пахши 
барномањо дар шабакањои мазкур мувофиќ 
ба талаботи имрўза дар формати HD ба 
роњ монда шудааст, ки ин омил имконият 
медињад намоишњо бо сатњу сифати баланди 
садову симо ба тамошобин пешкаш гарданд. 

Дастгоњњои наворбардорї, танзим ва пахши 
барномањо бо ин формати навтарини 
технологияи коммуникатсионї фаъолият 
менамоянд, ки аз дастовардњои навтарини 
техникаи соњаи телевизион мебошанд.
Яке аз дастовардњои дигари соњаи 

телевизион дар солњои соњибистиќлолии 
кишвар ба пахши раќамї гузаштани 
он мебошад. Бо ин маќсад таљњизоти 
Марказии пахши барномањои телевизиони 
“Тољикистон” пурра иваз гардида, 
дигаргунињо дар системаи танзим ва 
пахши барномањо дар якљоягї тавассути 
компютерњо ба љо оварда мешаванд. 
Дар солњои охир боз ду шабакаи нав – 
Телевизиони мусиќии Тољикистон бо номи 
«Шањнавоз» ва Телевизиони «Футбол» 
таъсис дода шуд.
Тибќи иттилои Кумитаи телевизион 

ва радиои назди Њукумати Љумњурии 
Тољикистон дар нимсолаи аввали соли 
2019 фоизи фарогирии ањолии љумњурї бо 
барномањои шабакањои давлатии Телевизиони 
“Тољикистон”, “Сафина”, “Бањористон”, 
“Љањоннамо”, “Варзиш”, “Синамо” 56,86% ва 
фозизи фарогирии ањолии љумњурї бо пахши 
аналогии барномањои шабакањои давлатии 
телевизион дар њамин давра-телевизионњои 
“Тољикистон”-99,72%, “Сафина” - 99,7%, 
“Бањористон” -89, 01%, “Љањоннамо” - 78,96% 
мебошад. 
Хулоса, имрўз хонадонеро дарёфт 

намудан мушкил аст, ки дар он барномањои 
телевизиониро тамошо накунанд. Ин расона 
инъикоскунандаи њаёти воќеии љомеа гашта, 
ба шуури мардум таъсир расонда, афкори 
бинандаро ташаккул медињад, мафкураи 
мардумро дигаргун месозад. Телевизиони 
Тољикистон дар таърихи 60 солаи худ, бо 
мушкилињои зиёд рў ба рў гардидааст. 
Ба ин нигоњ накарда кормандони он бо 
фаъолияти пурсамар сањми худро дар 
пешрафти кишвари азизамон Тољикистони 
соњибистиќлол гузошта истодаанд.
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МАРЊИЛАЊОИ РУШДИ ТЕЛЕВИЗИОН ДАР ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН

Маќолаи мазкур ба таърихи пайдоиши яке аз воситањои ахбори оммаи электронї 
-телевизион дар Љумњурии Тољикистон, марњилањои инкишоф ва махсусиятњои он дар 
замони соњибистиќлолї бахшида шудааст. Дар маќола оид ба таъсиси телевизионњои 
ѓайридавлатї, соњавии љумњуриявї дар шањру навоњии мамлакат дар даврони 
соњибистиќлолї ва гузариш ба технологияи замонавии раќамии HD маълумот дода 
шуда, мавќеи онњо дар байни воситањои ахбори омма муайян карда шудааст. Инчунин, 
наќши телевизион дар инъикоси њаёти воќеии љомеа ва ба ин васила ташаккул додани 
афкори бинанда шарњи худро ёфтааст. Муаллифи маќола яке аз дастовардњои дигари 
соњаи телевизионро дар даврони соњибистиќлолии кишвар, ба пахши раќамї гузаштани 
он мебинад. Бо ин маќсад таљњизоти марказии пахши барномањои телевизион пурра иваз 
гардида, дигаргунињо дар системаи танзим ва пахши барномањо дар якљоягї тавассути 
компютерњо ба љо оварда мешаванд. 

Калидвожањо: телевизион, марњила, рушд, барнома, пахш, эфир, журналист, бинанда. 
истиќлолият, пешрафт.

ЭТАПЫ РАЗВИТИЯ ТЕЛЕВИДЕНИЯ В РЕСПУБЛИКЕ ТАДЖИКИСТАН

Данная статья посвящена истории появления одного из электронных СМИ - телевидения 
в Республике Таджикистан, этапам развития и его особенностям во времена независимости. 
Представлена информация о создании неправительственного телевидения в городах и 
районах страны, и переходе на современные цифровые технологии, а также определена его 
позиция среди средств массовой информации в годы независимости. Авторы статьи видят 
одно из достижений телевизионной индустрии за годы независимости страны в ее переходе 
на цифровое вещание. С этой целью центральное вещательное оборудование было 
полностью заменено, и внесены изменения в систему регулирования и вещания программ 
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вместе с компьютерами. Также объясняется роль телевидения в отражении реальной жизни 
общества и, таким образом, в формировании сознания зрителей.

Ключевые слова: телевидение, этап, развитие, программа, трансляция, эфир, журналист, 
зритель. независимость, прогресс.

STAGES OF TELEVISION DEVELOPMENT IN THE REPUBLIC TAJIKISTAN

This article is devoted to the history of the emergence of one of the electronic media - 
television in the Republic of Tajikistan, the stages of development and its features during the 
time of independence. Information is provided on the creation of non-governmental television 
in cities and regions of the country, and the transition to modern digital technologies, as well 
as its position among the media in the years of independence is determined. The author of the 
article sees one of the other achievements of the television industry over the years of the country's 
independence in its transition to digital broadcasting. To this end, the central broadcasting 
equipment was completely replaced, and changes were made to the system for regulating and 
broadcasting programs along with computers.
It also explains the role of television in reflecting the real life of society and, thus, in shaping 

the consciousness of viewers.

Keywords: television, stage, development, program, broadcast, broadcast, journalist, viewer. 
independence, progress.
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Бо касби Истиќлолияти давлатї тањти 
роњбарии хирадмандонаи Асосгузори 
сулњу вањдати миллї - Пешвои миллат, 
Президенти Љумњурии Тољикистон 
муњтарам Эмомалї Рањмон ба рушди 
соњањои илму маориф, фарњангу санъат ва 
фаъолияти китобдорї таваљљуњи хос зоњир 
гардид. Дар ин самт аз љониби Њукумати 
мамлакат тадбирњои муассир андешида 
шуда, барномаю санадњои вижа тањия, 
тасдиќ ва роњандозї гардиданд.
Тавре ки китобхонашиноси тољик С. 

Шосаидзода зикр намудааст: «њама гуна сиёсат, 
аз љумла сиёсати давлатии китобдорї тадриљан 
дар заминаи арзишњову суннатњои ќаблї, 
дар набарду муборизањои шадиди ѓоявї, дар 
ќиёсу муколама бо арзишњову дастовардњои 
тамаддунњои дигар бо зуњури падидањои тозаи 
зењнї ташаккул меёбад. Онњое, ки зимоми ин 
сиёсатро дар даст доранд, њамвора мекўшанд, 
ки бањри ташаккул ва пойдории он сањми 
назаррасе гузоранд. Роњбарияти Њукумати 
Љумњурии Тољикистон, бахусус Президенти 
мамлакат бо истифодаи оќилонаи фурсати 
мусоиди таърихї-истиќлолияти миллї дар як 
муддати нињоят кўтоњ бањри рушди фаъолияти 
китобдорї тадбирњое андешиданд, ки дар 
ќиёс бо дигар марњилањои ташаккули миллати 
тољик дар самти рушди соњаи китобдорї 
ва сиёсати китобдории кишварњои њамсоя 
беназиранд» [7, с. 34]. 
Муњимтарин пайомади ин сиёсат 

ташаккули маљмўи марказњои илмї-
тањќиќотии соњаи фарњанг, аз љумла соњаи 
китобдорї дар кишвар мебошад.
Санади муњимтарин ва асосї, ки рисолати 

илм, њадафу вазифањои марказњои илмї-

тањќиќотии соњаи китобдориро дар љомеаи 
тозаистиќлоли Тољикистон муайян менамояд 
ин Конститутсияи Љумњурии Тољикистон 
мебошад. Дар моддаи 40-уми санади мазкур 
омадааст, ки «њар кас њаќ дорад озодона дар 
њаёти фарњангии љамъият, эљоди бадеї, илмї 
ва техникї ширкат варзад, аз дастовардњои 
онњо истифода барад. Сарватњои фарњангї 
ва маънавиро давлат њимоя мекунад. 
Моликияти зењнї дар њимояи ќонун аст». 
Яъне, дар ќонуни асосии кишвар ба тамоми 
шањрвандони мамлакат, аз љумла олимону 
мутахассисони соњаи китобдорї кафолати 
ширкати озодона дар соњаи эљодиёти илмї 
дода шудааст. Зимни кафолати њуќуќии 
мазкур дар назди кормандони марказњои 
илмї-тањќиќотї масъулияти баланди иљтимої 
- таъмини бемайлони рушди илм, аз љумла 
илми китобдории ватанї гузошта шудааст ва 
ин марказњои илмии соњаро водор менамояд, 
ки дар самти ривољу равнаќи самтњои 
гуногуни илми китобдорї - китобхонашиносї, 
библиографишиносї, иттилоотшиносї, 
иртиботшиносї, китобшиносї ва таърихи 
китоби тољик сањмгузор бошанд.
Яке аз санадњои муњиме, ки љойгоњ, 

њадафу вазифањои марказњои илмї-
тањќиќотии соњаи фарњанг, аз љумла 
фаъолияти китобдориро дар даврони 
соњибистиќлолии кишвар ба таври мушаххас 
муайян намуд, ин «Консепсияи инкишофи 
маданияти Тољикистон» ба шумор меравад, 
ки он соли 1992 бо ќарори Њукумати 
Љумњурии Тољикистон ќабул гардида буд. 
Мутаассифона, раванди татбиќи амалии 
санади мазкурро вазъи ноороми сиёсии 
солњои 90-ум халалдор намуд. Аксарияти 
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вазифањои стратегї дар соњаи фарњанг, аз 
љумла вазифањои марбут ба марказњои илмї-
тањќиќотии соњаи китобдорї, ки консепсияи 
номбурда муайян намуда буд, иљро 
нагардиданд. Бинобар ин, масъалаи тањия 
ва ќабули лоињаи нави санади старатегї, ки 
бояд дурнамои рушди соњаро муайян намояд, 
ба миён омад. Вобаста ба ин, бо супориши 
Њукумати Љумњурии Тољикистон Вазорати 
фарњанги Љумњурии Тољикистон аз њисоби 
олимону мутахассисони соња, аз љумла соњаи 
китобдорї гурўњи корї таъсис дод ва дар 
натиља лоињаи «Консепсияи рушди фарњанги 
Љумњурии Тољикистон» тањия ва 30 декабри 
соли 2005 бо ќарори Њукумати Љумњурии 
Тољикистон тањти № 501 тасдиќ гардид.
Фасли 11-уми санади мазкур «Тадќиќоти 

илмї дар соњаи фарњанг» номгузорї шуда, 
дар он муассисањои асосї (марказњои асосии 
илмї-тањќиќотї), ки бояд дар соњаи фарњанг, 
аз љумла китобдорї пажўњишњо анљом дињанд, 
муайян карда шудаанд. Дар њамин фасли 
«Консепсияи рушди фарњанги Љумњурии 
Тољикистон» зикр шудааст, ки «тањќиќоти 
илмї ва илмї-методї дар соњаи фарњанг ва 
санъат асосан дар пажўњишгоњи фарњанг ва 
иттилоот, марказњои илмї-методии идораи 
фарњанги вилоятњо, Донишкадаи давлатии 
фарњанг ва санъати Тољикистон ба номи 
Мирзо Турсунзода, Консерваторияи миллии 
Тољикистон, Донишгоњи Тољикистону Руссия 
(Славянї) ба роњ монда шудааст» [1, с. 9]. 
Бояд зикр намуд, ки дар санади мазкур 

марказњои илмї-тањќиќотии соњаи фарњанг, 
аз љумла соњаи китобдорї-иттилоотї 
ба таври мукаммал инъикос наёфтаанд. 
Чунки ба тањќиќи проблемањои мубрами 
фарњанг, аз љумла фаъолияти китобдорї ба 
ѓайр аз марказњои дар санад зикргардида, 
инчунин Китобхонаи миллии Тољикистон, 
Китобхонаи давлатии бачагонаи 
љумњуриявии ба номи Мирсаид Миршакар, 
Китобхонаи давлатии патентию техникии 
Маркази миллии патенту иттилоот ва 

Китобхонаи марказии илмии Академияи 
илмњои Љумњурии Тољикистон ба номи 
Индира Ганди машѓул мебошанд. 
Дар «Консепсияи рушди фарњанги 

Љумњурии Тољикистон» илова карда 
шудааст, ки ба тањќиќи проблемањои 
фарњанг ва санъати тољик сохторњои 
дахлдори Академияи илмњои Љумњурии 
Тољикистон низ сањми калон доранд. 
Яке аз муњимтарин хусусияти санади 

номбурда аз он иборат аст, ки дар он 
самтњои асосии тањќиќоти илмї дар соњаи 
фарњанг, аз љумла фаъолияти китобдорї-
иттилоотї муайян карда шудаанд, ки онњоро 
ба таври фишурда инъикос менамоем:
 тањияи тавсияњо оид ба истифодаи 

натиљаи тањќиќоти илмї дар соњаи фаъолияти 
иљтимої-фарњангї (фаъолияти китобдорї-
иттилоотї яке аз самтњои фаъолияти иљтимої-
фарњангї мањсуб меёбад);
 љамъбаст намудани комёбињои илми 

љањонї оид ба соњаи фарњанг;
 њидоят кардан ба истифодаи 

пурмањсули комёбињои илми љањонї дар 
соњаи фаъолияти иљтимої-фарњангї;
 тайёр кардани барномањо ва лоињањои 

баландбардории сатњи фарњангї ва тарбияи 
маънавии ањолии Љумњурии Тољикистон;
 тањия ва муайян намудани пешомадњо 

оид ба инкишофи њамаи равияњои фарњанг;
 ташкил ва баргузории симпозиумњо, 

семинарњо, конференсияњо, бањсњо ва 
дигар чорабинињо оид ба проблемањои 
фарњангшиносї, инчунин воситањои ахбори 
оммаи њозиразамон, технологияи иттилоотї;
 тайёр кардани кадрњои илмї ва такмили 

ихтисоси кормандони соњаи фарњанг;
 ба нашр омода сохтани натиљањои тањќиќот 

аз рўи мавзўъњо ва проблемањои фарњанг;
 тарѓиби донишњои илмї дар соњаи 

фарњангшиносї;
 тањлил ва тайёр намудани њисобот оид 

ба фаъолияти муассисањои фарњангї дар 
мањалњо;



119

 тањияи тавсияњои методї барои 
кормандони муассисањои фарњангии 
Љумњурии Тољикистон;
 гузарондани тањќиќоти сотсиологї ва 

маркетингї оид ба проблемањои фарњангшиносї, 
њолат ва пешомадњои воситањои ахбори оммаи 
Љумњурии Тољикистон;
 нашри маљмўањои илмии тањќиќотї ва 

воситањои таълим, ки ба талаботи давлатї 
ва иљтимоии дигарсозии љомеа љавобгў 
бошанд;
 сањмгузорї дар тањия ва татбиќи 

сиёсати давлатї дар соњаи фарњанг, ки ба 
мутобиќсозии ќишрњои гуногуни ањолї ба 
талаботи нави њаёти иљтимої-фарњангї 
равона карда шудааст. Дар радифи зикри 
марказњои асосии тањќиќоти илмї дар 
«Консепсияи рушди фарњанги Љумњурии 
Тољикистон». 
Маќсад ва вазифањои асосии марказњои 

илмї-тањќиќотї дар санади дигаре, ки бо 
ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон, 
аз 30 апрели соли 2011, № 227, тањти унвони 
«Барномаи рушди инноватсионии Љумњурии 
Тољикистон барои солњои 2011-2020» ќабул 
ва тасдиќ гардидааст, муайян карда шудааст. 
Дар муќаддимаи ин њуљљати муњим зикр 
гардидааст, ки «маќсади Барнома ташаккули 
низоми самараноки инноватсионие мебошад, 
ки ба баланд бардоштани сатњи технологї 
ва раќобатпазирии истењсолот, ба бозори 
дохиливу хориљї баровардани мањсулоти 
инноватсионї, афзоиши молњо ба ивази 
молњои инноватсионї, суръатбахшии рушди 
иљтимоию иќтисодї ва ноилшавї ба њадафњои 
стратегии миллї мусоидат менамояд». Дар 
назари аввал дар Барнома гўё дар назди 
марказњои илмї-тањќиќотии соњаи фаъолияти 
китобдорї-иттилоотї ягон маќсади мушаххас 
гузошта нашудааст, вале агар ба умќи 
маќсадгузорї назар афканем, дар ин радиф 
дар назди марказњои номбурда њадафњои 
муайян гузошта шудаанд. Зеро фаъолияти 
китобдорї-иттилоотї аз зумраи соњањоест, 

ки тавассути таъмини дастрасии озодонаи 
шањрвандон ва дигар нињоди иљтимої ба 
сарчашмањои иттилоотї ба ташаккули низоми 
самараноки инноватсионї дар мамлакат, 
ки зимнан ба баланд бардоштани сатњи 
технологї ва раќобатпазирии истењсолот, 
ба бозори дохиливу хориљї баровардани 
мањсулоти инноватсионї, афзоиши молњо ба 
ивази молњои воридотї, суръатбахшии рушди 
иљтимоию иќтисодї ва ноилшавї ба њадафњои 
стратегии миллї мусоидат менамояд.
Дар «Барномаи рушди инноватсионии 

Љумњурии Тољикистон барои солњои 2011-
2020», инчунин вазифањои марказњои 
илмї-тањќиќотї хеле мушаххас инъикос 
ёфтаанд. Дар муќаддимаи санад омадааст, 
ки «вазифаи Барнома њавасмандгардонии 
фаъолияти илмию техникї ва инноватсионї, 
ташаккули заминањои меъёрии њуќуќии 
фаъолияти инноватсионї, љалби 
имкониятњои илмї-техникии мамлакат 
дар равандњои инноватсионї, истифодаи 
самараноки коркардњои илмию технологї 
ва ихтироот, таъсис ва равнаќи сохторњои 
инноватсионї мебошад». 
Бањри истифодаи самараноки неруи 

илмї, мутамарказ гардондан ва њамањонг 
сохтани фаъолияти тамоми марказњои 
пажўњишии кишвар тибќи ќарори Њукумати 
Љумњурии Тољикистон, аз 4 декабри соли 
2014, № 765 «Самтњои афзалиятноки рушди 
илм, техника ва технология дар Љумњурии 
Тољикистон барои солњои 2015-2020» тасдиќ 
карда шуд, ки он дурнамои роњандозї ва 
рушди тањќиќоти илмї ва илмї-техникии 
мамлакатро муайян менамояд. Тибќи 
њамин санад самтњои афзалиятноки рушди 
илмњои китобшиносї, китобхонашиносї 
ва библиографишиносї барои солњои 2015-
2020 дар сархати 7-уми банди 4.7. «Илмњои 
фарњангшиносї» њамчун «омўзиши масоили 
китоб ва корњои китобхона (китобшиносї, 
китобхонашиносї, библиографияшиносї)» 
муайян карда шудаанд.
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Бо дарки муњимияти рушди соњањои 
фарњанг, аз љумла соњаи китобдорї дар 
шароити нињоят мураккаб ва печидаи сиёсии 
солњои 90-уми асри гузашта як силсила 
санадњои меъёрии њуќуќї, консепсия ва 
барномањои давлатї ќабул гардиданд, ки ба 
пешрафти корњои илмї-тањќиќотии соњаи 
китобдорї такони љиддї бахшиданд. Дар 
ин радиф метавон «Консепсияи маданияти 
Тољикистон» (13. 03.1992), «Консепсияи 
Китобхонаи миллии Тољикистон» (1992, Р. 
Шарофзода), ќонунњои Љумњурии Тољикистон 
«Дар бораи табъу нашр» (27. 12. 1993), «Дар 
бораи фарњанг» (13. 12. 1997), «Дар бораи 
њуќуќи муаллиф ва њуќуќњои вобаста ба он» 
(13. 11. 1998), «Дар бораи иттилоот» (10. 05. 
2002), «Дар бораи њифзи иттилоот» (2. 12. 
2002), «Дар бораи фаъолияти китобдорї» 
(1. 08. 2003), ќарори Њукумати Љумњурии 
Тољикистон «Дар бораи бењтар намудани 
вазъи Китобхонаи миллии Љумњурии 
Тољикистон ба номи А.Фирдавсї» (14. 08. 
2003, № 361), «Консепсияи рушди фарњанги 
Љумњурии Тољикистон» (30. 12. 2005), ќабули 
4 барномаи давлатии рушди соњаи китобдорї 
– «Барномаи рушди фаъолияти китобдорї 
дар Љумњурии Тољикистон барои солњои 2006-
2015», «Барномаи рушди Китобхонаи миллии 
Љумњурии Тољикистон барои солњои 2006-
2015», «Барномаи давлатии компютеркунонии 
китобхонањои давлатию оммавї дар 
Љумњурии Тољикистон барои солњои 2011-
2013», “Барномаи рушди Китобхонаи миллии 
Тољикистон барои солњои 2015-2020” (2016), 
эълон гардидани «Рўзи китоб» (2007), бунёди 
Китобхонаи миллии Тољикистонро (2012) 
метавон номбар намуд. 
Дар тамоми санадњои фавќуззикр 

масоили вобаста ба рушди фаъолияти 
китобдорї љойгоњи хосса дошта, 
татбиќи нишондоди онњо омили муњиму 
таъсирбахши фаъолнокии раванди эљоди 
илмї дар марказњои калонтарини соњаи 
китобдории љумњурї гардид.

Њамзамон, як падидаи равшани 
фаъолияти китобдорї ташкили 
ассотсиатсияњои касбии китобдорон, чопи 
рўзномаву маљаллањои соњавї - «Китобдор», 
«Роњнамои дониш», «Хирад», «Дунёи 
китоб» ба шумор рафт, ки ба шарофати он 
дар љомеаи китобдории тољик барои ибрози 
андеша ва эљодиёти илмї имкониятњои 
васеъ ва фазои созгор фароњам омаданд. 
Шуморањои якум ва дуюми маљаллаи 
навтаъсиси касбии «Китобдор» ва рўзномаи 
«Хирад» ба табъ расиданд. Бо маќсади 
татбиќи «Барномаи рушди Китобхонаи 
миллии Љумњурии Тољикистон ба номи 
А. Фирдавсї барои солњои 2006-2015», 
њамзамон баланд бардоштани мазмуну 
мундариљаи хадамоти китобдорї ва муњайё 
сохтани заминаи мувофиќи корї барои 
муњаќќиќону пажўњандагони риштањои 
мухталифи илм доир ба омўзишу тањќиќи 
масоили тољикшиносї аз 13 июли соли 
2007 дар Китобхонаи миллї Маркази 
тољикшиносї созмон дода шуд. 
Ќабули Ќонуни Љумњурии Тољикистон 

«Дар бораи фаъолияти китобдорї», ки 
мањсули кори дастаљамъонаи олимону 
мутахассисони соњањои гуногун-назариёт-
чиёну кормандони соњаи китобдорї, 
фарњангшиносон, њуќуќшиносону иќтисод-
шиносон, кормандони масъули маќомоти 
њокимияти иљроия ва ќонунгузор мебошад, 
барои ташаккул, татбиќи амалию 
самарабахши сиёсати китобдорї дар 
мамлакат заминањои боз њам устувортари 
њуќуќї фароњам овард, ки онњо љавобгўи 
талаботи меъёрњои байналмилалии 
ќонунгузорї мебошанд. Маврид ба зикр 
аст, ки ќонуни мазкур аз љониби маќоми 
олии ќонунгузори мамлакат дар њамкорї бо 
олимону мутахассисон чандин маротиба бо 
таѓйиру иловањо мукаммал гардид. 
Фарќияти куллии санади мазкур аз 

асноди расмии соњаи китобдории замони 
шўравї дар он аст, ки ин ќонун мутобиќ 
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ба талаботи меъёрњои байналмилалї соњаи 
китобдориро аз доираи мањдуди идеологї 
ворањонида, онро њамчун соњаи фаъолияти 
иттилоотї, иљтимоию фарњангї ва омўзишї 
(моддаи 1) арзёбї намуд.
Истиќлолияти давлатї њамчун оѓози 

марњилаи сифатан нави ташаккули миллати 
тољик муњаќќикону мутахассисони соњаи 
китобдориро водор намуд, ки арзишњову 
суннатњои мављудаи китобдориро бо зењни 
тоза дар заминаи унсурњо ва анъанањои 
арзишманди миллї бо истифода аз афкори 
ѓановатманди китобдории љањон, таљрибаи 
пешќадами китобхонањои кишварњои 
мутараќкї ва меъёрњои байналмилалї 
такмил дињанд.
Дар яке аз мулоќотњои худ Пешвои 

миллат фарњангро њастии миллат арзёбї 
намуда, дар њамин радиф зикр намуданд, 
ки «дар оѓози асри ХХI илму фарњанг дар 
пешрафти љомеа ва ќонеъ гардонидани 
талаботи рўзафзуни инсоният моњияти 
аввалиндараља пайдо мекунад, раќобати 
илмию кашфиётњои техникии байни 
давлатњо ављ мегирад, дастовардњои 
тафаккури аќлонї ва неруи илмию 
фарњангї моњияти нави сиёсї касб карда, ба 
яке аз омилњои асосии њифзи истиќлолияти 
сиёсиву иќтисодии њар давлату миллат 
табдил меёбад» ва афзуданд; «фаромўш 
набояд кард, ки китоб на танњо сарчашмаи 
дониш, балки воситаи муњими тарбияи 
маънавии инсон аст».
Воќеан, дар ин љањони пур аз афкору 

андеша ва таълимоту ѓояњои пуртаззод 
бањри тарбия ва такомули инсони комил 
муњимтар аз китоб воситаеро дарёфтан 
душвор аст. Вале барои он ки муассисањои 
иттилоотї, аз љумла китобхонањои мамлакат 
ин неруи тавоноро дар раванди тарбияву 
такомули инсони комил ва умуман баланд 
бардоштани сатњи маънавиёти афроди 
љомеа ба таври самаранок истифода бурда 
тавонанд, бояд марказњои илмї-тањќиќотии 

соњавї бо тавсияву пешнињодоти мушаххаси 
илмї роњу равиши татбиќи ин њадафро 
нишон дода тавонанд. Бинобар ин, 
Њукумати Љумњурии Тољикистон, бахусус 
Асосгузори сулњу вањдати миллї - Пешвои 
миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон 
муњтарам Эмомалї Рањмон ањли зиё, аз 
љумла зиёиёни эљодкорро даъват менамоянд, 
ки дар ин самт сањмгузор бошанд. 
Анъана гардидани мулоќот бо ањли 

зиё, ки китобдорону мутахассисони соњаи 
китобдорї њамеша иштирокчиёни фаъоли 
онњо мебошанд, худ баёнгари таваљљуњи 
пайвастаи роњбарияти олии мамлакат ба 
китобу китобдорї, таваљљуњ ба онњоест, 
ки бо талошу зањмат, афкору андешањои 
арзишманд махзани китобхонањои 
кишварро љолибу ѓанї мегардонанд. 
Дар моддаи 14-уми Ќонун «Дар бораи 

фаъолияти китобдорї» -«Принсипњои 
сиёсати давлатї дар соњаи китобдорї» 
ба унвони «Сиёсати давлатї дар соњаи 
китобдорї» инъикос гардида, аз љумла 
зикр шудааст, ки «асоси сиёсати давлатї 
дар соњаи китобдорї принсипи фароњам 
овардани шароит барои дастраси умум 
будани иттилоот ва арзишњои фарњангие 
мебошад, ки дар китобхонањо љамъоварї 
ва барои истифодабарї пешнињод карда 
мешаванд» [2, с. 76].
Нуктаи мусалламу љолиб ин аст, ки дар 

сиёсати китобдории Њукумати Љумњурии 
Тољикистон роњи равшану сањењ бо ташаккули 
заминаи устувор, барномарезии маќсадноки 
давлатї, тасмимњои возењи илмї бањри рушду 
нумуи ояндаи соња тарњрезї гардида, њадафи 
нињоии он ташаккули низоми комилан 
нави китобдориест, ки бар мабнои њувияти 
миллї ва арзишњои волои демокративу 
умумибашарї устувор мебошад. 
Маврид ба таъкид аст, ки мавзўи сиёсати 

давлатии китобдорї дар Тољикистон бо 
назардошти дастовардњои назаррас, самт 
ва пањлуњои омўхтанашуда ба тањќиќоти 
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доманадор ниёз дорад. Аз љумла масъалањои 
принсипњои сиёсати давлатии китобдорї, 
њадафњо, вазифањо, самтњои афзалиятноку 
стратегии он дар њар як марњилаи рушди 
љомеа бо дар назар гирифтани дигаргунињои 
иљтимоию иќтисодї, фарњангї, тамоюлњои 
сиёсати байналмилалии китобдорї, 
равандњои љањони муосир, такмили 
ќонунгузории соњаи китобдорї ва 
иттилоотшиносї, дастовардњои сиёсати 

давлатї дар самти тањсилоти касбии 
китобдорон, ривољу равнаќи њамкорињои 
байналмилалии соњавї бояд ба риштаи 
тањќиќу баррасї кашида шаванд. Итминон 
аст, ки олимону мутахассисони соња бо љањду 
талошњои пайгирона мавзўъњои фавќуззикр, 
аз љумла сањм ва наќши Њукумати Љумњурии 
Тољикистонро дар рушди илми китобдорї 
мавриди таваљљуњи эљодї ќарор хоњанд дод.  
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ЉОЙГОЊИ МАРКАЗЊОИ ИЛМЇ-ТАЊЌИЌОТИИ СОЊАИ КИТОБДОРЇ ДАР 
СИЁСАТИ МИЛЛИИ ИННОВАТСИОНЇ 

Маќолаи мазкур ба љойгоњи марказњои илмї - тањќиќотии соњаи китобдорї дар сиёсати 
миллии инноватсионї, адабиёти илмї ва санадњои стратегии рушди соњаи фарњанг 
бахшида шудааст. Наќши сиёсати хирадмандонаи китобдорию фарњангии Њукумати 
Љумњурии Тољикистон дар густариши сиёсати миллии инноватсионї, адабиёти илмї ва 
санадњои стратегии рушди соњаи фарњанг дар маќолаи инъикоси пурраи худро ёфтааст. 
Ба аќидаи муаллифи маќола, мањз сиёсати оќилонаи фарњангии Њукумати Љумњурии 
Тољикистон ба рушди соњаи фарњанг оварда расонд, ки дастоварди беназири миллати 
тољик дар ин самт мебошад. Муаллиф бо овардани далелњои даќиќ дар кадом самт то 
чи андоза пешрафт намудани марказњои илмї - тањќиќотиро дар адабиёти илмї нишон 
додааст. Њамзамон, муаллиф бо истифода аз манбаъњо самтњои асосии фаъолияти 
марказњои илмї - тањќиќотиро, ки дар адабиёти илмї инъикос ёфтаанд, нишон додааст. 
	
Калидвожањо: сиёсати миллї, фарњанг, инноватсия, санад, марказњои илмї, адабиёти 

илмї, фаъолияти китобдорї, илм, иттилоот, ташаккул, олимон.
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РОЛЬ НАУЧНО - ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИХ ЦЕНТРОВ БИБЛИОТЕЧНОЙ СФЕРЫ В 
ИННОВАЦИОННОЙ НАЦИОНАЛЬНОЙ ПОЛИТИКЕ 

Данная статья посвящена исследовательским центрам в области библиотечного дела в 
инновационной национальной политике, научной литературе и стратегических документах 
по развитию культуры. В статье полностью освещена роль мудрой книжно-культурной 
политики Правительства Республики Таджикистан в разработке национальной 
инновационной политики, научной литературе и стратегических документов для развития 
сферы культуры. По словам автора статьи, именно культурная политика правительства 
Республики Таджикистан привела к развитию культурного сектора, что является 
уникальным достижением таджикского народа в этой области. Автор фактами доказывает, 
до какой степени в научной литературе отображены проблемы научно – исследовательских 
центров. Также, автор показывает до какой степени в научной литературе отображены 
деятельность научно – исследовательских центров в области библиотечной сферы. 
  	
Ключевые слова: национальная политика, культура, инновации, акт, научные центры, 

научная литература, библиотечная деятельность, наука, исследование, информация, 
учёные, формирование, методический центр. 

THE ROLE OF SCIENTIFIC AND RESEARCH CENTERS OF THE LIBRARY SPHERE 
IN THE INNOVATION-NATIONAL POLICY 

This article is devoted to research centers in the field of librarianship in the national innovation 
policy, scientific literature and strategic documents on the development of culture. The article 
fully covers the role of the wise book-cultural policy of the Government of the Republic of 
Tajikistan in the development of national innovation policies, scientific literature and strategic 
documents for the development of the cultural sphere. According to the author of the article, 
it was the cultural policy of the Government of the Republic of Tajikistan that led to the 
development of the cultural sector, which is a unique achievement of the Tajik people in this area. 
Also, the author shows to what extent in the scientific literature the activities of research centers 
in the field of libraries

Keywords: national policy, culture, innovation, act, scientific centers, scientific literature, 
library activities, science, research, information, scientists, formation, methodical center.

Сведения об авторе: 
Бобомуродов Джахонгир - докторант PhD кафедры библиотековедения и 

библиографоведения ГОУ «Таджикский государственный институт культуры и искусств 
имени Мирзо Турсунзаде». Адрес: Район Варзоб, улица Фони, тел: 985 – 32-42-03. 
 
Information about the author:
Bobomurodov Jahongir - doctoral PhD of department librarian ship and archival, SEI «Tajik 

state Institute of culture and arts named after Mirzo Tursunzоdа». Address: District Varzob, 
Fony street, tel: 985 - 32-42-03.



124

МАЪЛУМОТ БАРОИ МУАЛЛИФОН

Талабот нисбат ба маќолањои илмие, ки барои чоп ба маљаллаи илмии 
«Фарњанг ва санъат»-и МДТ «Донишкадаи давлатии фарњанг ва санъати 

Тољикистон ба номи Мирзо Турсунзода» пешнињод мегарданд

Њамаи маќолањои илмие, ки барои чоп ба маљаллаи «Фарњанг ва санъат» 
пешнињод мегарданд, бояд ба талаботи зерин љавобгў бошанд:
 а) маќолаи илмї бояд бо назардошти талаботи муќаррарнамудаи маљалла омода 

гардида бошад;
 б) маќола бояд натиљаи тањќиќоти илмї бошад; 
 в) мавзўи маќола бояд ба яке аз самтњои илмии маљалла мувофиќат намояд.
Њамаи маводи илмие, ки ба маљалла пешнињод мегарданд, бо ёрии системаи 

Antiplagiat барои муайян намудани дараљаи аслияти матн санљида мешаванд. 
Маќолањое, ки дар матни онњо маводи дигар муаллифон бе овардани иќтибос 
истифода шудаанд, ба баррасии марњилањои навбатї пешнињод намегарданд ва ин 
гуна маќолањо ба чоп роњ дода намешаванд.

Талабот нисбат ба тањияи маќолањои илмї:

Матни маќола бояд дар формати Microsoft Word омода гардида, бо њуруфи Times 
New Roman барои матн бо забони русию англисї ва бо њуруфи Times New Roman 
Tj барои матн бо забони тољикї тањия гардида, дар матн њаљми њарфњо 14, њошияњо 
2,5 см ва фосилаи байни сатрњо бояд 1,5 мм бошад. 
Њаљми маќола бо формати А4 бо назардошти рўйхати адабиёти истифодашуда 

ва аннотатсияњо аз 10 то 12 сањифаро бояд дар бар гирад.
Сохтори маќола бояд бо тартиби зерин тањия гардад:
- индекси УДК (индекси мазкурро аз дилхоњ китобхонаи илмї дастрас намудан 

мумкин аст);
- номи маќола;
- насаб, дар шакли ихтисор ном ва номи падар (намуна: Шарипов Д.М.);
- номи муассисае, ки дар он муаллифи маќола кору фаъолият менамояд;
- матни асосии маќола;
- њангоми овардани иќтибос адабиёти истифодашуда ва сањифаи мушаххаси он 

бояд дар ќавси чањоркунља [ ] нишон дода шавад. Намуна: [4, с.25]. Яъне, адабиёти 
№4 ва сањифаи 25;
- наќшањо, схемањо, диаграммањо ва расмњо бояд раќамгузорї карда шаванд. 

Инчунин, онњо бояд номи шарњдињанда дошта бошанд;
- рўйхати адабиёти истифодашуда (на камтар аз 10 номгў ва на бештар аз 25 

номгўйи адабиёти илмї). Рўйхати адабиёти истифодашуда бояд дар асоси талаботи 
ГОСТ 7.1-2003 ва ГОСТ 7.0.5-2008 тањия гардад. 
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- баъди рўйхати адабиёти истифодашуда маълумоти зерин бо се забон (тољикї, 
русї ва англисї) омода карда шавад: номи маќола; насаб, ном ва номи падар; 
номи муассиса; аннотатсия ва калидвожањо (аннотатсия на камтар аз 20 сатр ва 
калидвожањо аз 7 то 10 номгў);
- дар охири маќола бо ду забон (русї ва англисї) маълумот дар бораи муаллиф 

ва ё муаллифон бо тартиби зерин нишон дода шавад: насаб, ном ва номи падар 
(пурра), дараљаи илмї ва унвони илмї (агар бошанд), номи муассисае, ки дар он 
муаллиф кору фаъолият менамояд, вазифаи ишѓолнамуда, телефон, e-mail, нишонии 
љойи кори муаллиф.

***

Маљаллаи илмии «Фарњанг ва санъат» бо Фармоиши Комиссияи олии 
аттестатсионии назди Президенти Љумњурии Тољикистон, аз 3 апрели соли 2019, № 
69, ба Фењристи маљаллањои таќризшавандаи Љумњурии Тољикистон ворид шудааст.

Научный журнал «Фарханг ва санъат» («Кульура и искусство») по распоряжению 
Высшей аттестационной комиссии при Президенте Респулики Таджикистан, от 3 
апреля 2019 года, № 69, включён в Перечень рецензируемых журналов Республики 
Таджикистан.

The scientific journal "Culture and Art" on behalf of the Higher attestation commission 
under the President of the Republic of Tajikistan dated April 3, 2019, № 69, was included in 
the Register of review journals of the Republic of Tajikistan.
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ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ АВТОРОВ

Требования к научным статьям, поступающим в научный журнал 
«Культура и искусство» ГОУ «Таджикского государственного 
института культуры и искусств имени Мирзо Турсунзаде»

Все поступающие в редакцию журнала научные статьи должны соответствовать 
следующим требованиям: а) статья должна быть написана с соблюдением установленных 
требований журнала; б) статья должна быть результатом научных исследований; в) 
статья должна соответствовать одному из направлений (разделов) журнала.
Все поступающие в редакцию материалы проверяются на наличие заимствований из 

открытых источников (плагиат), проверка выполняется с помощью системы Antiplagiat. 
Статьи, содержащие элементы плагиата, автоматически снимаются с рассмотрения, а 
авторы лишаются возможности опубликовать свою работу в журнале.

Требования к оформлению научных статей:

Статья должна быть подготовлена в формате Microsoft Word, шрифтом Times 
New Roman, кегль 14, поля 2,5 см со всех сторон, интервал полуторный. 
Объем статьи (включая аннотацию и список литературы) должен быть в пределах 

от 10 до 12 стр. формата А4. 
Статья должна иметь следующую структуру:
- индекс УДК (индекс можно получить в любой научной библиотеке);
- название статьи; 
- фамилия и инициалы автора (например, Шарипов Д.М.);
- название организации, в которой работает автор статьи;
- основной текст статьи;
- при цитировании конкретного материала ссылки указываются в квадратных 

скобках [ ]. Образец: [4, с.25]. То есть, литература №4 и страница 25;
– таблицы, схемы, диаграммы и рисунки нужно сгруппировать и пронумеровать. 

Таблицы, схемы, диаграммы и рисунки должны иметь название. ;
- список использованной литературы (не менее 10 и не более 25 наименований 

научной литературы). Список литературы оформляется согласно требованиям 
ГОСТ 7.1-2003 и ГОСТ 7.0.5-2008;
- после списка использованной литературы оформляется следующая информация 

на трех языках (на таджикском, русском и английском языках): название статьи, 
ФИО автора, название организации, аннотация и ключевые слова (аннотация не 
менее 20 строк, ключевые слова от 7 до 10 слов или словосочетаний) ;
- информация об авторе на русском и английском языках (здесь указываются 

ФИО автора полностью, ученая степень, ученое звание (если имеются), название 
организации, в которой работает автор (авторы), должность автора (авторов) в 
данной организации, телефон, e-mail, а также почтовый адрес место работы автора.



127

RULES FOR THE AUTHORS

Requirements for scientific articles entering the scientific journal  
“Culture and Art” of the SEI «Tajik State Institute of Culture and Arts  

named after Mirzo Tursunzoda»

All the scientific articles entering the editorial office of the journal must meet the 
following requirements: a) the article should be written in compliance with the established 
requirements of the journal; b) the article should be the result of scientific research; c) the 
article must correspond to one of the areas (sections) of the journal.
All the materials coming to the editorial board are checked for borrowings from open 

sources (plagiarism) and the verification is performed using the Antiplagiat system. 
Articles containing elements of plagiarism are automatically withdrawn from the 
consideration, and the authors are deprived of the opportunity to publish their work in 
the journal. Requirements for the design of the scientific articles:
The article should be prepared in Microsoft Word format, font – Times New Roman, 

size – 14, fields – 2.5 cm from all directions, interval – 1.5.
The volume of the article (including the annotation and the list of references) should be 

in the range of 10 to 12 pages of A4 format.

The article should have the following structure:

– UDC index (the index can be obtained in any scientific library);
– the title of the article;
– the surname and initials of the author (for example, Sharipov D.M.);
– the name of the organization in which the author of the article is working;
– the main text of the article;
– the list of the used literature (no less than 10 and not more than 25 titles of scientific 

literature). References are made in accordance with the requirements of GOST 7.1-2003 
and GOST 7.0.5 – 2008;
– the title of the article, abstract and key words are made in three languages (Tajik, 

Russian and English). Annotation is made in the volume of at least 20 lines, keywords 
from 7 to 10 words or phrases;
– Information about the author in Russian and English. Here the author's full name, 

academic degree, academic title (if any), the name of the organization in which the author 
works (authors), the position of the author (authors) in the organization, phone, e-mail, 
and the postal address of the author's work are indicated.
When citing a particular material, references are indicated in square brackets [ ]. 

Sample: [4, p.25]. That is, the literature number 4 and page 25.
Tables, schemes, diagrams and figures must be grouped and numbered. Tables, charts, 

diagrams and figures should have a name both in the language of the article and in English.
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